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INTRODUZIONE / INTRODUCTION

Specialisti nella produzione 
di canali per impianti elettrici.
Your specialist in the production of 
trunkings for electrical installations.

EDILIZIA
BUILDING

CANTIERISTICA-TRASPORTI
SHIPBUILDING-TRANSPORTS

ASCENSORISTICA
LIFT-INDUSTRY

QUADRISTICA
PANEL BUILDING

Da oltre quarant’anni, Canalplast conquista tutti gli installatori offrendo le migliori soluzioni per la canalizzazione 
elettrica. Versatilità, eleganza, facilità e velocità di installazione sono pregi che non passano inosservati. 
E con una gamma ancora più competitiva, pronta a rispondere ad ogni esigenza, Canalplast aumenta il 
suo “specialist appeal”. Canalplast: difficile resistere a un leader.

Since more than forty years, Canalplast captures the installers offering the best solutions for electric 
trunkings. Versatility, beauty, easy and quick installation are values that do not go unnoticed.  
And Canalplast, with an even more competitive range that meets every demand, increases 
its specialist appeal. Canalplast: difficult to resist to a leader.

Canalplast. Da sempre leader nell’ampiezza di gamma.
Canalplast. The wide range leaders since ever.
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Chi siamo.
Canalplast è un’azienda specializzata da oltre 40 anni nella produzione e nello sviluppo di sistemi di canalizzazione per impianti elettrici. L’impegno, 
la tecnologia di produzione e la qualità dei prodotti la portano ad essere presente nei mercati nazionali e proiettata sempre più verso quelli 
internazionali, collocata tra i leader del settore, con una rete di agenzie e propri promotori che dialogano costantemente con il cliente e la 
progettazione, ed avendo come partner i distributori di materiale elettrico con i quali collabora per la “soddisfazione del cliente finale”.

Una struttura strategica.
Canalplast si estende su una superficie di oltre 20.000 m2, dei quali più della metà coperti. Grazie all’impiego di elevate tecnologie e nuovi impianti, 
vengono realizzati i profili prodotti con materiali e resine di prima qualità, controllati, imballati e pallettizzati. Nello stabilimento sono situati gli uffici 
commerciali ed amministrativi, il laboratorio per le prove di qualità e conformità, l’officina per la costruzione e manutenzione delle attrezzature, gli 
impianti di produzione ed il magazzino delle materie prime. Circa 1500 referenze di prodotto sono stoccati negli oltre 7.500 m2 del magazzino e 
vengono gestiti dagli uffici appositi che coordinano le spedizioni ed assistono i clienti per il ritiro dei materiali.

Qualità certificata.
La qualità per Canalplast è rigore e concretezza. I risultati raggiunti sono i marchi certificati da IMQ, CSA, UL, GOST oltre, naturalmente, alla 
certificazione aziendale ISO 9001:2015.

Who we are.
Canalplast is, since more than 40 years, a specialized company in the production and development of trunking systems for electrical installation. 
Our effort, the technology of our production and the quality of our products bring our presence in the national markets and make us grow more 
and more towards the international ones, placing us among the leaders of the sector, with a network of agencies and own promoters that 
constantly cooperate with the clients and their design dept., and having as partners the distributors of electric material with which we collaborate 
for the”satisfaction of the end client”. 

A strategic structure.
Canalplast’s facilities cover an area of more than 20.000 m2. Using constantly updated technologies, Canalplast produces profiles made of high 
quality materials. These products follow a rigid quality control procedure, from production to packing and storing. Canalplast’s facilities house the 
Research and Development department, as well as administrative and production departments. Approximately 1500 stock items are stored in our 
7.500 m2 warehouse. A Customer Care department is in charge of coordinating all orders, from placement to final shipment to the customer.

Certified quality.
For us, quality is not a slogan, but a term that implies strict adherence to creating a product of the highest quality. IMQ, CSA, UL and GOST 
certifications are an evidence of Canalplast quality mission. 
Canalplast has also received the ISO 9001:2015 Certification.

Qualità certificata.
Certified quality.

Sicurezza e resistenza.
Safety and resistance.

Valore collaudato.
L’attività produttiva di Canalplast è affiancata e monitorata continuamente da tecnici dell’ufficio Controllo Qualità, per garantire la completa 
corrispondenza e la conformità alle norme di legge specifiche ed ottenere un prodotto ad alto contenuto qualitativo in costante perfezionamento. 
L’azienda investe risorse, sostenendo costi importanti, per la ricerca e il collaudo dei materiali, per le attrezzature, le macchine e lo sviluppo dei 
nuovi prodotti.

Tested value.
Production at Canalplast is constantly supervised and monitored by technical staff from the Quality Control Department, to guarantee full 
compliance and conformity to specific legal requirements and to obtain a high quality product with continuous improvements. The company 
invests resources, incurring in major expenditures, for the researching and testing materials, for equipment, machinery and the development of 
new products.

Cella frigorifera per condizionamento
provini alla prova urti a bassa 
temperatura.

Refrigerator to condition samples for
low temperature shock tests.

Attrezzatura per prova urti
a temperatura ambiente.

Apparatus for shock testing
at room temperature.

Attrezzatura per prova asportazione
lamella e segmento fianco.

Apparatus for finger-removal test
and side-segment removal.

Attrezzatura per prova urti
a bassa temperatura.

Apparatus for shock testing
at low temperature.

Camera climatica per prova
di invecchiamento accelerato.

Heat cabin for accelerate ageing 
test.

Attrezzatura per prova resistenza al 
calore.

Apparatus for testing heat resistance.

Attrezzatura per prova
abbassamento coperchi e pareti 
laterali.

Apparatus for testing side walls
and lids lowering.

Attrezzatura per prova resistenza
di isolamento oltre 100MΩ.

Apparatus for insulation resistance
above 100 MΩ.

Attrezzatura per prova calore 
anormale (850°C) GWT.

Apparatus for testing heat resistance 
(850°C) GWT.

Attrezzatura per prova resistenza
alla propagazione della fiamma.

Apparatus for testing resistance
to flame propagation.
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Gli strumenti a vostra disposizione.
The tools available to you.
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INSTALLAZIONI / INSTALLATIONS
CANALI A BATTISCOPA E CORNICE.

SKIRTING AND WALL TRUNKINGS
CANALI A BATTISCOPA E CORNICE.
SKIRTING AND WALL TRUNKINGS
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CANALI A BATTISCOPA 
E CORNICE.

SKIRTING AND
WALL TRUNKINGS.

Tris2000 pag. 1.1.1

Simmetris2120 pag. 1.2.1

Mezzotondo pag. 1.3.1

1

TRIS2000. 
Elementi del sistema.
System components.

Canale a battiscopa e cornice 75x25 mm.   1.1.4

Skirting and moulding trunking 75x25 mm.

Dati Tecnici    1.1.8

Technical data

IP40 - GWT 850°C

Conforme a norme:
EN 50085-1:2005
EN 50085-2-1:2006
B.T. 2006/95/CE

AИ50

TRS9

TRS7

TRS7

TRS5
TRS7

TRS4

TRS11 TRS7

TRS72

SMT131

TRS11

TRS13

TRS6

VPG18S

Minicanale
Minitrunking

SMT120

TRS15SM

ZBF

TRS7

TRS2

TRS1440

SMT120

TRS10

TRS8

VPM12

VPG1812S

TRS7
TRS7

SMT131

VPM12

VPG1812S

TRS8

TRS7

TRS16

TRS15
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MINICANALI, CANALI PER IMPIANTI, CANALI PORTAUTENZE

MINITRUNKINGS, CABLE DUCTINGS, INSTALLATION TRUNKINGS
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MINICANALI, CANALI PER IMPIANTI, CANALI PORTAUTENZE
MINITRUNKINGS, CABLE DUCTINGS, INSTALLATION TRUNKINGS INSTALLAZIONI / INSTALLATIONS

TIPO G

Canali portacavi e portautenze per installazione industriale di cavi, tubazioni, ecc. 
Materiale: PVC Rigido Autoestinguente Classe 1 (UL94-V0).
Lunghezza: 2 metri
Colore standard Grigio tipo 7030 e bianco tipo 9010
I canali vengono forniti completi di coperchio.
A richiesta possono essere forniti coperchi adeguati alle applicazioni ove è necessaria la smontabilità con attrezzo.

Cable ducting systems for industrial  installations of cables, tubing, etc.
Self-extinguishing rigid PVC Class 1 (UL94-V0).
Length: 2 meters
Standard colour Grey Type 7030 and White Type 9010
All trunkings come complete with cover.
Upon request we can supply covers that suit those applications where disassembling by tool is required.

Coperchio antiscivolo.
Disegno esclusivo del coperchio 
per una massima tenuta.

Non-Slip cover.
Exclusive flush cover design 
with maximum grip.

Guide sul fondo incorporate.
Una veloce installazione degli accessori 
senza bisogno di ulteriori fissaggi, 
risparmiando tempo e denaro.

Built-in bottom rails.
Quick installation of accessories without the 
need for additional hardware; 
time and money saver.

TIPO G

Guide

Rails

Sezione fondo

Section of the bottom

Codice

Code

Dimensioni B x H mm

Duct Size B x H mm

Imballo m

Standard Carton m

S.G. mm2

G.S. mm2

Lung. barre m

Lenght m

Cartone peso Kg

Carton Weight Kg

Grigio - Grey

G16 25x30 80 550 2 18,4

G23 40x30 48 920 2 15,0

G24 60x30 32 1400 2 15,7

G13 25x40 60 760 2 18,2

G8 40x40 40 1310 2 16,0

▲ G4 60x40 24 1960 2 13,0

▲ G26 80x40 24 2665 2 15,8

▲ G27 100x40 16 3375 2 13,1

▲ G28 120x40 20 4070 2 20,8

▲ G5 40x60 36 1960 2 21,7

▲ G9 60x60 24 3080 2 18,0

▲ G6 80x60 24 4175 2 22,0

▲ G17 100x60 20 5295 2 21,0

▲ G10 120x60 16 6390 2 19,3

▲ G30 150x60 12 8070 2 18,8

▲ G31 200x60 8 10820 2 16,4

▲ G11 60x80 24 4200 2 22,5

▲ G12 80x80 24 5695 2 26,2

▲ G19 100x80 16 7215 2 21,2

▲ G32 120x80 16 8710 2 23,1

▲ G33 150x80 12 10770 2 21,2

▲ G48 200x80 8 14470 2 18,6

▲ G37 100x100 16 9135 2 26,0

▲ G38 120x100 8 10820 2 15,3

▲ G39 150x100 8 13670 2 17,5

▲ G40 200x100 8 18370 2 20,8

G47 120x120 8 13120 2 16,5

G43 100x150 8 13695 2 17,0

▲ G50 250x70 8 15720 2 22

Bianco - White
G16BEU 25x30 80 550 2 18,4

G23BEU 40x30 48 920 2 15,0

G24BEU 60x30 32 1400 2 15,7

G8BEU 40x40 40 1310 2 16,0

▲ G4BEU 60x40 24 1960 2 13,0

▲ G26BEU 80x40 24 2665 2 15,8

▲ G27BEU 100x40 16 3375 2 13,1

▲ G28BEU 120x40 20 4070 2 20,8

▲ G9BEU 60x60 24 3080 2 18,0

▲ G6BEU 80x60 24 4175 2 22,0

▲ G17BEU 100x60 20 5295 2 21,0

▲ G10BEU 120x60 16 6390 2 19,3

▲ G30BEU 150x60 12 8070 2 18,8

▲ G31BEU 200x60 8 10820 2 16,4

▲ G19BEU 100x80 16 7215 2 21,2

▲ G32BEU 120x80 16 8710 2 23,1

▲ G33BEU 150x80 12 10770 2 21,2

▲ G48BEU 200x80 8 14470 2 18,6

▲ G40BEU 200x100 8 18370 2 20,8

▲ G50BEU 250x70 8 15720 2 22

▲ Canali con guide sul fondo. Trunkings with rails on the bottom.  Sezione piana Flat section         Sezione con guida Section with rail
        

* No IMQ

*

*

*

www.canalplast.it - info@canalplast.it

MINICANALI, CANALI PER IMPIANTI, CANALI PORTAUTENZE
MINITRUNKINGS, CABLE DUCTINGS, INSTALLATION TRUNKINGS

▲ G19 100x80 16 7215 2 21,2

32 3332

INSTALLAZIONI / INSTALLATIONS
MINICANALI, CANALI PER IMPIANTI, CANALI PORTAUTENZE

MINITRUNKINGS, CABLE DUCTINGS, INSTALLATION TRUNKINGS
MINICANALI, CANALI PER IMPIANTI, CANALI PORTAUTENZE
MINITRUNKINGS, CABLE DUCTINGS, INSTALLATION TRUNKINGS
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Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

▲ Canali con guide sul fondo. Trunkings with rails on the bottom.

GPM84G  ● 15

GPM10G 15

GPM10G 15

GPM12G 15

GPM15G 15

GPM20G 15

GPM84BEU  ● 15

GPM10BEU 15

GPM10BEU 15

GPM12BEU 15

GPM15BEU 15

GPM20BEU 15

DM105 15

DM105 15

DM105 15

DM105 15

DM105 15

DM105 15

DM104 15

DM104 15

DM100 15

DM100 15

DM100 15

DM100 15

DM108 15

DM108 15

DM108 15

DM108 15

DM104 15

DM104 15

DM100 15

DM100 15

DM100 15

DM100 15

DM108 15

DM108 15

DM108 15

DM108 15

Portamostrine per canali 
su scatole DM100/DM105.

Front plate panel point for trunkings 
on socket point DM100/DM105.

Portapparecchi modulari 17,5 (max 5) 
e morsetti.

Modular switches (17,5 - maximum n° 5) 
and clamps holder.

Scatola portautenze interne ai canali.

Socket point to be installed inside trunking.

GPMDM105DM100

TIPO G

G16 25x30

G23 40x30

G24 60x30

G13 25x40

G8 40x40

▲ G4 60x40

▲ G26 80x40

▲ G27 100x40

▲ G28 120x40

▲ G5 40x60

▲ G9 60x60

▲ G6 80x60

▲ G17 100x60

▲ G10 120x60

▲ G30 150x60

▲ G31 200x60

▲ G11 60x80

▲ G12 80x80

▲ G19 100x80

▲ G32 120x80

▲ G33 150x80

▲ G48 200x80

▲ G37 100x100

▲ G38 120x100

▲ G39 150x100

▲ G40 200x100

G47 120x120

G43 100x150

▲ G50 250x70

G16BEU 25x30

G23BEU 40x30

G24BEU 60x30

G8BEU 40x40

▲ G4BEU 60x40

▲ G26BEU 80x40

▲ G27BEU 100x40

▲ G28BEU 120x40

▲ G9BEU 60x60

▲ G6BEU 80x60

▲ G17BEU 100x60

▲ G10BEU 120x60

▲ G30BEU 150x60

▲ G31BEU 200x60

▲ G19BEU 100x80

▲ G32BEU 120x80

▲ G33BEU 150x80

▲ G48BEU 200x80

▲ G40BEU 200x100

▲ G50BEU 250x70

Guide

Rails

Codice

Code

B x H 
mm

B x H 
mm

Pag/Page 2.4.19 Pag/Page 2.4.19IP40 - GWT 850°C

AИ50

DM072AVG 20

DM072AVG 20

DM072AVG 20

DM072AVG 20

DM072AVG 20

DM072AVBE 20

DM072AVBE 20

DM072AVBE 20

DM072AVBE 20

DM072AVBE 20

DM072VIPG 20

DM072VIPG 20

DM072VIPG 20

DM072VIPG 20

DM072VIPG 20

DM072VIPBE 20

DM072VIPBE 20

DM072VIPBE 20

DM072VIPBE 20

DM072VIPBE 20

DM072TTG 20

DM072TTG 20

DM072TTG 20

DM072TTG 20

DM072TTG 20

DM072TTBE 20

DM072TTBE 20

DM072TTBE 20

DM072TTBE 20

DM072TTBE 20

DM071G 20

DM071G 20

DM071G 20

DM071G 20

DM071G 20

DM071BEU 20

DM071BEU 20

DM071BEU 20

DM071BEU 20

DM071BEU 20

Mostrina per il montaggio di N. 2 prese 
SCHUKO e moduli singoli per 
AVE - Blanc/Noir

Plate for mounting of 2 SCHUKO sockets 
and single modules for 
AVE - Blanc/Noir.

DM072AV

Mostrina per il montaggio di N. 2 prese 
SCHUKO e moduli singoli per VIMAR PLANA.

Plate for mounting of 2 SCHUKO sockets 
and single modules for VIMAR PLANA.

Mostrina per il montaggio di N. 2 prese 
SCHUKO e moduli singoli per TICINO TT MAGIC

Plate for mounting of 2 SCHUKO sockets and 
single modules for TICINO TT MAGIC.

Mostrina cieca per presa telefonica  e 
accessorio DM082.

Closed plate for It. phone socket  and 
DM082 accessory.

DM072VIPDM072TTDM071

TIPO G

●  Usare senza mostrine. / Use without plates.  = Nero / Black Type 9017

La descrizione indica su tutte le pagine 
la sezione nella quale ci si trova.
The description indicate in each page 
the section you are consulting.

In basso viene riportata 
la sezione del prodotto.
The product section is 
shown below.

La numerazione delle pagine è progressiva e divisa per sottocapitoli.
The page numbering is progressive and divided by sub-chapters.

pag. 1.1.1

Numero 
sottocapitolo 

prodotto.
Product Chapter 

Number.

Numero capitolo.
Chapter Number.

Numero progressivo 
sottocapitolo.
Sub-chapter 

progressive number.

L’indice del capitolo 
riporta sempre il 
nome del prodotto e 
una foto di richiamo.
The chapter index 
always quotes the 
name of the product 
and a reference 
picture.

In ogni pagina di inizio capitolo viene riportata la 
foto del prodotto e una breve descrizione.
In each chapter initial page has the product 
picture and  a short decription.

Nella prima pagina dedicata alle tabelle prodotto,  
si trovano tutti i dati relativi alla tipologia.
In the first page dedicated to product charts, 
you can find all data about types.

Nelle pagine successive sono riassunti i dati per 
avere sempre a portata di mano la riga di  ricerca.
In the following pages we summarize data in order
to have always the searched line at hand.

    Questo simbolo indica la presenza di dati 
tecnici a fine sezione o a fine capitolo.
This symbol means you can find technical data
at the end of the section or of the chapter.
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INSTALLAZIONI / INSTALLATIONS
CANALI SOTTOPAVIMENTO, PORTAUTENZE.

UNDERFLOOR TRUNKINGS, SOCKET POINTS.
CANALI SOTTOPAVIMENTO, PORTAUTENZE.
UNDERFLOOR TRUNKINGS, SOCKET POINTS.
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Dati 
tecnici

Technical 
data

TLPSD TLPDC
TLPS90

TLPS90

TLPS90

TLPS90

TLP73
TLP73S

HYPOGEO

HYPOGEO SMALL

TLPCP

TLPCP

HG100

HG1091FE

HG104

TLPCR

TLPS90

TRI06

TRI07

Cassetta di derivazione per torrette.
Junction box for turrets.

Coperchio di chiusura del foro sul pavimento sopraelevato.
Hole-closing cover in raised floor.

Per l’inserimento di max 3 tubi flessibili 
Ø 25 mm provenienti da sistemi di distribuzione 
sottopavimenti flottanti.
Si fissa sotto la mattonella in corrispondenza del foro 
con 3 viti autofilettanti in dotazione. 
I cavi sono mantenuti separati mediante separatori.

Can accept max 3 hoses outer Ø 25 mm from 
distribution systems of raised floor. 
It is fixed to the tile corresponding to the hole with the 
3 self-tapping screws supplied. The cables are kept 
completely separate by means of separators.

Copre il foro praticato sulla mattonella del pavimento 
sopraelevato.
Si fissa, con la vite in dotazione, alla cassetta di 
derivazione predisposta sotto la mattonella.

Covers the hole made on the tile of the raised floor. 
Fixed by means of the screw supplied to the junction 
box previously fixed under the tile.

90

TRI06Mattonella del pavimento sopraelevato
Tile for raised floor

Vite /Screw

TRI07

TRI06

Sistema di canalizzazione sottopavimento tradizionale.   3.2.4

Traditional underfloor trunking system.

Dati Tecnici         3.2.7

Technical data

TALPA 
Elementi del sistema.
System components.

GWT 850°C

AИ50

TLPSD

TLPSD
TLPDC

MONOLYTO Colonna
Column MONOLYTO MONOLYTO

TLPAT TLPTT LDSD

TLPS90

CANALI SOTTOPAVIMENTO, PORTAUTENZE.
UNDERFLOOR TRUNKINGS, SOCKET POINTS.

Technical data

28
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CANALI SOTTOPAVIMENTO, PORTAUTENZE.

UNDERFLOOR TRUNKINGS, SOCKET POINTS.
CANALI SOTTOPAVIMENTO, PORTAUTENZE.
UNDERFLOOR TRUNKINGS, SOCKET POINTS.
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Dati 
tecnici

Technical 
data

Dati 
tecnici

Technical 
data

TLPCP

Curva per deviazione piana orizzontale a 45°.
45° bend for horizontal deviation.

Curva per deviazione piana orizzontale a 90°.
90° bend for horizontal deviation.

Inserire a pressione la curva sui canali. Per una migliore tenuta è 
possibile ancorare la curva ai canali con viti autofilettanti 
Ø 2,9x6,5 UNI 6954, a cura dell’installatore.

Fix the bend by pushing it onto the trunking. Improved fixing can 
be attained by fixing the bend by maens of self tapping screws 
Ø 2,9x6,5 UNI 6954, up to the installer.

Usata con il giunto in dotazione consente deviazioni standard.
Sostituendo il giunto con con uno spezzone di canale sono 
possibili deviazioni speciali.
Inserire a pressione la curva sui canali.

Allows for many solutions both standard with supplied joint 
and specials with pieces of trunking.
Fix the bend by pushing it onto the trunking.

Curva per deviazione piana orizzontale contrapposta.
Opposite bend for horizontal deviation.

Usata con il giunto in dotazione consente deviazioni standard.
Sostituendo il giunto con uno spezzone di canale sono possibili 
deviazioni speciali.
Inserire a pressione la curva sui canali.
Allows for many solutions both standard with supplied joint and 
specials with pieces of trunking.
Fix the bend by pushing it onto the trunking.

TLPCP

Le curve maggiori della curva minima L e H vanno calcolate come da Fig. 1
The bends greater than the minimum bend L and H calculate as per Fig. 1.

L = 60 + [(H -142)] x 1,41    H = 142 + L - 60
           1,41

TLPCP
TLPCP

Giunto o spezzone di canale

     Joint or piece of trunking

142

L = 60 min

Curva minima
Minimum bend Fig. 1

L ≥ 60 min

H

Le curve maggiori della curva minima L, H e H1 vanno calcolate come da Fig. 1
The bend greater than the minimum bend L,H and H1 calculate as Fig.1

L = 60 + [(H -67)] x 1,41

H = 67 + L - 60
             1,41

H = 162 + L - 60
 1,41

TLPCP

TLPCP

Giunto o spezzone di canale

   Joint or piece of trunking

Curva minima
Minimum bend

L ≥ 60

67

162

Fig. 1

L = 60 min

H1

H

TLPS90

Curva per deviazione verticale per variazione di piano.
Vertical bend for level variation.

Curva di deviazione per salita a 90°.
Rising 90° bend.

Usata con il giunto in dotazione consente deviazioni standard. Sostituendo il giunto con uno 
spezzone di canale sono possibili deviazioni speciali. Inserire a pressione le due semicurve.

Allows for many solutions both standard with supplied joint and specials with pieces of trunking.
Fix the two half-bends by pushing it onto the trunking.

Usata con il giunto in dotazione consente deviazioni standard. Sostituendo il giunto con con uno 
spezzone di canale sono possibili deviazioni speciali. Inserire a pressione le due semicurve sui canali.

Allows for many solutions both standard with supplied joint and specials with pieces of trunking.
Fix the two half-bends by pushing it onto the trunking.

Le curve maggiori della curva minima L e H 
vanno calcolate come da Fig. 1
The bends greater than the minimum bend 
L and H calculate as per Fig. 1.

L = 36 + [(H -95)] x 1,41    H = 95 + L - 36
         1,41

Giunto o spezzone di canale

Joint or piece of trunking

TLPS90

TLPS90

Curva minima
Minimum bend 35

32,5

124

Fig. 1

L = > 60 35

H

H1

Le curve maggiori della curva 
minima L, H e H1 vanno calcolate 
come da Fig. 1

The bends greater than the minimum 
bends L, H and H1 calculate
as per Fig. 1

L = 36 + [(H -32,5)] x 1,41    H = 32,5 + L - 36
              1,41

H = 124 + L - 36
              1,41  

Giunto o spezzone di canale

 Joint or piece of trunking

TLPS90

TLPS90

Curva minima
Minimum bend

95

95

L = > 60

H

Fig. 1

+39 02.99055883 / 02.9906421 
Un servizio sempre in linea
A service always on line
In qualunque momento, per qualsiasi informazione, 
Canalplast risponde prontamente. Uno staff 
di esperti è a disposizione per chiarire tutti 
i possibili dubbi, fornire spiegazioni in 
maniera precisa e risolvere qualsiasi 

problema legato all’assistenza.
Canalplast gives prompt answers 
at any time  and for any 
information required. Expert 
staff  is available to clarify all 
possible doubts, give clear-
cut explanations and solve any 
service-related problem.

w w w . c a n a l p l a s t . i t
Il sito contiene tutte le informazioni 
più  importanti, le manifestazioni in 
cui Canalplast è presente, le nuove 
promozioni  ed iniziative, oltre al 
catalogo dei prodotti. 
Uno strumento veloce e comodissimo  
per contattare Canalplast in tempo 

reale.

The website contains all the most 
important information, the events  at 
which Canalplast participates, new 
promotions and schemes, besides 
the product catalogue. 
A fast and ultra-convenient means  
of contacting Canalplast in real time.

Nelle tavole “Elementi 
del sistema” vengono 
rappresentate le 
combinazioni di 
installazione del prodotto.
In the tables “Elements 
of the system” we show 
you some combinations 
for product installation.

Nelle tavole “Dati tecnici” si trovano informazioni 
utili sull’installazione del prodotto.
In the tables “Technical Data” you can find 
useful information on how to install the product.

COLORI 
COLOURS

Legenda riferimenti cromatici dei prodotti.
Colour reference key for products.

Per colori diversa dallo standard richiedere specifiche offerte. / For non-standard colours please request specific offers.

A =  Ardesia / Slate
Type 7021

AL =  Alluminio
Aluminium

BEU/BE = Bianco / White
Type 9010

G =  Grigio / Grey
Type 7030

GC = Grigio Chiaro / Light Grey
Type 7035

M =  Marrone / Brown
Type 8017

N =  Nero / Black
  Type 9017

CILS/CS = Ciliegio
Cherry

MC = Marmo Carrara
Carrara marble

MT = Marmo Travertino
Travertino marble



VIII IXVIII

INTRODUZIONE / INTRODUCTION

www.canalplast.it - info@canalplast.it

INTRODUZIONE / INTRODUCTION

4

2

3

CANALI A BATTISCOPA E CORNICE
SKIRTING AND WALL TRUNKINGS1
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INTRODUZIONE / INTRODUCTION

Un sistema per ogni esigenza.
A system for every need.

1

2

3

4

5

INSTALLAZIONE.
INSTALLATION.

NOTE GENERALI.
GENERAL NOTES.

TRIS 2000 1.1

SIMMETRIS2120 1.2

MEZZOTONDO 1.3

MINITRIS 2.1

MINISYSTEM 2.2

TIPO G 2.3

LINEADIN LDC 2.4

LINEADIN LDCAB 2.5

DOMINIO 2.6

SYS45 RAPID 2.7

SOTTO 3.1

TALPA 3.2

DESKO 3.3

TRIEDRA 3.4

MONOLYTO 3.5

MONOLYTO  3.6
COLONNA / COLUMN

TRIALL 3.7

HYPOGEO 3.8

Minicanali, canali per impianti, canali 
portautenze

Minitrunkings, cable ductings, 
installation trunkings

Canali sottopavimento, torrette e 
colonne portautenze

Underfloor trunkings, turrets and 
socket point columns

Canali a battiscopa 
e cornice

Skirting and 
wall trunkings

1

2

3

4

5
NOTE GENERALI.

GENERAL NOTES.

CANALI SOTTOPAVIMENTO, TORRETTE E COLONNE PORTAUTENZE.
UNDERFLOOR TRUNKINGS, TURRETS AND SOCKET POINT COLUMNS.

MINICANALI, CANALI PER IMPIANTI, CANALI PORTAUTENZE.
MINITRUNKINGS, CABLE DUCTINGS, INSTALLATION TRUNKINGS.

CANALI A BATTISCOPA E CORNICE.
SKIRTING AND WALL TRUNKINGS.

ACCESSORI INSTALLAZIONE.
INSTALLATION ACCESSORIES.

SCATOLE DI DERIVAZIONE 4.1
JUNCTION AND SOCKET BOXES

MENSOLE E SUPPORTI 4.2
BRACKETS AND SUPPORTS

SONDACP 4.3

CPBOX 4.4

Accessori 
installazione

Installation 
accessories

TECNOLOGIE AVANZATE PER IL TRASPORTO DI ENERGIE
ADVANCED TECHNOLOGIES FOR THE TRANSPORT OF ENERGIES

Catalogo 21
Quadristica industriale
Industrial switchboards

Linea Articon 21
Condizionamento  

Air conditioning 

Climatisation

QUADRISTICA INDUSTRIALE
Industrial switchboards

- Tipo E-E/4 canali per   
 cablaggio in pvc
- Alofree canali speciali   
 senza alogeni
- PD guide metalliche DIN

CONDIZIONAMENTO
Air conditioning trunkings

- Articon canali ed accessori   
per il condizionamento

Gli altri nostri prodotti
Other Products
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CANALI A BATTISCOPA 
E CORNICE.

SKIRTING AND 
WALL TRUNKINGS.

Tris2000 pag. 1.1.1

Simmetris2120 pag. 1.2.1

Mezzotondo pag. 1.3.1

1

TRIS2000. 
Elementi del sistema.
System components.

Canale a battiscopa e cornice 75x25 mm.   1.1.2
Skirting and moulding trunking 75x25 mm.

IP40 - GWT 850°C

Conforme a norme:
EN 50085-1:2005+A1:2013
EN 50085-2-1:2006+A1:2011
B.T 2014/35/EU

AИ50

TRS9

TRS7

TRS7

TRS5
TRS7

TRS4

TRS11 TRS7

TRS72

SMT131

TRS11

TRS13

TRS6

VPG18S

Minicanale
Minitrunking

SMT120

TRS15SM

ZBF

TRS7

TRS2

TRS1440

SMT120

TRS10

TRS8

VPM12

VPG1812S

TRS7
TRS7

SMT131

VPM12

VPG1812S

TRS8

TRS7

TRS16

TRS15

Dati Tecnici    1.1.8
Technical data



1.2

INSTALLAZIONI / INSTALLATIONS
CANALI A BATTISCOPA E CORNICE.

SKIRTING AND WALL TRUNKINGS
CANALI A BATTISCOPA E CORNICE.
SKIRTING AND WALL TRUNKINGS INSTALLAZIONI / INSTALLATIONS

1.1.2
www.canalplast.it - info@canalplast.it

1.1.3

Tris2000

Canale a battiscopa e cornice 75x25mm a 3 vie, con doppi coperchietti di sicurezza.

Materiale: PVC Rigido Autoestinguente Classe 1 (UL94-V0).
Lunghezza: 2 metri
I canali vengono forniti completi di coperchio.

Skirting and moulding trunking 75x25mm with 3 ways, with double security covers.

Self-extinguishing rigid PVC Class 1 (UL94-V0).
Length: 2 meters
All trunkings come complete with cover.

Tris2000

Codice

Code

Dimensioni BxH mm

Duct Size BxH mm

Imballo m

Standard Carton m

S.G. mm2

G.S. mm2

Lung. barre m

Lenght m

Cartone peso Kg

Carton Weight Kg

TRSBE 75X25 24 1010 2 16

TRSA 75X25 24 1010 2 16

TRSAL 75X25 24 1010 2 16

TRSCILS 75X25 24 1010 2 16

TRSMC 75X25 24 1010 2 16

TRSMT 75X25 24 1010 2 16

TRSMC8 75X25 8 1010 2 5,33

TRSMT8 75X25 8 1010 2 5,33

AL
Alluminio
Aluminium

BE
Bianco
White

MT
Marmo Travertino
Travertino marble

CILS
Ciliegio
Cherry

MC
Marmo Carrara
Carrara marble

A
Ardesia
Slate

Pellicola protettiva su TRIS 2000.
Una comoda e sottile pellicola aderente protegge il profilo del coperchio dallo sporco causato dal 
maneggio durante la posa e dalla polvere di cantiere. Sulla stessa sono riportati i codici degli accessori 
più comuni in caso di riordino, oltre ad alcuni esempi di montaggio più complessi. La pellicola si rimuove 
facilmente sollevandola dal coperchio ed asportandola a lavori ultimati. Il coperchio risulterà così pulito 
ed integro.

Protective film on TRIS 2000. 
A handy, thin, adhesive film protects the edge of the cover from the dirt caused by handling during 
mounting and from dust at the site. It is also marked with the part numbers of the most commonly 
used accessories for reordering, and some more complex examples of assembly. The film is easily 
removed by lifting it from the cover and removing it when work has been completed. The cover thus 
stays clean and intact.

Completa compatibilità con 
SIMMETRIS 2120.
Compatible with SIMMETRIS 
2120.

* Fornibile a richiesta per quantità da concordare.
* Available on request and for quantities to be agreed

*

*

*

*

*

*

*
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1.1.5

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

TRIS2000

TRS4TS TRS2

Giunto coperchio.

Cover joint.

TS: Tassello ad espansione.

TS: Wall plug. 

Coperchi di sicurezza tenuta cavi.

Cable holding safety covers.

Lunghezza/Length: 5 cm

TRS4BE 15

TRS4A 15

TRS4AL 15

TRS4CILS 15

TRS4MC 15

TRS4MT 15

TRS4MC5 5

TRS4MT5 5

TS 100

TS 100

TS 100

TS 100

TS 100

TS 100

TS 100

TS 100

TRS2 100

TRS2 100

TRS2 100

TRS2 100

TRS2 100

TRS2 100

TRS2 100

TRS2 100

A Norme 
CEI 23-32 AИ50

TRIS2000

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

TRS5

Tappo terminale.

End cap.

TRS5BE 12

TRS5A 12

TRS5AL 12

TRS5CILS 12

TRS5MC 12

TRS5MT 12

TRS5MC6 6

TRS5MT6 6

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

TRS10

Angolo esterno variabile.

Outer variable bend.

TRS10BE 8

TRS10A 8

TRS10AL 8

TRS10CILS 8

TRS10MC 8

TRS10MT 8

TRS10MC2 2

TRS10MT2 2

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

TRS11

Angolo interno variabile.

Inner variable bend.

TRS11BE 6

TRS11A 6

TRS11AL 6

TRS11CILS 6

TRS11MC 6

TRS11MT 6

TRS11MC2 2

TRS11MT2 2

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

TRS9

Curva piana a 90°.

90° degree deviation.

TRS9BE 6

TRS9A 6

TRS9AL 6

TRS9CILS 6

TRS9MC 6

TRS9MT 6

TRS9MC2 2

TRS9MT2 2

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

VPM12GW

Placca portautenze (12 posti) 
- 190x140 mm per scatola VPG1812S                
  GEWISS S20

Front plate socket panel (12 places) 
- 190x140 mm for VPG1812S box 
  GEWISS S20 

VPM12GWBE 8

VPM12GWA 8

VPM12GWCS 8

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

VPG1812S

Scatola portautenze 
con interasse 164x2 (12 posti) 
- 202x150x63 mm

Socket box for switches 
with centres 164x2 (12 places) 
- 202x150x63 mm

VPG1812SBE 4

VPG1812SA 4

VPG1812SCS 4

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

VPGTC4

Coperchio di chiusura per SMT131 usata 
come scatola di derivazione.

Closing cover for SMT131 used as junction 
box

VPGTC4BE 27

VPGTC4A 27

VPGTC4CILS 27

VPGTC4MC 27

VPGTC4MT 27

VPGTC4MC9 9

VPGTC4MT9 9

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

TRS72

Paretina per derivare minicanali da TRS7.

Small wall for junction between TRS7 and 
minitrunkings.

TRS72BE 24

TRS72A 24

TRS72CILS 24

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

TRS7

Derivazione a “T”, a tre vie e adattatore per 
scatole portautenze.

T-junction, three ways derivation and 
adaptor for socket boxes.

TRS7BE 4

TRS7A 4

TRS7AL 4

TRS7CILS 4

TRS7MC 4

TRS7MT 4

TRS7MC2 2

TRS7MT2 2

Pag/Page 2.2.13

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

TRS6

Raccordo tra scatole utenze e canale a 
battiscopa TRS o minicanali.

Junction between socket boxes and TRS
skirting board or minitrunking.

TRS6BE 6

TRS6A 6

TRS6CILS 6

TRS6MC 6

TRS6MT 6

TRS6MC2 2

TRS6MT2 2

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

TRS8

Raccordo base TRS7 con scatole utenze.

Junction between socket boxes and base 
TRS7.

TRS8BE 24

TRS8A 24

TRS8AL 24

TRS8CILS 24

TRS8MC 24

TRS8MT 24

TRS8MC4 4

TRS8MT4 4

TRSBE 75X25

TRSA 75X25

TRSAL 75X25

TRSCILS 75X25

TRSMC 75X25

TRSMT 75X25

TRSMC8 75X25

TRSMT8 75X25

Codice

Code

BxH mm

BxH mm

IP40 - GWT 850°C

AИ50

A Norme 
CEI 23-32 AИ50

TRSBE 75X25

TRSA 75X25

TRSAL 75X25

TRSCILS 75X25

TRSMC 75X25

TRSMT 75X25

TRSMC8 75X25

TRSMT8 75X25

Codice

Code

BxH mm

BxH mm

IP40 - GWT 850°C

AИ50

BE/BEU = Bianco / White Type 9010         A = Ardesia / Slate Type 7021                                AL = Alluminio / Aluminium       Nero / Black Type 9017
CILS/CS = Ciliegio / Cherry                     MC = Marmo Carrara / Carrara marble             MT = Marmo Travertino  / Travertino marble

Pag/Page 2.2.13 Pag/Page 2.2.13
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1.1.7

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

TRIS2000

VPM12TINVPM12AVVPM12VIM

Placca portautenze (12 posti) 
- 190x140 mm per scatola VPG1812S, 
 TICINO INTERNATIONAL.

Front plate socket panel (12 places) 
- 190x140 mm for VPG1812S box 
 TICINO INTERNATIONAL.

Placca portautenze (12 posti) 
- 190x140 mm per scatola VPG1812S,   
 AVE S45.

Front plate socket panel (12 places) 
- 190x140 mm for VPG1812S box 
 AVE S45

Placca portautenze (12 posti) 
- 190x140 mm per scatola VPG1812S,      
 VIMAR IDEA.

Front plate socket panel (12 places) 
- 190x140 mm for VPG1812S box 
 VIMAR IDEA.

VPM12TINBE 8

VPM12TINA 8

VPM12TINCS 8

VPM12AVBE 8

VPM12AVA 8

VPM12AVCS 8

VPM12VIMBE 8

VPM12VIMA 8

VPM12VIMCS 8

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

TRS1440

Scatola di derivazione. Altezza 40

Junction box. H = 40

TRS1440BE 3

TRS1440A 3

TRS1440CS 3

TRIS2000

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

VPG18S

Scatola portautenze 
con interasse 83,5 (3 Mod.)

Socket box for switches 
with centres of 83,5 (3 Mod.)

VPG18SBEU 9

VPG18SA 9

VPG18SAL 9

VPG18SCILS 9

VPG18SMC 9

VPG18SMT 9

VPG18SMC3 3

VPG18SMT3 3

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

TRS15

Adattatore per scatola TRS1440
e/o centralino TRS16 con battiscopa.

Junction between TRS1440 box TRS16 
switchboard and skirting board.

TRS15BE 20

TRS15A 20

TRS15AL 20

TRS15CILS 20

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

TRS16

Centralino a 7 moduli.

Switchboard at 7 modules.

TRS16BE 3

TRS16A 3

TRS16AL 3

TRS16CILS 3

Pag/Page 2.2.14

HGATRJ 12

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

HGATRJ

Mostrina per 2 connettori femmina RJ45 
AT&T. Si monta su VPM12AV.

Panel for 2 connectors RJ45 AT&T.
Assembly on to VPM12AV.

Pag/Page 2.2.15 e 4.1.10 Pag/Page 4.1.10 Pag/Page 2.2.13

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

VPM12SIM

Placca portautenze (12 posti) 
- 190x140 mm per scatola VPG1812S   
 SIEMENS FUTURA.

Front plate socket panel (12 places)
- 190x140 mm for VPG1812S box 
 SIEMENS FUTURA.

VPM12SIMBE 8

VPM12SIMA 8

VPM12SIMCS 8

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

TRS13

Scatola portautenze 
con interasse 100 (6 posti).

Socket box for switches 
with centres  of 100 (6 places).

TRS13BE 6

TRS13A 6

TRS13AL 6

TRS13CILS 6

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

SMT131

Scatola portautenze 
con interasse 108 (4 Mod.).

Socket box for switches 
with centers of 108 .

SMT131BE 9

SMT131A 9

SMT131AL 9

SMT131CILS 9

SMT131MC 9

SMT131MT 9

SMT131MC3 3

SMT131MT3 3

A Norme 
CEI 23-32 AИ50

TRSBE 75X25

TRSA 75X25

TRSAL 75X25

TRSCILS 75X25

TRSMC 75X25

TRSMT 75X25

TRSMC8 75X25

TRSMT8 75X25

Codice

Code

BxH mm

BxH mm

IP40 - GWT 850°C

AИ50

A Norme 
CEI 23-32 AИ50

TRSBE 75X25

TRSA 75X25

TRSAL 75X25

TRSCILS 75X25

TRSMC 75X25

TRSMT 75X25

TRSMC8 75X25

TRSMT8 75X25

Codice

Code

BxH mm

BxH mm

IP40 - GWT 850°C

AИ50

BE/BEU = Bianco / White Type 9010         A = Ardesia / Slate Type 7021                                AL = Alluminio / Aluminium       Nero / Black Type 9017
CILS/CS = Ciliegio / Cherry                     MC = Marmo Carrara / Carrara marble             MT = Marmo Travertino  / Travertino marble

Pag/Page 2.2.13 Pag/Page 2.2.13 Pag/Page 2.2.13
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Dati 
tecnici

Technical 
data

1.1.9

Dati 
tecnici

Technical 
data

TRS2

TRS4

TRS5

Canale e coperchio.
Skirting board and cover.
75x25 mm

Giunto coperchio.
Cover joint.

Tappo terminale.
End cap.

Coperchi di sicurezza tenuta cavi. 
Cable holding safety covers. I coperchi di sicurezza TRS2 trattengono 

i cavi all’interno dei 3 scomparti e 
conferiscono più rigidità al canale.
Fissare il canale con tasselli (TS) 
seguendo la disposizione dei fori sul 
fondo.
Lunghezza barre 5 cm.
The snap-on safety covers TRS2 hold 
cables inside the 3 sections and give 
more stength to the trunking. 
Fix the trunking by “TS” wall-plugs 
according  to the holes on the bottom. 
Length 5 cm.

TRS2TRS

Coperchio / CoverTRS2

2
6

10
11

2
1

TRS9

Curva piana a 90°.
90° degree deviation.

Gli accessori si fissano al canale con 
le viti in dotazione e i tappini coprivite.
Inserire l’accessorio di non promiscuità 
sul canale e procedere all’installazione.
Fix the accessories to the 
trunking by the supplied screws 
and the screw-covering plugs. 
Insert the no-contact accessory on the 
trunking and go on with the installation.

TRS7

Fissare la base al canale. 
Eseguire il passaggio dei cavi.
Montare la calotta TRS7 fissandola 
con la vite e tappino coprivite. Nel caso 
di angolo a 3 vie, fratturare la calotta 
lungo la parte contrassegnata.
Fix the base to the trunking. 
Pull the cables through. 
Mount the cap TRS7 fixing it with the 
screw and with the  screw-covering 
plug. In the case of a 3-way derivations, 
break the cap along the score line.

TRS7

Base

TRS7

Derivazione a T, a tre vie,adattatore per scatole portautenze.
T junction, three ways derivation, adaptor for socket boxes.

TRS8

Raccordo tra TRS7  e scatole portautenze.
Junction between TRS7 and socket boxes.

TRS7

TRS8

TRS6

Raccordo tra scatole portautenze e canale TRS o minicanali.
Junction between socket boxes and TRS skirting board or 
minitrunkings.

Inserire l’accessorio sul canale togliendo 
la paretina mobile. 
Agganciare la scatola al raccordo e 
fissarla a parete con tasselli.
Insert the accessory on the trunking 
breaking along the score line.
Hook the box to the link and fix it to 
the wall with plugs. 

TRS72

Paretina per derivare minicanali da TRS7.
Small wall for junction between TRS7 and minitrunkings.

2
6

2
6

1010
1111

2
1

2
1

CONTENENZA CAVI
WIRE FILL

Sezione utile e capacità di contenenza cavi H07V - U/R/K
Wire fil l capacity H07V - U/R/K

m. conduttori / conductors

Sezione mm2

Section mm2 1,5 2,5 4 6
ø max mm2

cavo / cable

340 23 15 10 7 15

225 16 10 5 3 10

445 34 24 14 10 8

75
 mm

25 mm
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Dati 
tecnici

Technical 
data

1.2.1

SMT131 SMT131

SMT129

SMT128

SMT123
SMT127

SMT131

SMT131

SMT131

SMT129

MONOLYTO

SMT129

SMT131

SMT131

SMT131
SMT131

SMT129

SMT129
SMT129

SMT126

SMT129

VPG1812S

TRS8

TRS

TRS16

TRS15

Minicanale

SMT124

TRS15SM

TRS1440

SMT128

TRS13

Scatola portautenze con interasse 100 mm (6 posti). 
Socket box for switches with interaxis 100 mm (6 places).

Fissare la parete con tasselli. Montare la 
calotta TRS13 fissandola con le viti (A) alla 
base. Ruotare o togliere lo sportello rotante 
(B) e procedere al cablaggio delle utenze. 
Chiudere e fissare lo sportello con la vite in 
dotazione. Coprire la vite col tappino coprivite (C).
Fratturare lungo le l inee 
contrassegnate per il passaggio
del canale corrispondente.
Fix the wall with wedges. Mount the cap TRS13 
fixing it with the screw (A) to the base. Rotate or 
remove the rotating counter (B) and proceed to 
the wiring of the uses. Close and fix the counter 
with the given screw. Cover the screw with its 
cover (C).
Break along the score line for the entrance 
of the corresponding trunking.

210

210

50

TRS13
A

B

C

Base

SMT131

Scatola portautenze con interasse 108, 4 utenze.
Socket box for switches with interaxis 108 mm, 4 places.

Per ulteriori indicazioni tecniche vedi pag. 1.2.9
For more information see page 1.2.9

SMT131

TRS7TRIS 2000

TRS11

Angolo interno variabile.
Inner variable bend.

Gli accessori si fissano al canale con le viti in 
dotazione e i tappini coprivite. 
Inserire l’accessorio di non promiscuità sul canale 
e procedere all’installazione.
Fix the accessories to the trunking by the 
supplied screws and the screw-covering plugs. 
Insert the no-contact accessory on the trunking 
and go on with the installation.

60°120°

TRS10

Angolo esterno variabile. 
Outer variable bend.

Gli accessori si fissano al canale con le viti in 
dotazione e i tappini coprivite. 
Inserire l’accessorio di non promiscuità sul canale 
e procedere all’installazione.
Fix the accessories to the trunking by the 
supplied screws and the screw-covering plugs. 
Insert the no-contact accessory on the trunking 
and go on with the installation.120°

68°

TRS10

TRS11

SIMMETRIS2120. 
Elementi del sistema.
System components.

IP40 - GWT 850°C

Conforme a norme:
EN 50085-1:2005+A1:2013
EN 50085-2-1:2006+A1:2011
B.T 2014/35/EU

AИ50

Canale a battiscopa e cornice 120x29 mm.   1.2.2
Skirting and moulding trunking 120x29 mm.

Dati Tecnici    1.2.8
Technical data
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1.2.3

SimmeTris2120

Canale a battiscopa e cornice 120x29mm a 4 vie, con doppi coperchi di sicurezza.

Materiale: PVC Rigido Autoestinguente Classe 1 (UL94-V0).
Lunghezza: 2 metri
I canali vengono forniti completi di coperchio.

Skirting and moulding trunking 120x29mm with 4 ways, with double security covers.

Self-extinguishing rigid PVC Class 1 (UL94-V0).
Length: 2 meters
All trunkings come complete with cover.

SimmeTris2120

Codice

Code

Dimensioni BxH mm

Duct Size BxH mm

Imballo m

Standard Carton m

S.G. mm2

G.S. mm2

Lung. barre m

Lenght m

Cartone peso Kg

Carton Weight Kg

SMT120BE 120x29 18 1930 2 20,6

SMT120A 120x29 18 1930 2 20,6

SMT120AL 120x29 18 1930 2 20,6

SMT120CILS 120x29 18 1930 2 20,6

AL
Alluminio
Aluminium

BE
Bianco
White

MT*
Marmo Travertino
Travertino marble

CILS
Ciliegio
Cherry

MC*
Marmo Carrara
Carrara marble

A
Ardesia
Slate

Pellicola protettiva su SIMMETRIS 2120.
Una comoda e sottile pellicola aderente protegge il profilo del coperchio dallo sporco causato dal 
maneggio durante la posa e dalla polvere di cantiere. Sulla stessa sono riportati i codici degli accessori 
più comuni in caso di riordino, oltre ad alcuni esempi di montaggio più complessi. 
La pellicola si rimuove facilmente sollevandola dal coperchio ed asportandola a lavori ultimati. 
Il coperchio risulterà così pulito ed integro.

Protective film on SIMMETRIS 2120. 
A handy, thin, adhesive film protects the edge of the cover from the dirt caused by handling during 
mounting and from dust at the site. It is also marked with the part numbers of the most commonly 
used accessories for reordering, and some more complex examples of assembly. 
The film is easily removed by lifting it from the cover and removing it when work has been completed. 
The cover thus stays clean and intact.

Completa compatibilità con 
TRIS 2000.
Compatible with TRIS 2000.

* Fornibile a richiesta per quantità da concordare.
* Available on request and for quantities to be agreed
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1.2.5

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

SIMMETRIS2120

SMT123TSSMT121

Giunto coperchio.

Cover joint.

TS: Tassello ad espansione.

TS: Wall plug. 

Coperchi di sicurezza tenuta cavi.

Cable holding safety covers.

Lunghezza/Length: 5 cm

SMT123BE 15

SMT123A 15

SMT123AL 15

SMT123CILS 15

TS 100

TS 100

TS 100

TS 100

SMT121 100

SMT121 100

SMT121 100

SMT121 100

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

SMT126

Angolo esterno variabile.

Outer variable bend.

SMT126BE 8

SMT126A 8

SMT126AL 8

SMT126CILS 8

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

SMT127

Angolo interno variabile.

Inner variable bend.

SMT127BE 8

SMT127A 8

SMT127AL 8

SMT127CILS 8

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

SMT128

Curva piana a 90°.

90° degree deviation.

SMT128BE 4

SMT128A 4

SMT128AL 4

SMT128CILS 4

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

SMT124

Tappo terminale.

End cap.

SMT124BE 10

SMT124A 10

SMT124AL 10

SMT124CILS 10

SIMMETRIS2120

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

SMT131

Scatola 4 utenze.

Socket box for 4 places.

SMT131BE 9

SMT131A 9

SMT131AL 9

SMT131CILS 9

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

VPM12GW

Placca portautenze (12 posti) 
- 190x140 mm per scatola VPG1812S  
 GEWISS S20.

Front plate socket panel (12 places) 
- 190x140 mm for VPG1812S box 
 GEWISS S20.

VPM12GWBE 8

VPM12GWA 8

VPM12GWCS 8

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

VPM12AV

Placca portautenze (12 posti) 
- 190x140 mm per scatola VPG1812S,   
 AVE S45

Front plate socket  panel (12 places)
- 190x140 mm for VPG1812S box 
 AVE S45.

VPM12AVBE 8

VPM12AVA 8

VPM12AVCS 8

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

VPG1812S

Scatola portautenze 
con interasse 164x2 (12 posti)
- 202x150x63 mm

Socket box for switches 
with centres 164x2 (12 places)
- 202x150x63 mm

VPG1812SBE 4

VPG1812SA 4

VPG1812SCS 4

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

VPGTC4

Coperchio di chiusura per SMT131 
usata come scatola di derivazione.

Closing cover for SMT131 
used as junction box

VPGTC4BE 27

VPGTC4A 27

VPGTC4CILS 27

Pag/Page 2.2.13 Pag/Page 2.2.13 Pag/Page 2.2.13 Pag/Page 2.2.13

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

SMT129DT

Derivazione a “T”, a tre vie.

T-junction, 3way derivation

SMT129DTBE 5

SMT129DTA 5

SMT129DTAL 5

SMT129DTCILS 5

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

SMT129

Derivazione a “T” e adattatore per scatole 
portautenze.

T-junction and adaptor for socket boxes.

SMT129BE 5

SMT129A 5

SMT129AL 5

SMT129CILS 5

A Norme 
CEI 23-32 AИ50

SMT120BE 120x29

SMT120A 120x29

SMT120AL 120x29

SMT120CILS 120x29

Codice

Code

B x H mm

B x H mm

IP40 - GWT 850°C

AИ50

A Norme 
CEI 23-32 AИ50

IP40 - GWT 850°C

AИ50

SMT120BE 120x29

SMT120A 120x29

SMT120AL 120x29

SMT120CILS 120x29

Codice

Code

B x H mm

B x H mm

BE/BEU = Bianco / White Type 9010      A = Ardesia / Slate Type 7021        AL = Alluminio / Aluminium       CILS/CS = Ciliegio / Cherry 
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1.2.7

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

SIMMETRIS2120

VPM12VIMVPM12TINVPM12SIM

Placca portautenze (12 posti) 
- 190x140 mm per scatola VPG1812S   
 VIMAR IDEA.

Front plate socket panel (12 places) 
- 190x140 mm for VPG1812S box 
 VIMAR IDEA.

Placca portautenze (12 posti) 
- 190x140 mm  per scatola VPG1812S   
 TICINO INTERNATIONAL.

Front plate socket panel (12 places) 
- 190x140 mm for VPG1812S box 
 TICINO INTERNATIONAL

Placca portautenze (12 posti)  
- 190x140 mm per scatola VPG1812S   
 SIEMENS FUTURA.

Front plate socket panel (12 places)
- 190x140 mm for VPG1812S box 
 SIEMENS FUTURA.

VPM12VIMBE 8

VPM12VIMA 8

VPM12VIMCS 8

VPM12TINBE 8

VPM12TINA 8

VPM12TINCS 8

VPM12SIMBE 8

VPM12SIMA 8

VPM12SIMCS 8

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

TRS1440

Scatola di derivazione. 
Altezza 40.

Junction box. 
H=40

TRS1440BE 3

TRS1440A 3

TRS1440CS 3

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

TRS8

Raccordo base SMT129 con scatole 
utenze.

Junction between socket boxes and base 
SMT129

TRS8BE 24

TRS8A 24

TRS8AL 24

TRS8CILS 24

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

TRS16

Centralino a 7 moduli

Swichboard at 7 modules.

TRS16BE 3

TRS16A 3

TRS16AL 3

TRS16CILS 3

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

TRS15SM

Adattatore per scatola TRS1440
e/o centralino TRS16 con battiscopa.

Junction between TRS1440 box
and TRS16 swichboard and skirting board.

TRS15SMBE 20

TRS15SMA 20

TRS15SMAL 20

TRS15SMCILS 20

BE/BEU = Bianco / White Type 9010      A = Ardesia / Slate Type 7021        AL = Alluminio / Aluminium       CILS/CS = Ciliegio / Cherry 

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

TRS72

Paretina derivazione minicanali 
(per SMT129).

Small wall for minitrunkings branch 
(for SMT129 ).

TRS72BE 24

TRS72A 24

TRS72CILS 24

Pag/Page 1.1.9

SIMMETRIS2120

A Norme 
CEI 23-32 AИ50

SMT120BE 120x29

SMT120A 120x29

SMT120AL 120x29

SMT120CILS 120x29

Codice

Code

B x H mm

B x H mm

IP40 - GWT 850°C

AИ50

A Norme 
CEI 23-32 AИ50

SMT120BE 120x29

SMT120A 120x29

SMT120AL 120x29

SMT120CILS 120x29

Codice

Code

B x H mm

B x H mm

IP40 - GWT 850°C

AИ50

Pag/Page 1.1.9 Pag/Page 2.2.14
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Dati 
tecnici

Technical 
data

1.2.9

Dati 
tecnici

Technical 
data

SMT123

Giunto coperchio.
Cover joint.

Coperchi di sicurezza tenuta cavi. 
Cable holding safety covers. I coperchi di sicurezza SMT121 

trattengono i cavi all’interno dei 4 
scomparti. Si inseriscono a scatto. 
Fissare il canale con tasselli alternati (TS) 
seguendo la disposizione dei fori sul fondo.
Lunghezza barre 5 cm.

The snap-on safety covers SMT121 
hold cables inside the 4 sections. Fix the 
trunking by “TS” wall-plugs according to 
the holes on the bottom. 
Length 5 cm.

SMT12
1

SMT120

Coperchio
Cover

SMT12
1

SMT121

SMT123

SMT126

SMT127

120°

68°

Angolo esterno variabile. / Outer variable bend.

Gli accessori si fissano al canale con le viti in 
dotazione e i tappini coprivite. Inserire l’accessorio 
di non promiscuità sul canale e procedere 
all’installazione.

Fix the accessories to the trunking by the 
supplied screws and the screw-covering plugs. 
Insert the no-contact accessory on the trunking 
and go on with the installation.

60°
120°

Angolo interno variabile. / Inner variable bend.

Gli accessori si fissano al canale con le viti in 
dotazione e i tappini coprivite. 
Inserire l’accessorio di non promiscuità sul canale 
e procedere all’installazione.

Fix the accessories to the trunking by the 
supplied screws and the screw-covering plugs.
Insert the no-contact accessory on the trunking 
and go on with the installation.

SMT124

SMT124

Tappo terminale.
End cap.

SMT128

Curva piana a 90°. / 90° degree deviation.

Gli accessori si fissano al canale con le viti in 
dotazione e i tappini coprivite. Inserire l’accessorio 
di non promiscuità sul canale e procedere 
all’installazione.

Fix the accessories to the trunking by the 
supplied screws and the screw-covering plugs. 
Insert the no-contact accessory on the trunking 
and go on with the installation.

SMT128

SMT129 / SMT129DT

SMT129

Derivazione a T, a tre vie, adattatore per scatole portautenze.
3-way, T-junction, adaptor for socket boxes.

Fissare la base al canale. Eseguire il passaggio dei cavi. 
Montare la calotta SMT129 fissandola con la vite e tappino 
coprivite.

Fix the base to the trunking. Pull the cables through. 
Assemble the cap SMT129 fixing with the screw and screw 
covering plug. 

SMT131

SMT129 SMT120

SMT131

SMT131

Accessorio prolunga e non promiscuità cavi.
Extension and no-cable-contact accessory.

Accessorio prolunga e non promiscuità cavi. 
Raccordo scatole utenze per SMT129 e SMT131. 
Extension and no-cable-contact accessory. 
Socket box connector for SMT129 and SMT131.

Divisorio e segregazione dei cavi.
Partition and cable segregation. 

Coperchio. / Cover.

Riduttori per eventuale passaggio 
da 4 a 3 moduli.
Reducer for possible downgrade 
from 4 to 3 modules.

Vite di fissaggio.
Fixing screw.

Fondo della scatola. / Box bottom.

Scatola 4 utenze, mod. 504.
Socket box for 4 places, mod. 
504.

Con la scatola SMT131 sono 
compresi i riduttori per il passaggio 
da 4 a 3 moduli e l’accessorio per 
il raccordo tra SMT129 e SMT131.

Box SMT131 includes the reducers 
from 4 to 3 modules and the 
accessory to connect SMT129 and 
SMT131.

SMT121

CONTENENZA CAVI
WIRE FILL

Sezione utile e capacità di contenenza cavi H07V - U/R/K
Wire fil l capacity H07V - U/R/K

n. conduttori / conductors

Sezione mm2

Section mm2 1,5 2,5 4 6
ø max mm2

cavo / cable

420 33 23 17 13 18

545 48 34 22 17 18

29 mm

420
mm2

545
mm2

545
mm2

420
mm2

120 
mm

SMT121
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Dati 
tecnici

Technical 
data

1.3.1

TRS15SM

SMT120

TRS15SM

TRS16

Adattatore per scatola TRS1440 
e/o centralino TRS16 con battiscopa. 
Junction between TRS1440 box 
and TRS16 switchboard and skirting 
board.

Canale Mezzotondo a pavimento.   1.3.2
Mezzotondo round floor trunking.

AИ50

Mezzotondo
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1.3.3

Mezzotondo

Canale da pavimento.

Materiale: PVC Rigido Autoestinguente Classe 1 (UL94-V0).
Lunghezza: 2 metri
I canali vengono forniti completi di coperchio.
Colore standard grigio type 7030

Round floor trunking.

Self-extinguishing rigid PVC Class 1 (UL94-V0).
Length: 2 meters
All trunkings come complete with cover.
Standard colour grey type 7030. 

INSTALLAZION / INSTALLATIONS
CANALI A BATTISCOPA E CORNICE.
SKIRTING AND WALL TRUNKINGS

Mezzotondo

Sezione

Section

Codice

Code

Dimensioni BxH mm

Duct Size BxH mm

Imballo m

Standard Carton m

Lung. barre m

Lenght m

Cartone peso Kg

Carton Weight Kg

ZBF

ZBFBE
75x18 40 2 19,5

BE = Bianco / White Type 9010          = Grigio / Grey Type 7035
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MINICANALI, CANALI PER IMPIANTI, CANALI PORTAUTENZE
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MINICANALI, CANALI PER IMPIANTI,
CANALI PORTAUTENZE.

MINITRUNKINGS, CABLE DUCTINGS,
INSTALLATION TRUNKINGS.

MiniTris pag. 2.1.1

LINEADIN LDC pag. 2.4.1

2

MINITRIS. 
Elementi del sistema.
System components.

IP40 - GWT 850°C

Conforme a norme:
EN 50085-1:2005+A1:2013
EN 50085-2-1:2006+A1:2011
B.T 2014/35/EU

AИ50

Dati Tecnici         2.1.7
Technical data

SC503

MTRAP

MTRAI

SCM090

MTR3017

MTRAP MTRAV

MTR44SU

MTR34SU

MTRG
MTR34SU

MTR34T

SC503 MTR21T

MTR55SD

MTR44SU

MTR2017

MTR4017

MTRAE

MTRAE

MTRS

TRS16

TRS15MN

MTR44SU

TRS72

TRS7
TRS

TRS72

SMT129

SMT120

MTR34T

2.1.1

Minicanali completi di coperchio H=17.   2.1.2
Minitrunkings complete with cover H=17.

MiniSystem pag. 2.2.1

Tipo G pag. 2.3.1 SYS45 Rapid pag. 2.7.1

LINEADIN LDCAB  pag. 2.5.1

Dominio pag. 2.6.1
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2.1.2 2.1.3

MINITRIS

Minicanali per installare, ampliare o modificare impianti elettrici dove lo spazio è limitato.

Materiale: PVC Rigido Autoestinguente Classe 1 (UL94-V0).
Lunghezza: 2 metri
Colore: Bianco tipo 9010
I canali vengono forniti completi di coperchio.
Il sistema MiniTris è perfettamente integrabile con gli altri sistemi Tris2000 e Simmetris
Unitamente ai canali MTR3017BE e MTR4017BE viene fornito un traversino rispettivamente 
MTRAV30 e MTRAV40 ogni metro.
Fornibile a richiesta per quantità da concordare anche in altri colori 

Minitrunkings for installation or modification of electrical systems where space is limited.

Self-extinguishing rigid PVC Class 1 (UL94-V0).
Length: 2 meters
Colour : White type 9010
All trunkings come complete with cover.
The MiniTris system is perfectly integrable with Tris2000 and Simmetris systems.
MTRAV30 and MTRAV40 wil l be included in the box of MTR3017BE and MTR4017BE.
Supplied upon request and for quantities to be agreed also in other colours.

CARATTERISTICHE TECNICHE DEL SISTEMA:

• Smontabile con attrezzo
• Grado di protezione: IP40
• Resistenza all’urto: 2J
• Temperatura d’uso: -5° / +60°C
• Temperatura trasporto ed immagazzinamento: -15° / +60°C

TECHNICAL FEATURES OF THE SYSTEM: 

• Dismoutable by a tool
• Protection degree: IP40
• Crash resistance: 2J
• Working temperature: -5° / +60°C
• Transport and stocking temperature: -15° / +60°C

MINITRIS

POLIPack MiniTris:
I minicanali vengono confezionati in un involucro di plastica 
per proteggerl i dallo sporco causato dalla polvere di cantiere. 
I l minicanale risulterà cosi pulito ed integro f ino al momento 
della sua installazione.

POLIPack MiniTris: 
The minitrunkings are packaged in a plastic envelope to 
protect them from dirt and building site dust. The minitrunking 
wil l therefore be clean and complete unti l instal lation.

Sezione fondo

Section of the bottom

Codice

Code

Dimensioni B x H mm

Duct Size B x H mm

Imballo m

Standard Carton m

S.G. mm2

G.S. mm2

Lung. barre m

Lenght m

Cartone peso Kg

Carton Weight Kg

MTR2017BE 20x17x1 112 
(7x16) 230 2 14,4

MTR3017BE 30x17x2 80 
(5x16)

300
(150x2) 2 16,5

MTR4017BE 40x17x2 80 
(5x16)

400
(200x2) 2 19,3



1.4 1.51.4

INSTALLAZIONI / INSTALLATIONS
MINICANALI, CANALI PER IMPIANTI, CANALI PORTAUTENZE

MINITRUNKINGS, CABLE DUCTINGS, INSTALLATION TRUNKINGS
MINICANALI, CANALI PER IMPIANTI, CANALI PORTAUTENZE
MINITRUNKINGS, CABLE DUCTINGS, INSTALLATION TRUNKINGS INSTALLAZIONI / INSTALLATIONS

www.canalplast.it - info@canalplast.it

2.1.4 2.1.5

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

MINITRIS

    Giallo / Yellow

MTRAIMTRAEMTRAV

Angolo interno f isso.

Inner bend.

Angolo esterno f isso.

Outer bend.

Traversino ferma cavi. 

Cross-Arm.

2 x barra compresi nell ’ imballo del 
canale.

Including cable-holding cross-arms 
(2 per length)

MTR21AIBE 40 (4X10)

MTR31AIBE 40 (4X10)

MTR41AIBE 40 (4X10)

MTR21AEBE 40 (4X10)

MTR31AEBE 40 (4X10)

MTR41AEBE 40 (4X10)

MTRAV30 600 (6X100)

MTRAV40 600 (6X100)

IP40 - GWT 850°C

AИ50

MTR2017BE 20x17

MTR3017BE 30x17

MTR4017BE 40x17

Codice

Code

BxH mm

BxH mm

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

MTRSMTRGMTRAP

Tappo terminale.

End cap.

Giunto coperchio.

Cover joint.

Angolo piano.

90° degree deviation.

MTR21SBE 40 (4X10)

MTR31SBE 40 (4X10)

MTR41SBE 40 (4X10)

MTR21GBE 40 (4X10)

MTR31GBE 40 (4X10)

MTR41GBE 40 (4X10)

MTR21APBE 40 (4X10)

MTR31APBE 40 (4X10)

MTR41APBE 40 (4X10)

MTR2017BE 20x17

MTR3017BE 30x17

MTR4017BE 40x17

Codice

Code

BxH mm

BxH mm

MINITRIS

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

MTR21T

Raccordo a T.

T-joint.

MTR21TBE 40 (4X10)

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

MTR34T

Raccordo a T.

T-joint.

MTR34TBE 40

MTR34TBE 40

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

MTR34SU

Raccordo scatola MTR44SU. 

MTR44SU box junction.

MTR34SUBE 40

MTR34SUBE 40

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

MTR44SU

Scatola utenze interasse 60. 

Socket box with centers of 60.

MTR44SUBE 10

MTR44SUBE 10

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

SC503

Scatola portautenze con interasse 83,5 
(3 MOD.). Pareti prefratturate per l ’ ingresso 
dei minicanali.

Socket box for switches with centres 
of 83,5 (3 MOD.). Prefractured walls for 
minitrunkings entry. 

GWT 850°C

SC503BE 9

SC503BE 9

SC503BE 9

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

SCM090MTR55SD

Scatola di derivazione per minicanali.

Junction box for minitrunking.

Scatola derivazione 55x55mm

Junction box 55x55mm

SCM090BEU 10

SCM090BEU 10

SCM090BEU 10

MTR55SDBE 9

MTR55SDBE 9

MTR55SDBE 9

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

OL30102

Coperchio cieco per scatola porta utenze 
SC503.

Blind cover for box port users SC503

OL30102 80

OL30102 80

OL30102 80

IP40 - GWT 850°C

AИ50

    BEU/BE = Bianco / White Type 9010
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2.1.6

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

MINITRIS

TRS15MN

Raccordo tra centralino TRS16 e minicanali.

Junction between TRS16 witchboard with 
minitrunking.

TRS15MNBE 20

TRS15MNBE 20

TRS15MNBE 20

MTR2017BE 20x17

MTR3017BE 30x17

MTR4017BE 40x17

Codice

Code

BxH mm

BxH mm

    BEU/BE = Bianco / White Type 9010

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

TRS16

Centralino a 7 moduli.

Switchboard at 7 modules.

TRS16BE 3

TRS16BE 3

TRS16BE 3

CONTENENZA CAVI
WIRE FILL

MTRAV

Traversino ferma cavi per canale  
MTR3017 e MTR4017. 
Cross arm for MTR3017 and MTR4017 
trunking.

MTRAE

Codice

Code

Dimensioni / Dimensions mm

A B C D

MTR21AEBE 35 35 18 23

MTR31AEBE 35 35 18 33

MTR41AEBE 35 35 18 43

MTRAI

Angolo esterno f isso. 
Outer bend.

29

18

MTRAV30

MTRAV40

A

B

C

D

Codice

Code

Dimensioni / Dimensions mm

A B C D

MTR21AIBE 36 36 18 23

MTR31AIBE 36 36 18 33

MTR41AIBE 36 36 18 43

Angolo interno f isso. 
Inner bend.

A

B

C

D

MTRAP

Angolo piano. 
90° degree deviation.

A

B
C

D

Codice

Code

Dimensioni / Dimensions mm

A B C D

MTR21APBE 41 41 18 23

MTR31APBE 51 51 18 33

MTR41APBE 61 61 18 43

IP40 - GWT 850°C

AИ50

Sezione uti le e capacità di contenenza cavi H07V - U/R/K

Wire f i l l capacity H07V - U/R/K

n° conduttori / conductors

Codice

Code

Sezione mm2

Section mm2
1,5 2,5 4 6

Ø Max mm 2

cavo / cable

MTR2017 230 13 10 7 6 12

MTR3017 300
(150x2)

9 7 5 3 12

9 7 5 3 12

MTR4017 400
(200x2)

11 9 6 4 12

11 9 6 4 12

Pag/Page 2.2.15 e 4.1.10 Pag/Page 2.2.15 e 4.1.10
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2.1.8 2.1.9

Dati 
tecnici

Technical 
data

MTRG

MTRS

Giunto coperchio.  
Cover joint.

Codice

Code

Dimensioni / Dimensions mm

A B D

MTR21GBE 20 18 23

MTR31GBE 20 18 33

MTR41GBE 20 18 43

Tappo termale.
End cap.

A

C

D
Codice

Code

Dimensioni / Dimensions mm

A B D

MTR21SBE 17 18 23

MTR31SBE 18 18 33

MTR41SBE 18 18 43

A

C

D

MTR34T

MTR21T

Raccordo a T. 
T-joint.

Raccordo a T per canale MTR2017.
T-joint for MTR2017 trunking.

44

60

22

30

40
30
20

20

4
0

3
0

39

23

18 20

20

19

MTR55SD

Scatola di derivazione. 
Junction box.

55x55 mm

2255

55

MTR44SU / MTR34SU

MTR44SU

Scatola utenze interasse 60. 
Socket box with centers of 60.

MTR34SU 

Raccordo scatola MTR44SU.
MTR44SU box junction.

87
56

55

8
7

14
8

4
0

3
0

48 27

SCM090

Scatola di derivazione.  
Junction box.

90x90 mm
90

B

3690

SC503

Scatola portautenze con interasse 83,5 (3 MOD).  
Pareti prefratturate per l’ ingresso dei minicanali.
Socket box for switches with centres of 83,5 
(3 MOD). Prefractured walls for minitrunkings entry.

GWT 850°C
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Dati 
tecnici

Technical 
data

2.1.10 2.2.1

MINITRIS: COMPATIBILE CON TRIS2000 E SIMMETRIS 2120

La perfetta compatibil ità fra Minitris, Tris 2000 e Simmetris 
2120 rende possibile, facile ed esteticamente gradevole 
la canalizzazione di tutte le utenze, senza rinunciare alla 
sicurezza assoluta e alla comodità di avere un’unica 
scatola portautenze. Gli accessori in comune fra i tre 
sistemi, inoltre, permettono di realizzare impianti veramente 
completi, in grado di soddisfare le diverse esigenze. 
I l risultato è un sistema versatile che garantisce il 
massimo in termini di praticità, semplicità di installazione 
ed eleganza.

The perfect compatibil ity between Minitris, Tris 2000 and 
Simmetris 2120 make the ordering of your uti l ities an easy 
and good-looking job, in total safety and comfort thanks 
to a single cable-holding box. The accessories shared 
by the three systems also help install ing really complete 
systems capable of meeting different needs. The end 
result is a versati le system which guarantees ultimate 
practicality, user-friendliness and elegance.

MTR
TRS72

TRS
TRS7

TRS72
MTR

SMT120

SMT129

MINISYSTEM. 
Elementi del sistema.
System components.

TRS16

MINI S/A
MINI L

VPG184S

RMCP

MINI T

MINI IV
MINI T

VPG18S

VPGRM

VPGRM

VPGRM

VPG184S

SCS

MINI G

TRS
TRS7

TRS72

SCM17

VPGTC4

RMCP

VPG18S

VPG1812S

RMCP

MINI T

MINI EV

MINI EV

SCM090

MINI T
RMCP

VPG186S

SCM090

TRS15MN

TRS1440
TRS1460

Type G
LINEADIN

Dati Tecnici         2.2.12
Technical data

Minicanali completi di coperchio.   2.2.2
Minitrunkings complete with cover.
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2.2.2 2.2.3

MINISYSTEM

Minicanali per installare, ampliare o modifcare impianti elettrici dove lo spazio è limitato. 

Materiale: PVC Rigido Autoestinguente Classe 1 (UL94-V0).
Lunghezza: 2 metri
Colore: Bianco tipo 9010
I canali vengono forniti completi di coperchio.

Minitrunkings for installation or modifcation  of electrical systems where there is not enough room.

Self-extinguishing rigid PVC Class 1 (UL94-V0).
Length: 2 meters
Colour : White type 9010
All trunkings come complete with cover.

Marchi

Brand

Sezione fondo

Section of the bottom

Codice

Code

Dimensioni BxH mm

Duct Size BxH mm

Imballo m

Standard Carton m

S.G. mm2

G.S. mm2

Lung. barre m

Lenght m

Cartone peso Kg

Carton Weight Kg

G41BEU 20x10 120 128 2 11

coperchio avvolgente

wrap-around cover

MS201BEU 20x10 120 128 2 11,2

MS301BEU 30x10 90 208 2 12,8

MS4010BEU 40x10x2 68 250 (125x2) 2 14,5

coperchio avvolgente

wrap-around cover

BS11BEU 16x16 96 180 2 12,6

BS21BEU 25x16 72 320 2 11,4

BS31BEU 40x16x2 54 430 (215x2) 2 14,6

BS61BEU 60x16x3 36 645 (215x3) 2 15,4

G20BEU 15x18 120 195 2 13,5

G44BEU 25x20 60 335 2 11,9

G45BEU 40x20x2 42 542 (271x2) 2 13

G46BEU 60x20x3 28 855 (285x3) 2 12,8

coperchio integrato e 
adesivo sul fondo

hinged cover and 
adhesive base.

MA117 12,5x7,5 240 58 2 14,2

MA211 10x10 240 64 2 14,2

MA215 15x10 96 106 2 7,0

MA221 20x10 120 152 2 11,5

MA312 12,5x12,5 160 112 2 12,0

MINISYSTEM

Conforme a norme:
EN 50085-1:2005+A1:2013
EN 50085-2-1:2006+A1:2011
B.T 2014/35/EU
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Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

2.5

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.
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2.2.4 2.2.5

MINISYSTEM

MINI EVMINI EMINIBLI

Angolo esterno variabile.

Outer variable bend.

Angolo esterno.

Outer bend.

Blister accessori contenente:

- 1 angolo esterno  
- 1 angolo interno       - 2 angoli piani 
- 1 giunto T              - 1 giunto coperchio 
- 1 tappo terminale

Blister whith:

- 1 outer bend 
- 1 inner bend           - 2 L-joints 
- 1 T-joint
- 1 cover joint           - 1 end cap

MINI41EVBEU 40 (4X10)

MINI41EVBEU 40 (4X10)

MINI21EVBEU 40 (4X10)

MINI31EVBEU 40 (4X10)

MINI41EBEU 40 (4X10)

MINI41EBEU 40 (4X10)

MINI30EBEU 40 (4X10)

MINI40EBEU 40 (4X10)

MINI11EBEU 40 (4X10)

MINI21EBEU 40 (4X10)

MINI31EBEU 40 (4X10)

MINI61EBEU 40 (4X10)

MINI44EBEU 20 (4X5)

GT248EBEU ▲ 10 (2X5)

GT244EBEU ▲ 10

MINI20BLIBEU 6 kit

IP 40 - GWT 850°C

G41BEU 20x10

MS201BEU 20x10

MS301BEU 30x10

MS4010BEU 40x10

BS11BEU 16x16

BS21BEU 25x16

BS31BEU 40x16

BS61BEU 60x16

G20BEU 15x18

G44BEU 25x20

G45BEU 40x20

G46BEU 60x20

MA117 12,5x7,5

MA211 10x10

MA215 15x10

MA221 20x10

MA312 12,5x12,5

Codice

Code

BxH mm

BxH mm

▲ = Ricavare dalla misura più grande. / Get from bigger sizes.

MINISYSTEM

MINI LMINI GMINI IVMINI I

Giunto “L” per derivazione piana.

L-Joint for f lat bend.

Giunto coperchio.

Cover joint.

Angolo interno variabile.

Inner variable bend.

Angolo interno.

Inner bend.

MINI41LBEU 40 (4X10)

MINI41LBEU 40 (4X10)

MINI30LBEU 40 (4X10)

MINI40LBEU 40 (4X10)

MINI11LBEU 40 (4X10)

MINI21LBEU 40 (4X10)

MINI31LBEU 40 (4X10)

MINI61LBEU 20 (2X10)

MINI44LBEU 20 (4X5)

GT248LBEU ▲ 10 (2X5)

GT244LBEU ▲ 10

MINI41GBEU 40 (4X10)

MINI41GBEU 40 (4X10)

MINI30GBEU 40 (4X10)

MINI40GBEU 40 (4X10)

MINI11GBEU 40 (4X10)

MINI21GBEU 40 (4X10)

MINI31GBEU 40 (4X10)

MINI61GBEU 40 (4X10)

MINI44GBEU 20 (4X5)

GT248GBEU ▲ 20 (4X5)

GT244GBEU ▲ 20 (4X5)

MINI41IVBEU 40 (4X10)

MINI41IVBEU 40 (4X10)

MINI21IVBEU 40 (4X10)

MINI31IVBEU 40 (4X10)

MINI41IBEU 40 (4X10)

MINI41IBEU 40 (4X10)

MINI30IBEU 40 (4X10)

MINI40IBEU 40 (4X10)

MINI11IBEU 40 (4X10)

MINI21IBEU 40 (4X10)

MINI31IBEU 40 (4X10)

MINI61IBEU 40 (4X10)

MINI44IBEU 20 (4X5)

GT248IBEU ▲ 10 (2X5)

GT244IBEU ▲ 10

  *   *

  *

  * No IMQ     BEU/BE = Bianco / White Type 9010
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Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

2.7

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.
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2.2.6 2.2.7

MINISYSTEM

VPGRMMINI S/AMINI T

Adattatore per derivare i minicanali dalle 
scatole: 
SCS, VPG18S, VPG184S, VPG186S, 
VPG1812S.

Adaptor for junction of minitrunkings and 
SCS, VPG18S, VPG184S, VPG186S, 
VPG1812S boxes.

Tappo terminale.

End cap.

Giunto per derivazione parete “T”.

T-joint for wall deviations.

VPGRMBEU 36 (6X6)

VPGRMBEU 36 (6X6)

VPGRMBEU 36 (6X6)

VPGRMBEU 36 (6X6)

VPGRMBEU 36 (6X6)

VPGRMBEU 36 (6X6)

MINI41SBEU 40 (4X10)

MINI41SBEU 40 (4X10)

MINI30SBEU 40 (4X10)

MINI40SBEU 40 (4X10)

MINI11SBEU 40 (4X10)

MINI21SBEU 40 (4X10)

MINI31SBEU 40 (4X10)

MINI61SBEU 40 (4X10)

GT16ABEU 20 (4X5)

GT248ABEU ▲ 20 (4X5)

GT244ABEU ▲ 10 (2X5)

MINI41TBEU 40 (4X10)

MINI41TBEU 40 (4X10)

MINI30TBEU 40 (4X10)

MINI40TBEU 40 (4X10)

MINI11TBEU 40 (4X10)

MINI21TBEU 40 (4X10)

MINI31TBEU 40 (4X10)

MINI61TBEU 20 (4X10)

MINI44TBEU 20 (4X5)

GT248TBEU ▲ 10 (2X5)

GT244TBEU ▲ 10

IP 40 - GWT 850°C

G41BEU 20x10

MS201BEU 20x10

MS301BEU 30x10

MS4010BEU 40x10

BS11BEU 16x16

BS21BEU 25x16

BS31BEU 40x16

BS61BEU 60x16

G20BEU 15x18

G44BEU 25x20

G45BEU 40x20

G46BEU 60x20

MA117 12,5x7,5

MA211 10x10

MA215 15x10

MA221 20x10

MA312 12,5x12,5

Codice

Code

BxH mm

BxH mm

MINISYSTEM

VPG18SSC503SCSRMCP

Scatola portautenze con interasse 83,5. 
(3 mod)

Socket box for switches with centres of 
83,5. (3 mod)

Scatola portautenze con interasse 83,5.
(3 mod) Pareti prefratturate per l ’ ingresso 
dei minicanali.

Socket box for switches with centres 
of 83,5 (3 mod) Prefractured walls for 
minitrunkings entry.

GWT 850°C

Scatola portautenze con interasse 60/55.

Socket box for switches with centres of 
60/55.

Raccordo per scatole portautenze. 
Canali: min 20x10 - max 60x16

Socket box junction. 
Trunkings: min 20x10 - max 60x16.

VPG18SBEU 9

VPG18SBEU 9

VPG18SBEU 9

VPG18SBEU 9

VPG18SBEU 9

VPG18SBEU 9

VPG18SBEU 9

VPG18SBEU 9

VPG18SBEU 9

SC503BE 9

SC503BE 9

SC503BE 9

SC503BE 9

SC503BE 9

SC503BE 9

SC503BE 9

SC503BE 9

SC503BE 9

SC503BE 9

SC503BE 9

SC503BE 9

SC503BE 9

SC503BE 9

SC503BE 9

SC503BE 9

SCSBEU 9

SCSBEU 9

SCSBEU 9

SCSBEU 9

SCSBEU 9

SCSBEU 9

SCSBEU 9

SCSBEU 9

RMCPBEU 10

RMCPBEU 10

RMCPBEU 10

RMCPBEU 10

RMCPBEU 10

RMCPBEU 10

RMCPBEU 10

RMCPBEU 10

  *

    BEU/BE = Bianco / White Type 9010  * No IMQ▲ = Ricavare dalla misura più grande. / Get from bigger sizes.
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Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.
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Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.
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2.2.8 2.2.9

MINISYSTEM

VPG184STRI 05TRI 03

Scatola portautenze con interasse 108 
(4 mod).

Socket box for switches with centres 108 
(4 mod).

Adattatore per connettori EDP
(per VPG18S).

Adaptor for EDP connectors 
(for VPG18S).

Adattatore per prese telefoniche 
(per VPG18S).

Adaptor for telephone plugs 
(for VPG18S).

VPG184SBEU 9

VPG184SBEU 9

VPG184SBEU 9

VPG184SBEU 9

VPG184SBEU 9

VPG184SBEU 9

VPG184SBEU 9

VPG184SBEU 9

TRI05BEU ○ 12

TRI05BEU ○ 12

TRI05BEU ○ 12

TRI05BEU ○ 12

TRI05BEU ○ 12

TRI05BEU ○ 12

TRI05BEU ○ 12

TRI05BEU ○ 12

TRI03BEU  ○ 12

TRI03BEU ○ 12

TRI03BEU ○ 12

TRI03BEU ○ 12

TRI03BEU ○ 12

TRI03BEU ○ 12

TRI03BEU ○ 12

TRI03BEU ○ 12

IP 40 - GWT 850°C

G41BEU 20x10

MS201BEU 20x10

MS301BEU 30x10

MS4010BEU 40x10

BS11BEU 16x16

BS21BEU 25x16

BS31BEU 40x16

BS61BEU 60x16

G20BEU 15x18

G44BEU 25x20

G45BEU 40x20

G46BEU 60x20

MA117 12,5x7,5

MA211 10x10

MA215 15x10

MA221 20x10

MA312 12,5x12,5

Codice

Code

BxH mm

BxH mm

○ Fornibi le a richiesta e per quantità da concordare. / Available on request and for quantities to be agreed 

MINISYSTEM

VPM12VPG1812SVPG186SVPGTC4

Placca portautenze (12 posti) per scatola 
VPG1812S.

Front plate socket panel (12 places) for 
VPG1812S box.

Scatola portautenze con interasse 164x2 
(12 posti).

Socket box for switches with centres 164x2 
(12 places).

Scatola portautenze con interasse 100 
(6 posti). 
( Interasse 60/70 per utenze estere).

Socket box for switches with centres of 100  
(6 places). 
(Centres 60/70 for foreign switches).

Coperchio di chiusura per VPG184S usata 
come  scatola di derivazione.

Closing cover for VPG184S used as 
junction box.

VPM12AVBE

(AVE-S45)
8

VPM12GWBE

GEWISS - Serie 20
8

VPM12SIMBE

SIEMENS - Futura
8

VPM12VIMBE

VIMAR - Idea
8

VPM12TINBE

TICINO - International
8

VPG1812SBE 4

VPG1812SBE 4

VPG1812SBE 4

VPG1812SBE 4

VPG1812SBE 4

VPG1812SBE 4

VPG1812SBE 4

VPG1812SBE 4

VPG186SBEU 6

VPG186SBEU 6

VPG186SBEU 6

VPG186SBEU 6

VPG186SBEU 6

VPG186SBEU 6

VPG186SBEU 6

VPG186SBEU 6

VPGTC4BE 27

VPGTC4BE 27

VPGTC4BE 27

VPGTC4BE 27

VPGTC4BE 27

VPGTC4BE 27

VPGTC4BE 27

VPGTC4BE 27

    BEU/BE = Bianco / White Type 9010
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Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

2.11

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.
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2.2.10 2.2.11

MINISYSTEM

TRS15MNSCM090SCM17

Raccordo tra scatola TRS1440 e centralino 
TRS16 con minicanali H10 - 16.

Junction between TRS1440 box and TRS16 
switchboard with minitrunking H10 - 16.

Scatola di derivazione per minicanali.
min 20x10    
max 60x30

Junction box for minitrunking. 
min 20x10    
max 60x30 

Scatola di derivazione per minicanali. 
H max = 20 mm    
L max = 60 mm

Junction box for minitrunking.
max height = 20 mm  
max length = 60 mm

TRS15MNBE 20

TRS15MNBE 20

TRS15MNBE 20

TRS15MNBE 20

TRS15MNBE 20

TRS15MNBE 20

TRS15MNBE 20

TRS15MNBE 20

TRS15MNBE 20

TRS15MNBE 20

TRS15MNBE 20

SCM090BEU 10

SCM090BEU 10

SCM090BEU 10

SCM090BEU 10

SCM090BEU 10

SCM090BEU 10

SCM090BEU 10

SCM090BEU 10

SCM090BEU 10

SCM090BEU 10

SCM090BEU 10

SCM090BEU 10

SCM090BEU 10

SCM090BEU 10

SCM090BEU 10

SCM090BEU 10

SCM17BEU 10

SCM17BEU 10

SCM17BEU 10

SCM17BEU 10

SCM17BEU 10

SCM17BEU 10

SCM17BEU 10

SCM17BEU 10

SCM17BEU 10

SCM17BEU 10

SCM17BEU 10

IP 40 - GWT 850°C

G41BEU 20x10

MS201BEU 20x10

MS301BEU 30x10

MS4010BEU 40x10

BS11BEU 16x16

BS21BEU 25x16

BS31BEU 40x16

BS61BEU 60x16

G20BEU 15x18

G44BEU 25x20

G45BEU 40x20

G46BEU 60x20

MA117 12,5x7,5

MA211 10x10

MA215 15x10

MA221 20x10

MA312 12,5x12,5

Codice

Code

BxH mm

BxH mm

MINISYSTEM

MCE15TSTRS16TRS1440

Cesoia per taglio minicanali (anche ad 
angoli variabil i) spessore max 15 mm.

Minitrunkings cutting tool. 
Max thickness 15 mm.

Tassello ad espansione per i l f issaggio dei 
canali a  parete (2-3 per m.).Completamente 
isolato, con testa  vite a scomparsa. 

Wall plug. For wall-mounting of the ducting 
(2-3 per meter). Completely isolated, with a 
countersunk screw. 

Dim.: Ø 6 mm

Centralino a 7 moduli.

Switchboard at 7 modules.

Scatola di derivazione. 
Per canali altezza max 40.

Junction box. 
For trunking max H = 40.

MCE15 1

TS 100

TRS16BE 3

TRS16BE 3

TRS16BE 3

TRS16BE 3

TRS16BE 3

TRS16BE 3

TRS16BE 3

TRS16BE 3

TRS16BE 3

TRS16BE 3

TRS1440BE 3

TRS1440BE 3

TRS1440BE 3

TRS1440BE 3

TRS1440BE 3

TRS1440BE 3

TRS1440BE 3

TRS1440BE 3

TRS1440BE 3

TRS1440BE 3

Lama di ricambio per MCE15. 

Spare blade for MCE15.

MLA15

MLA15 1

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

    Nero / Black Type 9017    BEU/BE = Bianco / White Type 9010
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Dati 
tecnici

Technical 
data

2.2.12 2.2.13

Dati 
tecnici

Technical 
dataMINISYSTEM

MA117 12,5x7,5

MA211 10x10

MA215 15x10

MA221 20x10

MA312 12,5x12,5

n° conduttori / conductors mm2 ø max

1 1,5 2,5 4 6 cavo / cable

6 4 3 2 1 5

6 4 3 2 2 7

9 7 5 3 3 8

13 9 6 5 4 8

10 7 5 4 3 10

Numero conduttori mm2 Ø max

e
Raggio  curvatura  cavi  mm / Cable blending  radius  mm 

Sezione
geometrica

Working 
section 
 mm2

Tipo / Type

Tipo

Type

Sezione 
geometrica.

Working 
section

mm2

Numero conduttori 
mm2

N. of electric wires 
mm2

ø 
max 
cavo
cable

MINI E
MINI EV

MINI I
MINI IV MINI L MINI T

MINI G MINI S
MINI A

Raggio curvatura cavi mm  
Cable blending radius mm1,5    2,5     4      6

MS201
20X10

128  8       6      4      3 8
AEV
10

AIV
10 20 20

S

MS301
30X10

208  9       7      5      4 8

10 10 20 20

S

MS4010
40X10    

A 125

B 125

 7       5      3      2

 7       5      3      2

8

8

10 10 40 40

S

G41
20X10

128  8       6      4      3 8
AEV
10

AIV
10 20 20

S

BS11
16X16    

180  10      8      6      4 12

16 16 16 16

S

A              B

BS21
25X16    

320  18     14      9      6 12
EV
16

IV
16 25 25

S

BS31
40X16    

A 215

B 215

 18     12      9      5

 18     12      9      5

12

12 EV
16

IV
16 40 40

S

BS61
60X16    

A 215

B 215

C 215

 18     12      9      5

 18     12      9      5

 18     12      9      5

12

12

12
16 16 60 60

S

A              B

A              B              C

G20
15X18    

195  10      8      6      4 12

18 18 15 15

S

G44
25X20    

335  18     14      9      6 17

20 20 25 25

A

G45
40X20    

A 271

B 271

 16     11      7      5

 16     11      7      5

17

17

20 20 40 40

A

G46
60X20    

A 285

B 285

C 285

 15     11      7      5

 15     11      7      5

 15     11      7      5

17

17

17
20 20 60 60

A

A              B

A              B              C

SCS

Interasse / Interaxis 
60/55 mm
100x90x50 mm

RMCP

Raccordo per scatole porta utenze.
Junction of socket boxes.

Accessori specif ici per ogni singola scatola portautenze.
Specif ic accessories for each socket box.

VPG18S

Interasse / Interaxis 
83,5 mm ( 3 MOD)
130x90x50 mm

TRI03 TRI05

Adattatore per 
prese telefoniche.

Adaptor for 
telephone plugs.

VPG184S

Interasse / Interaxis 
108 mm (4 MOD)
150x90x50 mm

VPGTC4
Coperchio di chiusura per 
VPG184S usata come scatola 
di derivazione.

Closing cover for VPG184S         
used as junction box.

125x65 mm

VPG186S

Interasse / Interaxis 
100 mm - 6 posti / places
60/70 mm
202x92x63 mm

VPG1812S

Interasse / Interaxis 
164 mm x 2 - 12 posti / places
202x150x63 mm

VPM12

Placca porta utenze. 
(12 posti)
Front plate socket panel. 
(12 places)
190x140 mm

Adattatore per connettori 
EDP o coperchio di chiusura 
per VPG18S usata come 
scatola  di derivazione.

Adaptor fo r EDP 
connectors or closing 
cover for VPG18S used 
as junction box.

SCS

RMCP

RMCP

SVPG18

VPG184S

RMCP

VPG186S

RMCP

A

B

VPG1812S

RMCP
Fratturare le lamelle per i l passaggio dei 
cavo dove necessario.
Break along fracture l ine where required.

VPG18
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Dati 
tecnici

Technical 
data

2.2.14 2.2.15

Dati 
tecnici

Technical 
data

RMCP

VPGRM

TRS1440

Per canali / For trunkings
min  20x10 mm - max 60x16 mm

Raccordo per scatole porta utenze.
Junction of socket boxes.
91x63x24 mm

Adattatore per derivare minicanali 
dalle scatole porta utenze.
Adaptor for junction between 
minitrunkigs and socket boxes. Inserire sulla parete pretranciata 

della scatola l’accessorio 
VPGRM adattato alle misure del 
minicanale.
Posizionare e fissare la scatola 
al muro.

Insert on the pre-cut wall of the 
box  the VPGRM accessory 
according to the minitrunking size. 
Place and fix the box onto         
the wall.

Scatola di derivazione.
Junction box.
150x150x65 mm

Per derivare, sui 4 lati, canali sino a 
120x40 mm (Tipo G).

For junction, on all sides,  120x40 
mm trunking (Type G).

Fratturare lungo le linee pretranciate, 
secondo la dimensione del canale.

Cut along the pre-cut lines, according 
to the dimension of the trunking.

6
0

4
0

3
0

2
5

2
0

16
10

60x16
40x16

20x10 - 25x16

VPGRM

100

TRS15

Fratturare per adattare.

.

TRS15MN

TRS16

Accessorio per effettuare la derivazione fra 
canalina e scatola TRS1440 e/o centralino 
TRS16.

For junction between the TRS1440 boxes and 
the TRS16 switchboard.

Adattatore.
Junction box.
140x40 mm

Centralino a 7 moduli.
Switchboard at 7 modules.
150x150x90 mm

7 moduli max. Possibilità di derivare canali 
solo sul lato superiore ed inferiore. 
Max 125x50. 
Potenza massima dissipabile: 
9 Watt secondo norme 
CEI 23-48, 23-49.

7 modules max. Junction of the trunkings, 
on higher and lower sides only. 
Max 125x50. 
Max dissipable power:  9 Watt, 
according CEI standard 23-48, 23-49.

Minicanali derivabili con l’utilizzo dell’accessorio 
TRS15MN.

Minitrunkings derivations with accessory 
TRS15MN.

B X H B X H B X H

20 x 10 25 x 16 25 x 20

30 x 10 40 x 16 40 x 20

40 x 10 60 x 16 60 x 20

60 x 10

C

Vite / 

Vite / 

A

Ingressi canali e adattatori.

100 

Fissare centralmente il profilo Omega sul fondo 
della scatola (con le viti in dotazione) nelle sedi 
contrassegnate.  Incastrare gli interruttori e procedere 
al loro cablaggio. Montare il coperchio ed il coperchietto 
trasparente fissando con le apposite viti.

Centrally fix the profile Omega on the bottom of the 
box (with the supplied screws) in the marked points.  
Insert the interrupters and progress to their wiring. 
Climb on the cover and the transparent little cover 
fixing with the special screws.

Cut to adapt. Trunkings and adapter entries.

  Screw

  Screw
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2.2.16 2.3.1

Accessori di fissaggio         2.3.14
Fixing accessories.

Canale porta utenze  (coperchio smontabile con attrezzo). 2.3.13
Installation trunking (cover removable by tool).

Mostrine e portamostrine.         2.3.18
Panels and front plates holders.

Sistemi di canalizzazione portacavi e portautenze  per installazione 2.3.2
industriale di cavi, tubazioni, ecc.       
Cable ducting systems for industrial  installations of cables, tubing, etc.

IP40 - GWT 850°C

AИ50
Conforme a norme:
EN 50085-1:2005+A1:2013
EN 50085-2-1:2006+A1:2011
B.T 2014/35/EU

TIPO G

Dati Tecnici         2.3.15
Technical data
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2.3.2 2.3.3

TIPO G

Canali portacavi e portautenze per installazione industriale di cavi, tubazioni, ecc. 

Materiale: PVC Rigido Autoestinguente Classe 1 (UL94-V0).
Lunghezza: 2 metri
Colore standard Grigio tipo 7030 e bianco tipo 9010
I canali vengono forniti completi di coperchio.
A richiesta possono essere forniti coperchi adeguati alle applicazioni ove è necessaria la 
smontabilità con attrezzo.

Cable ducting systems for industrial  installations of cables, tubing, etc.

Self-extinguishing rigid PVC Class 1 (UL94-V0).
Length: 2 meters
Standard colour Grey Type 7030 and White Type 9010
All trunkings come complete with cover.
Upon request we can supply covers that suit those applications where disassembling 
by tool is required.

Coperchio antiscivolo.
Disegno esclusivo del coperchio 
per una massima tenuta.

Non-Slip cover.
Exclusive flush cover design 
with maximum grip.

Guide sul fondo incorporate.
Una veloce installazione degli accessori 
senza bisogno di ulteriori fissaggi, 
risparmiando tempo e denaro.

Built-in bottom rails.
Quick installation of accessories without the 
need for additional hardware; 
time and money saver.

TIPO G

Guide

Rails

Sezione fondo

Section of the bottom

Codice

Code

Dimensioni BxH mm

Duct Size BxH mm

Imballo m

Standard Carton m

S.G. mm2

G.S. mm2

Lung. barre m

Lenght m

Cartone peso Kg

Carton Weight Kg

Grigio - Grey

G16 25x30 80 550 2 18,4

G23 40x30 48 920 2 15,0

G24 60x30 32 1400 2 15,7

G13 25x40 60 760 2 18,2

G8 40x40 40 1310 2 16,0

▲ G4 60x40 24 1960 2 13,0

▲ G26 80x40 24 2665 2 15,8

▲ G27 100x40 16 3375 2 13,1

▲ G28 120x40 20 4070 2 20,8

▲ G5 40x60 36 1960 2 21,7

▲ G9 60x60 24 3080 2 18,0

▲ G6 80x60 24 4175 2 22,0

▲ G17 100x60 20 5295 2 21,0

▲ G10 120x60 16 6390 2 19,3

▲ G30 150x60 12 8070 2 18,8

▲ G31 200x60 8 10820 2 16,4

▲ G11 60x80 24 4200 2 22,5

▲ G12 80x80 24 5695 2 26,2

▲ G19 100x80 16 7215 2 21,2

▲ G32 120x80 16 8710 2 23,1

▲ G33 150x80 12 10770 2 21,2

▲ G48 200x80 8 14470 2 18,6

▲ G37 100x100 16 9135 2 26,0

▲ G38 120x100 8 10820 2 15,3

▲ G39 150x100 8 13670 2 17,5

▲ G40 200x100 8 18370 2 20,8

G47 120x120 8 13120 2 16,5

G43 100x150 8 13695 2 17,0

▲ G50 250x70 8 15720 2 22

Bianco - White
G16BEU 25x30 80 550 2 18,4

G23BEU 40x30 48 920 2 15,0

G24BEU 60x30 32 1400 2 15,7

G8BEU 40x40 40 1310 2 16,0

▲ G4BEU 60x40 24 1960 2 13,0

▲ G26BEU 80x40 24 2665 2 15,8

▲ G27BEU 100x40 16 3375 2 13,1

▲ G28BEU 120x40 20 4070 2 20,8

▲ G9BEU 60x60 24 3080 2 18,0

▲ G6BEU 80x60 24 4175 2 22,0

▲ G17BEU 100x60 20 5295 2 21,0

▲ G10BEU 120x60 16 6390 2 19,3

▲ G30BEU 150x60 12 8070 2 18,8

▲ G31BEU 200x60 8 10820 2 16,4

▲ G19BEU 100x80 16 7215 2 21,2

▲ G32BEU 120x80 16 8710 2 23,1

▲ G33BEU 150x80 12 10770 2 21,2

▲ G48BEU 200x80 8 14470 2 18,6

▲ G40BEU 200x100 8 18370 2 20,8

▲ G50BEU 250x70 8 15720 2 22

▲ Canali con guide sul fondo. / Trunkings with rai ls on the bottom.  Sezione piana Flat section         Sezione con guida Section with rai l
        

* No IMQ

*

*

*
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2.3.4 2.3.5

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

▲ Canali con guide sul fondo. Trunkings with rai ls on the bottom.

GPM84G  ● 15

GPM10G 15

GPM10G 15

GPM12G 15

GPM15G 15

GPM20G 15

GPM84BEU  ● 15

GPM10BEU 15

GPM10BEU 15

GPM12BEU 15

GPM15BEU 15

GPM20BEU 15

DM105 15

DM105 15

DM105 15

DM105 15

DM105 15

DM105 15

DM104 15

DM104 15

DM100 15

DM100 15

DM100 15

DM100 15

DM108 15

DM108 15

DM108 15

DM108 15

DM104 15

DM104 15

DM100 15

DM100 15

DM100 15

DM100 15

DM108 15

DM108 15

DM108 15

DM108 15

Portamostrine per canali su scatole 
DM100/DM105.

Front plate panel point for trunkings on 
socket point DM100/DM105.

Portapparecchi modulari 17,5 (max 5) 
e morsetti.

Modular switches (17,5 - maximum n° 5) 
and clamps holder.

Scatola portautenze interne ai canali.

Socket point to be instal led inside trunking.

GPMDM105DM100

TIPO G

G16 25x30

G23 40x30

G24 60x30

G13 25x40

G8 40x40

▲ G4 60x40

▲ G26 80x40

▲ G27 100x40

▲ G28 120x40

▲ G5 40x60

▲ G9 60x60

▲ G6 80x60

▲ G17 100x60

▲ G10 120x60

▲ G30 150x60

▲ G31 200x60

▲ G11 60x80

▲ G12 80x80

▲ G19 100x80

▲ G32 120x80

▲ G33 150x80

▲ G48 200x80

▲ G37 100x100

▲ G38 120x100

▲ G39 150x100

▲ G40 200x100

G47 120x120

G43 100x150

▲ G50 250x70

G16BEU 25x30

G23BEU 40x30

G24BEU 60x30

G8BEU 40x40

▲ G4BEU 60x40

▲ G26BEU 80x40

▲ G27BEU 100x40

▲ G28BEU 120x40

▲ G9BEU 60x60

▲ G6BEU 80x60

▲ G17BEU 100x60

▲ G10BEU 120x60

▲ G30BEU 150x60

▲ G31BEU 200x60

▲ G19BEU 100x80

▲ G32BEU 120x80

▲ G33BEU 150x80

▲ G48BEU 200x80

▲ G40BEU 200x100

▲ G50BEU 250x70

Guide

Rails

Codice

Code

BxH mm

BxH mm

Pag/Page 2.4.16 Pag/Page 2.4.16IP40 - GWT 850°C

DM072AVG 20

DM072AVG 20

DM072AVG 20

DM072AVG 20

DM072AVG 20

DM072AVBE 20

DM072AVBE 20

DM072AVBE 20

DM072AVBE 20

DM072AVBE 20

DM072VIPG 20

DM072VIPG 20

DM072VIPG 20

DM072VIPG 20

DM072VIPG 20

DM072VIPBE 20

DM072VIPBE 20

DM072VIPBE 20

DM072VIPBE 20

DM072VIPBE 20

DM072TTG 20

DM072TTG 20

DM072TTG 20

DM072TTG 20

DM072TTG 20

DM072TTBE 20

DM072TTBE 20

DM072TTBE 20

DM072TTBE 20

DM072TTBE 20

DM071G 20

DM071G 20

DM071G 20

DM071G 20

DM071G 20

DM071BEU 20

DM071BEU 20

DM071BEU 20

DM071BEU 20

DM071BEU 20

Mostrina per i l montaggio di N. 2 prese 
SCHUKO e moduli singoli per 
AVE - Blanc/Noir

Plate for mounting of 2 SCHUKO sockets 
and single modules for 
AVE - Blanc/Noir.

DM072AV

Mostrina per i l montaggio di N. 2 prese 
SCHUKO e moduli singoli per VIMAR 
PLANA.

Plate for mounting of 2 SCHUKO sockets 
and single modules for VIMAR PLANA.

Mostrina per i l montaggio di N. 2 prese 
SCHUKO e moduli singoli per TICINO TT 
MAGIC

Plate for mounting of 2 SCHUKO sockets 
and single modules for TICINO TT MAGIC.

Mostrina cieca per presa telefonica  e 
accessorio DM082.

Closed plate for It. phone socket  and 
DM082 accessory.

DM072VIPDM072TTDM071

TIPO G

●  Usare senza mostrine. / Use without plates.  = Nero / Black Type 9017

AИ50

    G= Gray / Grey Type 7030    BEU/BE = Bianco / White Type 9010



3.6 3.73.6

INSTALLAZIONI / INSTALLATIONS
MINICANALI, CANALI PER IMPIANTI, CANALI PORTAUTENZE

MINITRUNKINGS, CABLE DUCTINGS, INSTALLATION TRUNKINGS
MINICANALI, CANALI PER IMPIANTI, CANALI PORTAUTENZE
MINITRUNKINGS, CABLE DUCTINGS, INSTALLATION TRUNKINGS INSTALLAZIONI / INSTALLATIONS

www.canalplast.it - info@canalplast.it

2.3.6 2.3.7

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

▲ Canali con guide sul fondo. / Trunkings with rai ls on the bottom.

DM0736G 20

DM0736G 20

DM0736G 20

DM0736G 20

DM0736G 20

DM0736BEU 20

DM0736BEU 20

DM0736BEU 20

DM0736BEU 20

DM0736BEU 20

DM073G 20

DM073G 20

DM073G 20

DM073G 20

DM073G 20

DM073BEU 20

DM073BEU 20

DM073BEU 20

DM073BEU 20

DM073BEU 20

DM072GWG 20

DM072GWG 20

DM072GWG 20

DM072GWG 20

DM072GWG 20

DM072GWBE 20

DM072GWBE 20

DM072GWBE 20

DM072GWBE 20

DM072GWBE 20

Mostrina per utenze con interasse 
55/60 mm (2 moduli).

Plate for sockets with centres 
distance of 55/60 mm (2 modules).

Mostrina per utenze con interasse 83,5 
(3 moduli).

Plate for sockets with centres of 83,5 mm 
(3 modules).

Mostrina per i l montaggio di 2 prese SCHUKO 
e moduli singoli per GEWISS serie 20.

Plate for mounting of 2 SCHUKO sockets 
and single modules for GEWISS 20 series.

DM0736DM073DM072GW

TIPO G

G16 25x30

G23 40x30

G24 60x30

G13 25x40

G8 40x40

▲ G4 60x40

▲ G26 80x40

▲ G27 100x40

▲ G28 120x40

▲ G5 40x60

▲ G9 60x60

▲ G6 80x60

▲ G17 100x60

▲ G10 120x60

▲ G30 150x60

▲ G31 200x60

▲ G11 60x80

▲ G12 80x80

▲ G19 100x80

▲ G32 120x80

▲ G33 150x80

▲ G48 200x80

▲ G37 100x100

▲ G38 120x100

▲ G39 150x100

▲ G40 200x100

G47 120x120

G43 100x150

▲ G50 250x70

G16BEU 25x30

G23BEU 40x30

G24BEU 60x30

G8BEU 40x40

▲ G4BEU 60x40

▲ G26BEU 80x40

▲ G27BEU 100x40

▲ G28BEU 120x40

▲ G9BEU 60x60

▲ G6BEU 80x60

▲ G17BEU 100x60

▲ G10BEU 120x60

▲ G30BEU 150x60

▲ G31BEU 200x60

▲ G19BEU 100x80

▲ G32BEU 120x80

▲ G33BEU 150x80

▲ G48BEU 200x80

▲ G40BEU 200x100

▲ G50BEU 250x70

Guide

Rails

Codice

Code

BxH mm

BxH mm

IP40 - GWT 850°C

Codice

Code

Imballo m.

Packing m.

S1 ( 2 separatori)
S3

30
60

S1 ( 2 separatori)
S3

30
60

S1 ( 2 separatori)
S3

30
60

S1 ( 2 separatori)
S3

30
60

S2 50

S2 50

S2 50

S2 50

S2 50

S2 50

S2 50

S4 32

S4 32

S4 32

S4 32

S4 32

S4 32

S5 32

S5 32

S5 32

S5 32

S1 ( 2 separatori)
S3

30
60

S1 ( 2 separatori)
S3

30
60

S1 ( 2 separatori)
S3

30
60

S1 ( 2 separatori)
S3

30
60

S2 50

S2 50

S2 50

S2 50

S2 50

S2 50

S4 32

S4 32

S4 32

S4 32

S5 32

FCV12040 40

FCV12040 40

FCV12040 40

FCV12040 40

FCV12060 25

FCV12060 25

FCV12060 25

FCV12060 25

FCV12060 25

FCV12060 25

FCV12060 25

FCV12040 40

FCV12040 40

FCV12040 40

FCV12040 40

FCV12060 25

FCV12060 25

FCV12060 25

FCV12060 25

FCV12060 25

FCV12060 25

DM082 20

DM082 20

DM082 20

DM082 20

DM082 20

DM082 20

DM082 20

DM082 20

DM082 20

DM082 20

DM075G 10

DM075G 10

DM075G 10

DM075G 10

DM075G 10

DM075BEU 10

DM075BEU 10

DM075BEU 10

DM075BEU 10

DM075BEU 10

Separatore cavi. Per separare i cavi 
al l ’ interno dei canali. 

Cable separator. For separating the cables 
housed inside the ducting.

Lunghezza barre/Length bar: 1 m

S

Traversino contenimento cavi. 

Cable-retaining Cross-arm.

Adattatore per connettori EDP.

I t. sockets adaptor.

Mostrina per magnetotermici orizzontali 
(max 5)

Plate for horizontal MCB switches (max 5)

FCVDM082DM075

TIPO G

AИ50

  = Nero / Black Type 9017     G= Gray / Grey Type 7030    BEU/BE = Bianco / White Type 9010     = Giallo / Yellow 



3.8 3.93.8

INSTALLAZIONI / INSTALLATIONS
MINICANALI, CANALI PER IMPIANTI, CANALI PORTAUTENZE

MINITRUNKINGS, CABLE DUCTINGS, INSTALLATION TRUNKINGS
MINICANALI, CANALI PER IMPIANTI, CANALI PORTAUTENZE
MINITRUNKINGS, CABLE DUCTINGS, INSTALLATION TRUNKINGS INSTALLAZIONI / INSTALLATIONS

www.canalplast.it - info@canalplast.it

2.3.8 2.3.9

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

▲ Canali con guide sul fondo. / Trunkings with rai ls on the bottom.

LDG50 20

LDG50 20

LDG50 20

LDG50 20

LDG60 20

LDG60 20

LDG60 20

LDG60 20

LDG60 20

LDG60 20

LDG60 20

LDG75 20

LDG75 20

LDG75 20

LDG75 20

LDG75 20

LDG75 20

LDG100 20

LDG100 20

LDG100 20

LDG100 20

LDG100 20

LDG100 20

LDG50 20

LDG50 20

LDG50 20

LDG50 20

LDG60 20

LDG60 20

LDG60 20

LDG60 20

LDG60 20

LDG60 20

LDG75 20

LDG75 20

LDG75 20

LDG75 20

LDG100 20

PG 100 (4x25)

PG 100 (4x25)

PG 100 (4x25)

PG 100 (4x25)

PG 100 (4x25)

PG 100 (4x25)

PG 100 (4x25)

PG 100 (4x25)

PG 100 (4x25)

PG 100 (4x25)

PG 100 (4x25)

PG 100 (4x25)

PG 100 (4x25)

PG 100 (4x25)

PG 100 (4x25)

PG 100 (4x25)

PCT050 100 (4x25)

PCT075 100 (4x25)

PCT075 100 (4x25)

PCT100 100 (4x25)

PCT050 100 (4x25)

PCT075 100 (4x25)

PCT075 100 (4x25)

PCT100 100 (4x25)

PCT125 100 (4x25)

PCT125 100 (4x25)

PCT050 100 (4x25)

PCT075 100 (4x25)

PCT075 100 (4x25)

PCT100 100 (4x25)

PCT125 100 (4x25)

PCT125 100 (4x25)

PCT075 100 (4x25)

PCT100 100 (4x25)

PCT125 100 (4x25)

PCT125 100 (4x25)

PCT050 100 (4x25)

PCT075 100 (4x25)

PCT075 100 (4x25)

PCT100 100 (4x25)

PCT050 100 (4x25)

PCT075 100 (4x25)

PCT075 100 (4x25)

PCT100 100 (4x25)

PCT125 100 (4x25)

PCT125 100 (4x25)

PCT075 100 (4x25)

PCT100 100 (4x25)

PCT125 100 (4x25)

PCT125 100 (4x25)

PCT125 100 (4x25)

Giunto canali e snodo. 
Uti l izza viti e dadi Ø 8 (RIV 8).

Trunking joint and articulated coupling.  
Suitable Ø 8 screws and nuts (RIV8).

Piatto per giunzione canali.  
Applicabile al fondo con dadi e viti di nylon 
RIV6.

Duct jointing plate. 
Fix on the duct base  with nylon nuts and 
screws RIV6. 

Traversino per tenuta cavi. 

Cross arm for retaining cables and 
separator.  

LDGPGPCT

TIPO G

G16 25x30

G23 40x30

G24 60x30

G13 25x40

G8 40x40

▲ G4 60x40

▲ G26 80x40

▲ G27 100x40

▲ G28 120x40

▲ G5 40x60

▲ G9 60x60

▲ G6 80x60

▲ G17 100x60

▲ G10 120x60

▲ G30 150x60

▲ G31 200x60

▲ G11 60x80

▲ G12 80x80

▲ G19 100x80

▲ G32 120x80

▲ G33 150x80

▲ G48 200x80

▲ G37 100x100

▲ G38 120x100

▲ G39 150x100

▲ G40 200x100

G47 120x120

G43 100x150

▲ G50 250x70

G16BEU 25x30

G23BEU 40x30

G24BEU 60x30

G8BEU 40x40

▲ G4BEU 60x40

▲ G26BEU 80x40

▲ G27BEU 100x40

▲ G28BEU 120x40

▲ G9BEU 60x60

▲ G6BEU 80x60

▲ G17BEU 100x60

▲ G10BEU 120x60

▲ G30BEU 150x60

▲ G31BEU 200x60

▲ G19BEU 100x80

▲ G32BEU 120x80

▲ G33BEU 150x80

▲ G48BEU 200x80

▲ G40BEU 200x100

▲ G50BEU 250x70

Guide

Rails

Codice

Code

BxH mm

BxH mm

IP40 - GWT 850°C

GT16GG 20 (4X5)

GT248GG 20 (4X5)

GT244GG 20 (4X5)

GT13GG 10

GT248GG 20 (4X5)

GT244GG 20 (4X5)

GT80GG 30

GT100GG 30

GT120GG 30

GT5GG 10

GT60GG 30

GT80GG 30

GT100GG 30

GT120GG 30

GT150GG 30

GT200GG 30

GT60GG 30

GT80GG 30

GT100GG 30

GT120GG 30

GT150GG 30

GT200GG 30

GT100GG 30

GT120GG 30

GT150GG 30

GT200GG 30

GT16GBEU 20 (4X5)

GT248GBEU 20 (4X5)

GT244GBEU 20 (4X5)

GT248GBEU 20 (4X5)

GT244GBEU 20 (4X5)

GT80GBEU 30

GT100GBEU 30

GT120GBEU 30

GT60GBEU 30

GT80GBEU 30

GT100GBEU 30

GT120GBEU 30

GT150GBEU 30

GT200GBEU 30

GT100GBEU 30

GT120GBEU 30

GT150GBEU 30

GT200GBEU 30

GT200GBEU 30

GT16IG 20 (4X5)

GT248IG 10 (2X5)

GT244IG 10

GT13IG 10

GT248IG 10 (2X5)

GT244IG 10

GT26IG 10

GT27IG 10

GT28IG 4

GT5IG 10

GT9IG 10

GT6IG 10

GT17IG 10

GT10IG 4

GT30IG 4

GT31IG 4

GT11IG 10

GT12IG 10

GT19IG 4

GT32IG 4

GT33IG 4

GT48IG 4

GT37IG 4

GT38IG 4

GT39IG 4

GT40IG 4

GT16IBEU 20 (4X5)

GT248IBEU 10 (2X5)

GT244IBEU 10

GT248IBEU 10 (2X5)

GT244IBEU 10

GT26IBEU 10

GT27IBEU 10

GT28IBEU 4

GT9IBEU 10

GT6IBEU 10

GT17IBEU 10

GT10IBEU 4

GT30IBEU 4

GT31IBEU 4

GT19IBEU 4

GT32IBEU 4

GT33IBEU 4

GT48IBEU 4

GT40IBEU 4

GT16EG 20 (4X5)

GT248EG 10 (2X5)

GT244EG 10

GT13EG 10

GT248EG 10 (2X5)

GT244EG 10

GT26EG 10

GT27EG 10

GT28EG 4

GT5EG 10

GT9EG 10

GT6EG 10

GT17EG 10

GT10EG 4

GT30EG 4

GT31EG 4

GT11EG 10

GT12EG 10

GT19EG 4

GT32EG 4

GT33EG 4

GT48EG 4

GT37EG 4

GT38EG 4

GT39EG 4

GT40EG 4

GT16EBEU 20 (4X5)

GT248EBEU 10 (2X5)

GT244EBEU 10

GT248EBEU 10 (2X5)

GT244EBEU 10

GT26EBEU 10

GT27EBEU 10

GT28EBEU 4

GT9EBEU 10

GT6EBEU 10

GT17EBEU 10

GT10EBEU 4

GT30EBEU 4

GT31EBEU 4

GT19EBEU 4

GT32EBEU 4

GT33EBEU 4

GT48EBEU 4

GT40EBEU 4

GT16AG 20 (4X5)

GT248AG     20 (4X5)

GT244AG     10 (2X5)

GT13AG       10

GT248AG 20 (4X5)

GT244AG 10 (2X5)

GT26AG 10

GT100AG   10

GT133AG    10

GT5AG        10

GT9AG 10

GT6AG 10

GT100AG     10

GT133AG     10

GT333AG    10

GT344AG    10

GT11AG 10

GT12AG 10

GT100AG 10

GT133AG 10

GT333AG 10

GT344AG 10

GT100AG 10

GT133AG 10

GT333AG 10

GT344AG 10

GT16ABEU 20 (4X5)

GT248ABEU 20 (4X5)

GT244ABEU 10 (2X5)

GT248ABEU 20 (4X5)

GT244ABEU 10 (2X5)

GT26ABEU 10

GT100ABEU 10

GT133ABEU 10

GT9ABEU 10

GT6ABEU 10

GT100ABEU 10

GT133ABEU 10

GT333ABEU 10

GT344ABEU 10

GT100ABEU 10

GT133ABEU 10

GT333ABEU 10

GT344ABEU 10

GT344ABEU 10

Giunto coperchio.

Cover joint.

GT G

Angolo interno.

Inner bend.

Angolo esterno.

Outer bend.

Tappo terminale.

End cap.

GT IGT EGT A

TIPO G

▲ = Ricavare dalla misura più grande. / Get from bigger size.   ○ = Fornibi le a richiesta e per quantità da concordare. / Available on request and for quantities to be agreed.

▲
▲

▲
▲

▲
▲
▲
▲

▲
▲
▲

○
○

○

○

○

○

○

▲

▲
▲
▲
▲
▲
▲
▲
▲

▲
▲

▲
▲

▲
▲
○

▲
▲
○

▲
▲
○

▲
▲

▲
▲

○

▲
▲

▲
▲

▲
▲
▲
▲

▲
▲
▲

○

○

▲

▲
▲
▲
▲
▲
▲
▲
▲

▲
▲

▲
▲

▲

▲

▲
▲

▲

▲

▲

AИ50

  = Nero / Black Type 9017     G= Gray / Grey Type 7030    BEU/BE = Bianco / White Type 9010



3.10 3.113.10

INSTALLAZIONI / INSTALLATIONS
MINICANALI, CANALI PER IMPIANTI, CANALI PORTAUTENZE

MINITRUNKINGS, CABLE DUCTINGS, INSTALLATION TRUNKINGS
MINICANALI, CANALI PER IMPIANTI, CANALI PORTAUTENZE
MINITRUNKINGS, CABLE DUCTINGS, INSTALLATION TRUNKINGS INSTALLAZIONI / INSTALLATIONS

www.canalplast.it - info@canalplast.it

2.3.10 2.3.11

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

▲ Canali con guide sul fondo. / Trunkings with rai ls on the bottom.

DM070G 5

DM070G 5

DM070G 5

DM070G 5

DM070G 5

DM070G 5

DM070BEU 5

DM070BEU 5

DM070BEU 5

DM070BEU 5

DM070BEU 5

DM070BEU 5

GT16TG 20 (4X5)

GT248TG 10 (2X5)

GT244TG 10

GT13TG 10

GT248TG 10 (2X5)

GT244TG 10

GT26TG 10

GT27TG 10

GT28TG 8

GT5TG 10

GT9TG 10

GT6TG 10

GT17TG 10

GT10TG 8

GT30TG 4

GT31TG 4

GT11TG 10

GT12TG 10

GT19TG 8

GT32TG 4

GT33TG 4

GT48TG 4

GT37TG 8

GT38TG 4

GT39TG 4

GT40TG 4

GT16TBEU 20 (4X5)

GT248TBEU 10 (2X5)

GT244TBEU 10

GT248TBEU 10 (2X5)

GT244TBEU 10

GT26TBEU 10

GT27TBEU 10

GT28TBEU 8

GT9TBEU 10

GT6TBEU 10

GT17TBEU 10

GT10TBEU 8

GT30TBEU 4

GT31TBEU 4

GT19TBEU 8

GT32TBEU 4

GT33TBEU 4

GT48TBEU 4

GT40TBEU 4

GT16LG 20 (4X5)

GT248LG 10 (2X5)

GT244LG 10

GT13LG 10

GT248LG 10 (2X5)

GT244LG 10

GT26LG 10

GT27LG 10

GT28LG 8

GT5LG 10

GT9LG 10

GT6LG 10

GT17LG 10

GT10LG 8

GT30LG 4

GT31LG 4

GT11LG 10

GT12LG 10

GT19LG 8

GT32LG 4

GT33LG 4

GT48LG 4

GT37LG 8

GT38LG 4

GT39LG 4

GT40LG 4

GT16LBEU 20 (4X5)

GT248LBEU 10 (2X5)

GT244LBEU 10

GT248LBEU 10 (2X5)

GT244LBEU 10

GT26LBEU 10

GT27LBEU 10

GT28LBEU 8

GT9LBEU 10

GT6LBEU 10

GT17LBEU 10

GT10LBEU 8

GT30LBEU 4

GT31LBEU 4

GT19LBEU 8

GT32LBEU 4

GT33LBEU 4

GT48LBEU 4

GT40LBEU 4

Scatola di derivazione e portautenze  
completa di:  1 Mostrina DM071, 2 Viti 
metalliche, 1 Accessorio non promiscuità cavi

Junction box and socket point complete 
with: 1 DM071 plate, 2 Metal screws, 
1 Cable non-contact accessory .

Giunto per derivazione “T”.

T-joint deviations.

Giunto per derivazione piana.

L-Joint for wall deviation.

DM070GT TGT L

TIPO G

G16 25x30

G23 40x30

G24 60x30

G13 25x40

G8 40x40

▲ G4 60x40

▲ G26 80x40

▲ G27 100x40

▲ G28 120x40

▲ G5 40x60

▲ G9 60x60

▲ G6 80x60

▲ G17 100x60

▲ G10 120x60

▲ G30 150x60

▲ G31 200x60

▲ G11 60x80

▲ G12 80x80

▲ G19 100x80

▲ G32 120x80

▲ G33 150x80

▲ G48 200x80

▲ G37 100x100

▲ G38 120x100

▲ G39 150x100

▲ G40 200x100

G47 120x120

G43 100x150

▲ G50 250x70

G16BEU 25x30

G23BEU 40x30

G24BEU 60x30

G8BEU 40x40

▲ G4BEU 60x40

▲ G26BEU 80x40

▲ G27BEU 100x40

▲ G28BEU 120x40

▲ G9BEU 60x60

▲ G6BEU 80x60

▲ G17BEU 100x60

▲ G10BEU 120x60

▲ G30BEU 150x60

▲ G31BEU 200x60

▲ G19BEU 100x80

▲ G32BEU 120x80

▲ G33BEU 150x80

▲ G48BEU 200x80

▲ G40BEU 200x100

▲ G50BEU 250x70

Guide

Rails

Codice

Code

BxH mm

BxH mm

Pag/Page 4.1.6IP40 - GWT 850°C

FMC 40 (4x10)

FMC 40 (4x10)

FMC 40 (4x10)

FMC 40 (4x10)

FMC 40 (4x10)

FMC 40 (4x10)

FMC 40 (4x10)

FMC 40 (4x10)

FMC 40 (4x10)

FMC 40 (4x10)

FMC 40 (4x10)

FMC 40 (4x10)

FMC 40 (4x10)

FMC 40 (4x10)

FMC 40 (4x10)

FMC 40 (4x10)

FMC 40 (4x10)

FMC 40 (4x10)

FMC 40 (4x10)

FMC 40 (4x10)

FMC 40 (4x10)

FMC 40 (4x10)

FMC 40 (4x10)

DM076G 10

DM076G 10

DM076G 10

DM076G 10

DM076G 10

DM076BEU 10

DM076BEU 10

DM076BEU 10

DM076BEU 10

DM076BEU 10

Fermacavo universale per canali Tipo G, 
LDC e Dominio.

Cable fastner for Tipo G, LDC and Dominio

FMC

Scatola di derivazione per canali sino a 
120x60.

Junction box for trunkings max 120x60.

Scatola di derivazione per canali max 
120x40.

Junction box. For trunking max 120X40.

Adattatore per DM070. Si uti l izza con 
canali aventi  larghezza ≤ 60 e con tubo di 
Ø esterno max 20 mm.

DM070 adaptor. Use with trunkings width 
≤ 60 and one pipe of outer Ø max 20 mm. 

TRS1460TRS1440DM076

TIPO G

▲ = Ricavare dalla misura più grande. / Get from bigger size.   = Nero / Black Type 9017 Mensole vedi capitolo 4.2.1 / Brackets see chapter 4.2.1
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○

○

○ = Fornibi le a richiesta e per quantità da concordare. / Available on request and for quantities to be agreed.

▲
▲
○

▲
▲

○

○

▲
▲
○

▲
▲
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TRS1460G 2

TRS1460G 2

TRS1460G 2

TRS1460G 2

TRS1460BE 2

TRS1460BE 2

TRS1460BE 2

TRS1460BE 2

TRS1440G 3

TRS1440G 3

TRS1440G 3

TRS1440G 3

TRS1440G 3

TRS1440BE 3

TRS1440BE 3

TRS1440BE 3

TRS1440BE 3

TRS1440BE 3

    G= Gray / Grey Type 7030    BEU/BE = Bianco / White Type 9010
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2.3.12 2.3.13

TIPO G

Canale porta utenze completo di coperchio smontabile con attrezzo.
PVC Rigido Autoestinguente Classe 1 ( UL94-VO).

Installation trunking complete with cover removable by tool.
Self-extinguishing rigid PVC Class 1 ( UL94-VO).

Guide

Rails

Sezione fondo

Section of the bottom

Codice

Code

Dimensioni BxH mm

Duct Size BxH mm

Imballo m

Standard Carton m

S.G. mm2

G.S. mm2

Lung. barre m

Lenght m

Imballo peso Kg

Pack Weight Kg

▲ G27SABEU 100x40 16 3375 2 13,1

▲ G17SABEU 100x60 16 5295 2 21,0

G27SABEU 100x40

G17SABEU 100x60

Codice

Code

Dimensioni 
BxH mm

Duct Size 
BxH mm

MPG503

Mostrina per utenze con interasse 83,5 mm  
(3 moduli).

Plate for sockets with centres of 83,5 mm  
(3 modules).

MPG503BEU 16

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Traversino contenimento cavi. Si monta a 
scatto negli appositi ganci sulla base interna 
del canale. Fratturare le alette in funzione 
della larghezza del canale.

Cable-retaining Cross-arm. It can be 
snapped on into the proper hooks located 
in the inner base of the duct. Break the f ins 
according to the width of the duct.

FCV

FCV12040 40

FCV12060 25

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Separatore cavi.

Cable separator.

S

S1 (2 separatori I )
S3

30
60

S2 50

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

IP40 - GWT 850°C

  =  Giallo / Yellow    BEU/BE = Bianco / White Type 9010   = Grigio / Grey Type 7030
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Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

▲ Canali con guide sul fondo. / Trunkings with rai ls on the bottom.

DM2822G 10

DM2822G 10

DM2821G 10

DM2821G 10

DM2821G 10

DM2822G 10

DM2822G 10

DM2822G 10

DM2822BEU 10

DM2822BEU 10

DM2821BEU 10

DM2822BEU 10

DM2822BEU 10

DM2822BEU 10

DM280G 6

DM280G 6

DM280G 6

DM280G 6

DM280G 6

DM280BEU 6

DM280BEU 6

DM280BEU 6

DM280BEU 6

DM280BEU 6

DM180G 12

DM180G 12

DM180G 12

DM180BEU 12

Adattatore per canali alla scatola DM180- 
DM280

Adaptor for trunking to the DM180-DM280 box.
L max = 100 mm  DM2821
L max = 200 mm  DM2822
H max = 80 mm

Scatola derivazione e portautenze modulare 
doppia per canali
L= da 60 a 200 H max 80
Da util izzare con adattatore DM2822
Modular double junction box  and socket 
point for trunking:
L= from 60 to 200 H max 80
Use with adaptore DM2822

Scatola di derivazione e portautenze per canali 
L= da 60 a 100 H max 80
Da uti l izzare con adattatore DM2821

Modular junction box and socket point 
for trunking:
L= from 60 to 100 H max 80 
Use with adaptor DM2821

DM2821/2DM280DM180

TIPO G

G16 25x30

G23 40x30

G24 60x30

G13 25x40

G8 40x40

▲ G4 60x40

▲ G26 80x40

▲ G27 100x40

▲ G28 120x40

▲ G5 40x60

▲ G9 60x60

▲ G6 80x60

▲ G17 100x60

▲ G10 120x60

▲ G30 150x60

▲ G31 200x60

▲ G11 60x80

▲ G12 80x80

▲ G19 100x80

▲ G32 120x80

▲ G33 150x80

▲ G48 200x80

▲ G37 100x100

▲ G38 120x100

▲ G39 150x100

▲ G40 200x100

G47 120x120

G43 100x150

▲ G50 250x70

G16BEU 25x30

G23BEU 40x30

G24BEU 60x30

G8BEU 40x40

▲ G4BEU 60x40

▲ G26BEU 80x40

▲ G27BEU 100x40

▲ G28BEU 120x40

▲ G9BEU 60x60

▲ G6BEU 80x60

▲ G17BEU 100x60

▲ G10BEU 120x60

▲ G30BEU 150x60

▲ G31BEU 200x60

▲ G19BEU 100x80

▲ G32BEU 120x80

▲ G33BEU 150x80

▲ G48BEU 200x80

▲ G40BEU 200x100

▲ G50BEU 250x70

Guide

Rails

Codice

Code

BxH mm

BxH mm

Pag/Page 4.1.8IP40 - GWT 850°C

▲ = Ricavare dalla misura più grande. / Get from bigger size. 

AИ50

Pag/Page 4.1.7 Pag/Page 4.1.7



3.14

INSTALLAZIONI / INSTALLATIONS
MINICANALI, CANALI PER IMPIANTI, CANALI PORTAUTENZE

MINITRUNKINGS, CABLE DUCTINGS, INSTALLATION TRUNKINGS

www.canalplast.it - info@canalplast.it

MINICANALI, CANALI PER IMPIANTI, CANALI PORTAUTENZE
MINITRUNKINGS, CABLE DUCTINGS, INSTALLATION TRUNKINGS INSTALLAZIONI / INSTALLATION

2.3.14 2.3.15

Dati 
tecnici

Technical 
dataCOPERCHI TIPO G TRADIZIONALI.

STANDARD TYPE G COVERS.

COPERCHI TIPO G SMONTABILI CON ATTREZZO.
COVERS TYPE G REMOVABLE BY TOOL.

Codice

Code

Larghezza mm

Size mm

Lung. barre m

Lenght m

GCOP25 25 2

GCOP40 40 2

GCOP60 60 2

GCOP80 80 2

GCOP100 100 2

GCOP120 120 2

GCOP150 150 2

GCOP200 200 2

GCOP25BEU 25 2

GCOP40BEU 40 2

GCOP60BEU 60 2

GCOP80BEU 80 2

GCOP100BEU 100 2

GCOP120BEU 120 2

GCOP150BEU 150 2

GCOP200BEU 200 2

Codice

Code

Larghezza mm

Size mm

Lung. barre m

Lenght m

GCOP80SA 80 2

GCOP100SA 100 2

GCOP120SA 120 2

GCOP150SA 150 2

GCOP200SA 200 2

GCOP80SABEU 80 2

GCOP100SABEU 100 2

GCOP120SABEU 120 2

GCOP150SABEU 150 2

GCOP200SABEU 200 2

  BEU = Bianco / White Type 9010  = Grigio / Grey Type 7030

RIV

Vite e dado.
Materiale: Nylon

Screw and nut.
Material: Nylon

TS

Tassello ad espansione.
Per il fissaggio dei canali a parete, 2-3 per metro.
Completamente isolato, con testa vite a scomparsa. 
Materiale: Nylon

Wall plug.
For wall-mounting of the ducting, 2-3 for m.
Completely isolated, with a countersunk screw. 
Material: Nylon

ACCESSORI DI FISSAGGIO.
FIXING ACCESSORIES.

Codice

Code

Ø

Ø

Imballo pz.

Packing 
pcs

RIV6 6 1000 
(10x100)

RIV8 8 500 (5x100)

Codice

Code

Ø

Ø

Imballo pz.

Packing 
pcs

TS 6 100

COLORI / COLORS : Nero / Black

COLORI / COLORS : Bianco / White

GUIDE SUL FONDO E SEPARATORI.
SIZES AND LAYOUT OF RAILS FOR SEPARATORS USE.

B x H N° scomparti / 
N° compartments

Sezione / Section

A
mm2

B
mm2

C
mm2

D
mm2

E
mm2

mm. S1

60 x 40 3 680 425 680 - -

80 x 40 3 1030 425 1030 - -

100 x 40 3 1387 425 1387 - -

S2 / S3 / S4 / S5

60 x 40 2 1223 737 - - -

80 x 40 2 1570 1090 - - -

100 x 40 2 1930 1445 - - -

120 x 40 3 1387 1295 1387 - -

40 x 60 2 1150 680 - - -

60 x 60 2 2060 1020 - - -

80 x 60 2 2607 1567 - - -

100 x 60 2 3167 2127 - - -

120 x 60 3 2170 2035 2170 - -

150 x 60 3 3015 2035 3015 - -

200 x 60 5 1750 2035 2640 2640 1750

60 x 80 2 2820 1380 - - -

80 x 80 2 3567 2127 - - -

100 x 80 2 4327 2887 - - -

120 x 80 3 2965 2775 2965 - -

150 x 80 3 3995 2775 3995 - -

200 x 80 5 2247 2775 3600 3600 2247

100 x 100 2 5487 3647 - - -

120 x 100 3 3705 3404 3705 - -

150 x 100 3 5130 3404 5130 - -

200 x 100 5 3065 3404 4416 4416 3065

UTILIZZO DEI SEPARATORI S ALL’INTERNO DEI CANALI TIPO G. 
USE OF THE S SEPARATORS  INSIDE OF G TYPE TRUNKINGS.

40-60-80-100 mm.

Base

120-150 mm.

50

200 mm.

50 50 50

.

40-60-80-100 mmBase 120-150 mm

H 40

S1

B A BB

S3

5020

H

60
80

100 B

S2
S4
S5

200 mm

E

50 50 50

  
60-80-100 mmBase 60-80-100 mm 120 mm

Guide :
Rails :

Il canale si fissa a parete con tasselli TS, 

2/4 per metro per le misure piccole, 

4/8 per metro per le misure più grandi.

Trunking is fastened to the wall by TS nogs,  

2/4 per meter for the smaller sizes,  

4/8 per meter for the larger sizes.

A C

A B A C

A C

BA C D
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Dati 
tecnici

Technical 
data

2.3.16 2.3.17

Dati 
tecnici

Technical 
data

S

Separatore cavi.
Per separare i cavi all’interno dei canali. 
Si monta a scatto sulle guide presenti sul fondo del canale. 
Opportunamente posizionato crea scomparti di sezione diversa.

Cable separator.
For separating the cables housed inside the ducting. 
Snap on the built-in rail of the duct. 
Several separation schemes can be obtained using different 
separators.

Codice

Code

H mm

H mm

S1 40

S2 60

S3 40

S4 80

S5 100

FCV

Codice

Code

Per canali

For trunckings

FCV12040 60/120x40

FCV12060 40/200x60

PCT

Traversino contenimento cavi. 
Si monta a scatto negli appositi ganci sulla base interna 
del canale. Fratturare le alette in funzione della larghezza 
del canale.

Cable-retaining Cross-arm.
It can be snapped on into the proper hooks located in 
the inner base of the duct. Break the fins according to 
the width of the duct.

Traversino tenuta cavi.
Utilizzo del traversino tenuta cavi PCT.
Si usa con separatore.
Per uno o più scomparti. Si infila negli 
appositi ganci esistenti sui separatori.

Crossbar
Use of the crossbar PCT. 
For one or more compartments. 
To pass throught the clamps provided 
on the separators.

S4S3S1 S2 S5

(2 separatori)
(2 separators)

Codice

Code

Base mm

Base mm

PCT050 60

PCT075 80

PCT075 100

PCT100 120

PCT125 150

PCT125 200

Per canali con base :
For trunkings with base:

PG

Piatto per giunzione fondo canali.
Trunkings connection plate.

75x200 mm

LDG

Codice

Code

BxH mm

BxH mm

Per canali 
H

For duct H

LDG50 32x200 40

LDG60 47x180 60

LDG75 58x175 75-80

LDG100 90x175 100-120

FMC

Giunto canali e snodo.
Misure esterne dalla base del canale per forare 
e fissare LDG. Forare le pareti del canale con 
punta ø 8. Per formare lo snodo, spezzonare a 
metà   il giunto.

Trunkings joint and articulated coupling.
External dimensions from the base of the trunking 
for drilling and fixing LDG. Drill with a 8 mm dia bit. 
To have the articulation, cut the joint in the middle. 

Fermacavo universale per canali H.60/80.
Applicato sulle guide dei canali impedisce lo 
spostamento accidentale dei cavi. Può contenere 3 
cavi (massimo 5mm di diametro) per ogni foro.

Universal cable-holder. For wire ducts H. 60/80.
Application on the built-in rail of the duct to avoid 
accidental pulling of the wires. It can contain 3 wires 
(of maximum 5mm of diameter) for each hole.

Si fissa con viti e dadi RIV6.
Fix with screws and nuts RIV6.

COLORI / COLORS : Nero / Black

28 50

6,5

50 25 14

8

H
50 50

5025

75
75

75
75

25 25 252517 25 18 34

H 40   60    80  100
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2.3.18 2.3.19

DM071

Mostrina cieca per presa telefonica e accessorio 
DM082.
Closed plate for It. phone socket and DM082 
accessory.

120x85 mm

DM071

Presa/socket

70 max

DM071

Presa telefonica
It. phone socket

DM072

Mostrina per 4 moduli Gewiss - Ave - Ticino Int.
- Ticino TT - Vimar Plana o 2 prese Schuko.
Plate for 4 Gewiss - Ave - Ticino Int. - Ticino TT 
Vimar Plana modules or 2 Schuko socket. 

120x85 mm

DM073

Mostrina per apparecchiature con interasse 83,5 mm.

Plate for sockets with interaxis 83,5 mm.

120x85 mm

DM072

DM073

83,5

MOSTRINE E PORTAMOSTRINE.
PANELS AND FRONT PLATES HOLDERS.

DM071

DM0821
DM0822
DM0823

Calotta / Cap 
DM082

DM0736

Mostrina per il montaggio di apparecchiatura con interasse 
55 e 60 mm.
Plate for f itting equipments with interaxis 55 and 60 mm.

120x85 mm

DM075

Mostrina per il montaggio in orizzontale di max 5 
apparecchiature modulari (17,5) su guida DIN 46277/3. 
(Solo con DM105) completa di : coperchio trasparente, 
prof i lato omega, distanziale, 3 viti met. di f issaggio.
Plate for horizontal installation of max 5 modular equipment 
units (17,5) on DIN 46277/3 guide. (Only with DM105)
complete with: transparent cover, omega prof i le, spacer, 3 
metal f ix ing screws.

120x85 mm

DM082

Adattatore per connettori EDP. completo di:
placchetta per connettori D-SUB (a vaso) 9/15/25 contatti,
placc. per connettori DIN, placchetta senza fori per 
connettori. 
Si uti l izza anche con porta mostrine LDM205 e GPM20.
IT sockets adaptor. Includes:
plate for D-SUB computer l inks (bowl) 9/15/25 contacts,
plate for two DIN computer l inks, plate without holes for 
computer l inks .
Use with front plate holder LDM205 and GPM20 too.

120x85 mm

DM0736

55
60

DM105

DM075

GPM-LDM

125

DM0821 Per connettori D-SUB (a vaschetta), 9-15-25  
 contatti 

For D-SUB computer l inks (bowl), 9-15-25 pins.

DM0822 Per 2 connettori DIN
For 2 DIN computer l inks

DM0823 Senza fori
Without holes

MOSTRINE E PORTAMOSTRINE.
PANELS AND FRONT PLATES HOLDERS.
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2.3.20 2.4.1

Conforme a norme:
EN 50085-1:2005+A1:2013
EN 50085-2-1:2006+A1:2011
B.T 2014/35/EU

Canali per installazione completo di coperchio smontabile con attrezzo
(secondo norme DIN). 2.4.2
Installation trunking, including cover removable by tool 
(in accordance with DIN standards).

Dati Tecnici         2.4.14
Technical data

L
IN
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A
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LDMN20S
LDMN200

LDMN1

LDMN200

LDMN1

LDMN1

LDMN200

LDMN20S

DM321

LDT

DMF

LDL

LDG

LDGLDT

LDP

LDMN200

LDMN1

LDG

LDMN1

LDMN200

LDMN1

LDMNS

LDSC
LDS

DM322

LDL

LDMN200

LDM
DM075

LDI

DM075
LDM

DM071
LDM

DM072

DM071
+DM082

DM071

DM082

DM100
LDM

DM072

LDAD

LDSD

LDG1

DM071
+DM082

LDE

DMF

LDT

LDP

LDSC

DM282

LDC

DM280

DM280

DM280
LDE

DM180

L
IN

E
A

D
IN
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D
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DM070

DM076

GPM per canali Tipo G / for Type G trunkings.

Placche porta mostrine per canali Tipo G.
Per il montaggio delle mostrine DM071, DM072, DM073, DM075 (con distanziatore). 
Si incastrano a scatto sul canale. 

Front plate panel point for Type G trunkings.
For mounting of DM071, DM072, DM073, DM075 (with spacer). 
Click on the trunking.

MOSTRINE E PORTAMOSTRINE.
PANELS AND FRONT PLATES HOLDERS.

125
125

125

125

10080

60
150

75

120
200

75

DM082

140140 140 140
GPM20
140

GPM84 GPM10 GPM12 GPM15

GPM84

Non usa mostrine / It does not use plates.
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2.4.2 2.4.3

L INEADIN

Canali per installazione completo di coperchio smontabile con attrezzo (secondo norme DIN). Modulo 12,5

Materiale: PVC Rigido Autoestinguente Classe 1 (UL94-V0).
Lunghezza: 2 metri
I canali vengono forniti completi di coperchio.
Colore: Bianco tipo 9010

Installation trunking, including cover removable by tool (in accordance with DIN standards). Mod. 12,5

Self-extinguishing rigid PVC Class 1 (UL94-V0).
Length: 2 meters
All trunkings come complete with cover.
Colour : White type 9010

INSTALLAZION / INSTALLATIONS
MINICANALI, CANALI PER IMPIANTI, CANALI PORTAUTENZE
MINITRUNKINGS, CABLE DUCTINGS, INSTALLATION TRUNKINGS

L INEADIN

Guide

Rails

Sezione fondo

Section of the bottom

Codice

Code

Dimensioni BxH mm

Duct Size BxH mm

Imballo m

Standard Carton m

S.G. mm2

G.S. mm2

Lung. barre m

Lenght m

Cartone peso Kg

Carton Weight Kg

LDC022BEU 25x25 80 440 2 18,4

LDC032BEU 37,5x25 52 645 2 17

LDC033BEU 37,5x37,5 36 1075 2 14,5

▲ LDC053BEU 50x37,5 28 1520 2 14,4

▲ LDC055BEU 50x50 24 2126 2 14

▲ LDC075BEU 75x50 20 3115 2 18

▲ LDC105BEU 100x50 16 4270 2 16,6

▲ LDC125BEU 125x50 20 5350 2 24,7

▲ LDC155BEU 150x50 12 6320 2 18,4

▲ LDC205BEU 200x50 12 8590 2 23,8

▲ LDC077BEU 75x75 20 4890 2 21,9

▲ LDC107BEU 100x75 16 6670 2 21,3

▲ LDC127BEU 125x75 12 8350 2 18,6

▲ LDC157BEU 150x75 8 9945 2 14,5

▲ LDC207BEU 200x75 8 13465 2 18

▲ Canali con guide sul fondo. / Trunkings with rai ls on the bottom.

Sezione piana Flat section    
        
Sezione con guida Section with rai l
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2.4.4 2.4.5

L INEADIN

LDC022BEU 25x25

LDC032BEU 37,5x25

LDC033BEU 37,5x37,5

▲ LDC053BEU 50x37,5

▲ LDC055BEU 50x50

▲ LDC075BEU 75x50

▲ LDC105BEU 100x50

▲ LDC125BEU 125x50

▲ LDC155BEU 150x50

▲ LDC205BEU 200x50

▲ LDC077BEU 75x75

▲ LDC107BEU 100x75

▲ LDC127BEU 125x75

▲ LDC157BEU 150x75

▲ LDC207BEU 200x75

Guide

Rails

Codice

Code

BxH mm

BxH mm

DM100

Scatola portautenze per apparecchi con 
interasse 60 e 83,5mm interne ai canali.

Socket point to be instal led inside trunking 
with centres 60 and 83,5 mm.

DM100 15

DM100 15

DM100 15

DM100 15

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

▲ Canali con guide sul fondo. / Trunkings with rai ls on the bottom.

Portapparecchi modulari 17,5 (max 5) e
morsetti.

Modular switches (17,5 - maximum n° 5) 
and clamps holder.

DM105

DM105 15

DM105 15

DM105 15

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Placche portamostrine. 
Permettono i l montaggio delle mostrine 
DM071 - DM072 - DM073 - DM0736 - 
DM075

Front plate holder. 
They al low assembly of the DM071 - DM072 
- DM073 - DM0736 - DM075 panels.

LDM

LDM105BEU 15

LDM125BEU 15

LDM155BEU 15

LDM205BEU 15

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

  = Nero / Black Type 9017

IP40 - GWT 850°C

L INEADIN

DM072TT

Mostrina per i l montaggio di N. 2 prese 
SCHUKO e moduli singoli per TICINO TT 
MAGIC

Plate for mounting of 2 SCHUKO sockets 
and single modules for TICINO TT MAGIC.

DM072TTBE 20

DM072TTBE 20

DM072TTBE 20

DM072TTBE 20

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Mostrina per i l montaggio di N. 2 prese 
SCHUKO e moduli singoli per VIMAR PLANA.

Plate for mounting of 2 SCHUKO sockets 
and single modules for VIMAR PLANA.

DM072VIP

DM072VIPBE 20

DM072VIPBE 20

DM072VIPBE 20

DM072VIPBE 20

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Mostrina per i l montaggio di N. 2 prese 
SCHUKO e moduli singoli per 
AVE - Blanc/Noir

Plate for mounting of 2 SCHUKO sockets 
and single modules for AVE - Blanc/Noir.

DM072AV

DM072AVBE 20

DM072AVBE 20

DM072AVBE 20

DM072AVBE 20

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

DM071

Mostrina cieca per presa telefonica e 
accessorio DM082.

Closed plate for It. phone socket and 
DM082 accessory.

DM071BEU 20

DM071BEU 20

DM071BEU 20

DM071BEU 20

Codice

Coder

Imballo pz.

Packing pcs.

AИ50

  BEU = Bianco / White Type 9010
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2.4.6 2.4.7

L INEADIN

LDC022BEU 25x25

LDC032BEU 37,5x25

LDC033BEU 37,5x37,5

▲ LDC053BEU 50x37,5

▲ LDC055BEU 50x50

▲ LDC075BEU 75x50

▲ LDC105BEU 100x50

▲ LDC125BEU 125x50

▲ LDC155BEU 150x50

▲ LDC205BEU 200x50

▲ LDC077BEU 75x75

▲ LDC107BEU 100x75

▲ LDC127BEU 125x75

▲ LDC157BEU 150x75

▲ LDC207BEU 200x75

Guide

Rails

Codice

Code

BxH mm

BxH mm

DM072GW

Mostrina per i l montaggio di 2 prese 
SCHUKO e moduli singoli per GEWISS serie 
20.

Plate for mounting of 2 SCHUKO sockets 
and single modules for GEWISS 20 series.

DM072GWBE 20

DM072GWBE 20

DM072GWBE 20

DM072GWBE 20

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

▲ Canali con guide sul fondo. / Trunkings with rai ls on the bottom.

Mostrina per utenze con interasse 83,5 
(3 mod.).

Plate for sockets with centres of 83,5 mm 
(3 mod.).

DM073

DM073BEU 20

DM073BEU 20

DM073BEU 20

DM073BEU 20

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Mostrina per utenze con interasse 
55/60 mm (2 mod.)

Plate for sockets with centres 
distance of 55/60 mm (2 mod.)

DM0736

DM0736BEU 20

DM0736BEU 20

DM0736BEU 20

DM0736BEU 20

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

  = Nero / Black Type 9017          = Grigio chiaro / Light grey Type 7035

L INEADIN

DM082

Adattatore per connettori EDP.

I t. socket adaptor.

DM082 20

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Separatore centrale. 
Lunghezza barre: 1 m

Central separator. Length: 1 m.

LDSC

LDSC50 50

LDSC50 50

LDSC50 50

LDSC50 50

LDSC50 50

LDSC50 50

LDSC75 25

LDSC75 25

LDSC75 25

LDSC75 25

LDSC75 25

Codice

Code

Imballo m.

Packing m.

Separatore laterale. 
Lunghezza barre: 1 m

Lateral separator. Length: 1 m.

LDS

LDS50 50

LDS50 50

LDS50 50

LDS50 50

LDS50 50

LDS50 50

LDS75 50

LDS75 50

LDS75 50

LDS75 50

LDS75 50

Codice

Code

Imballo m.

Packing m.

DM075

Mostrina per magnetotermici orizzontali 
(max 5).

Plate for horizontal MCB switches (max 5).

DM075BEU 10

DM075BEU 10

DM075BEU 10

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

IP40 - GWT 850°C

AИ50

  BEU = Bianco / White Type 9010
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2.4.8 2.4.9

L INEADIN

LDC022BEU 25x25

LDC032BEU 37,5x25

LDC033BEU 37,5x37,5

▲ LDC053BEU 50x37,5

▲ LDC055BEU 50x50

▲ LDC075BEU 75x50

▲ LDC105BEU 100x50

▲ LDC125BEU 125x50

▲ LDC155BEU 150x50

▲ LDC205BEU 200x50

▲ LDC077BEU 75x75

▲ LDC107BEU 100x75

▲ LDC127BEU 125x75

▲ LDC157BEU 150x75

▲ LDC207BEU 200x75

Guide

Rails

Codice

Code

BxH mm

BxH mm

FMC

Fermacavo universale per canali Tipo G, 
LDC e Dominio.

Cable fastner for Tipo G, LDC and Dominio

FMC 40 (4x10)

FMC 40 (4x10)

FMC 40 (4x10)

FMC 40 (4x10)

FMC 40 (4x10)

FMC 40 (4x10)

FMC 40 (4x10)

FMC 40 (4x10)

FMC 40 (4x10)

FMC 40 (4x10)

FMC 40 (4x10)

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

▲ Canali con guide sul fondo. / Trunkings with rai ls on the bottom.

  BEU = Bianco / White Type 9010   = Nero / Black Type 9017

Traversino per separatore.

Cross arm for separator.

LDP

LDP50 500 (5x100)

LDP75 300 (3x100)

LDP100 150 (2x75)

LDP125 130 (2x65)

LDP150 50

LDP200 50

LDP75 300 (3x100)

LDP100 150 (2x75)

LDP125 130 (2x65)

LDP150 50

LDP200 50

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Traversino per contenimento cavi.

Cross arm for cables retention. 

LDT

LDT50 500 (5x100)

LDT50 500 (5x100)

LDT75 300 (3x100)

LDT100 200 (2x100)

LDT125 150 (2x75)

LDT150 50

LDT200 50

LDT75 300 (3x100)

LDT100 200 (2x100)

LDT125 150 (2x75)

LDT150 50

LDT200 50

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

L INEADIN

LDG1

Giunto collegamento fondo canali. Uti l izza 
viti autof i lettanti (nella confezione).

Joint for connecting the base of the 
trunkings. Uses self-tapping screws (in the 
packing).

LDG 1 25 (5x5)

LDG 1 25 (5x5)

LDG 1 25 (5x5)

LDG 1 25 (5x5)

LDG 1 25 (5x5)

LDG 1 25 (5x5)

LDG 1 25 (5x5)

LDG 1 25 (5x5)

LDG 1 25 (5x5)

LDG 1 25 (5x5)

LDG 1 25 (5x5)

LDG 1 25 (5x5)

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Angolo esterno.

Outer bend. 

LD E

LD022EBEU 25

LD032EBEU 20

LD033EBEU 20

LD053EBEU 16

LD055EBEU 16

LD075EBEU 16

LD105EBEU 15

LD125EBEU 10

LD155EBEU 4

LD205EBEU 4

LD077EBEU 16

LD107EBEU 4

LD127EBEU 4

LD157EBEU 4

LD207EBEU 4

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Giunto coperchio.

Cover joint.

LD G

LD022GBEU 25

LD032GBEU 20

LD033GBEU 20

LD053TBEU  ○ 12

LD055TBEU  ○ 12

LD075TBEU  ○ 12

LD105GBEU 30

LD125GBEU 30

LD155GBEU 30

LD205GBEU 30

LD077GBEU 20

LD107GBEU 30

LD127GBEU 30

LD157GBEU 30

LD207GBEU 30

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

LDG

Giunto canali e snodo. 
Uti l izza viti e dadi Ø 8.

Trunking joint and articulated coupling. 
To be used with Ø 8 screws and nuts.

LDG50 20

LDG50 20

LDG50 20

LDG50 20

LDG50 20

LDG50 20

LDG75 20

LDG75 20

LDG75 20

LDG75 20

LDG75 20

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

 * = Fornibi le a richiesta e per quantità da concordare
       Available on request and for quantities to be agreed 

○ = Uti l izza giunto derivazione a T-LDT
       Get from “T” joint LDT

*

IP40 - GWT 850°C

AИ50
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2.4.10 2.4.11

L INEADIN

LDC022BEU 25x25

LDC032BEU 37,5x25

LDC033BEU 37,5x37,5

▲ LDC053BEU 50x37,5

▲ LDC055BEU 50x50

▲ LDC075BEU 75x50

▲ LDC105BEU 100x50

▲ LDC125BEU 125x50

▲ LDC155BEU 150x50

▲ LDC205BEU 200x50

▲ LDC077BEU 75x75

▲ LDC107BEU 100x75

▲ LDC127BEU 125x75

▲ LDC157BEU 150x75

▲ LDC207BEU 200x75

Guide

Rails

Codice

Code

BxH mm

BxH mm

LD I

Angolo interno.

Inner bend. 

LD022IBEU 25

LD032IBEU 20

LD033IBEU 20

LD053IBEU 12

LD055IBEU 12

LD075IBEU 16

LD105IBEU 15

LD125IBEU 10

LD155IBEU 10

LD205IBEU 4

LD077IBEU 15

LD107IBEU 4

LD127IBEU 4

LD157IBEU 4

LD207IBEU 4

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

▲ Canali con guide sul fondo. / Trunkings with rai ls on the bottom.

  BEU = Bianco / White Type 9010

Tappo terminale.

End cap.

LD A

LD022ABEU 25

LD032ABEU 20

LD033ABEU 20

LD053ABEU 20

LD055ABEU 20

LD075ABEU 20

GT100ABEU ▲ 10

LD127ABEU ▲ 10

LD155ABEU 10

LD205ABEU 10

LD077ABEU 10

GT100ABEU ▲ 10

LD127ABEU 10

LD157ABEU 10

LD207ABEU 10

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Giunto per derivazione piana.

L-joint for wall deviations.

LD L

LD022LBEU 25

LD032LBEU 20

LD033LBEU 20

LD053LBEU 16

LD055LBEU 16

LD075LBEU 20

LD105LBEU 10

LD125LBEU 8

LD155LBEU 10

LD205LBEU 4

LD077LBEU 10

LD107LBEU 4

LD127LBEU 4

LD157LBEU 4

LD207LBEU 4

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

▲ = Ricavare dalla misura più grande
        Get from bigger sizes

*  = Fornibi le a richiesta e per quantità da concordare

      Available on request and for quantities to be agreed 

*

*

*

L INEADIN

DM070

Scatola di derivazione e portautenze 
completa di: 
- 1 Mostrina DM071 
- 2 Viti metall iche
- 1 Accessorio non promiscuità cavi 

Junction box and socket point complete 
with:
- 1 DM071 plate     
- 2 Metal screws
- 1 Cable non-contact accessory

DM070BEU 5

DM070BEU 5

DM070BEU 5

DM070BEU 5

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Adattatore per DM070. Si uti l izza con 
canali aventi larghezza ≤ 60 e con tubo  di 
Ø esterno max 20 mm

DM070 adaptor. Use with trunkings width 
≤60 and one pipe of outer Ø max 20 mm. 

DM076

DM076BEU 10

DM076BEU 10

DM076BEU 10

DM076BEU 10

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Scatola di derivazione per canali max 
125x50/75, min 50x50/75 mm. 
Completa di separatori cavi e pareti laterali.

Junction box for trunkings max 125x50/75, 
min 50x50/75 mm. Complete with cable 
separation and wall sides.

LDSD

LDSDBEU 4

LDSDBEU 4

LDSDBEU 4

LDSDBEU 4

LDSDBEU 4

LDSD75BEU 3

LDSD75BEU 3

LDSD75BEU 3

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

LD T

Giunto derivazione a T.

T-joint wall deviations.

LD022TBEU 25

LD032TBEU 20

LD033TBEU 20

LD053TBEU 12

LD055TBEU 12

LD075TBEU 12

LD105TBEU 15

LD125TBEU 10

LD155TBEU 10

LD205TBEU 8

LD077TBEU 10

LD107TBEU 4

LD127TBEU 4

LD157TBEU 4

LD207TBEU 4

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Pag/Page 4.1.6 Pag/Page 4.1.6 Pag/Page 4.1.8IP40 - GWT 850°C
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2.4.12 2.4.13

L INEADIN

LDC022BEU 25x25

LDC032BEU 37,5x25

LDC033BEU 37,5x37,5

▲ LDC053BEU 50x37,5

▲ LDC055BEU 50x50

▲ LDC075BEU 75x50

▲ LDC105BEU 100x50

▲ LDC125BEU 125x50

▲ LDC155BEU 150x50

▲ LDC205BEU 200x50

▲ LDC077BEU 75x75

▲ LDC107BEU 100x75

▲ LDC127BEU 125x75

▲ LDC157BEU 150x75

▲ LDC207BEU 200x75

Guide

Rails

Codice

Code

BxH mm

BxH mm

LDAD

Adattatore per derivare dalla scatola LDSD 
canali LDC 150x50.

Adaptor for junction between LDSD box and 
LDC trunkings 150x50. 

LDADBEU 16

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

▲ Canali con guide sul fondo. / Trunkings with rai ls on the bottom.

  BEU = Bianco / White Type 9010   = Nero / Black Type 9017

Scatola di derivazione e portautenze 
completa di: 
- 1 Accessorio non promiscuità cavi
- 1 Mostrina DM071      
- 4 Pareti laterali
- 6 Viti di f issaggio

Modular junction box and socket point 
complete with:
- 1 Cable non-contact accessory
- 4 Side section          
- 1 DM071 plate 
- 6 Fix ing screws

DM180

DM180BEU 12

DM180BEU 12

DM180BEU 12

DM180BEU 12

DM180BEU 12

DM180BEU 12

DM180BEU 12

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Adattatore per canali al la scatola DM180.

Adaptor for trunking to the DM180 box.

L max = 100 mm  H max = 80 mm

DM2821

DM2821BEU 10

DM2821BEU 10

DM2821BEU 10

DM2821BEU 10

DM2821BEU 10

DM2821BEU 10

DM2821BEU 10

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Pag/Page 4.1.9 Pag/Page 4.1.7 Pag/Page 4.1.8

L INEADIN

DM2822

Adattatore per canali al la scatola DM280.

Adaptor for trunking to the DM280 box.

L max = 100 (200) mm  

H max = 80 mm

DM2822BEU 10

DM2822BEU 10

DM2822BEU 10

DM2822BEU 10

DM2822BEU 10

DM2822BEU 10

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Portafascette.

Cable-tie holder. 

DMF

DMF 100 (2X50)

DMF 100 (2X50)

DMF 100 (2X50)

DMF 100 (2X50)

DMF 100 (2X50)

DMF 100 (2X50)

DMF 100 (2X50)

DMF 100 (2X50)

DMF 100 (2X50)

DMF 100 (2X50)

DMF 100 (2X50)

DMF 100 (2X50)

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

DM280

Scatola derivazione e portautenze modulare
doppia completa di: 
- 6 Adattatori     - 2 Mostrine DM071
- 2 Accessori non promiscuità cavi
- 2 Perni DM286 - 10 Viti di f issaggio

Modular double junction box  and socket 
point complete with: 
- 2 Cable non-contact accessories
- 6 Side section  - 2 DM071 plates
- 2 DM286 pivots - 10 Fix ing screws

DM280BEU 6

DM280BEU 6

DM280BEU 6

DM280BEU 6

DM280BEU 6

DM280BEU 6

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Pag/Page 4.1.8Pag/Page 4.1.7IP40 - GWT 850°C
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Dati 
tecnici

Technical 
data

2.4.14 2.4.15

Dati 
tecnici

Technical 
dataSEZIONE GEOMETRICA E CONTENENZA CAVI.

GEOMETRIC SECTION AND CABLES CONTAINMENT.

LINEADIN
BxH mm

S.G / S. G
mm2

Quantità cavi / Quantity of cables mm2

1 1,5 2,5

H 25

25x25 440 42 31 22

37,5x25 645 61 45 32

H 37,5

37,5x37,5 1075 102 75 54

50x37,5 1520 144 106 76

H 50

50x50 2126 202 149 106

75x50 3115 296 218 156

100x50 4270 406 299 214

125x50 5350 509 375 268

150x50 6320 601 443 316

200x50 8590 817 602 430

H 75

75x75 4890 465 342 245

100x75 6670 634 467 334

125x75 8350 794 585 418

150x75 9945 945 696 497

200x75 13465 1280 943 673

DATI TECNICI CARICHI DEL CANALE.
TRUNKING LOADS TECHNICAL DATA.

Canale / Trunking
L

LDC075BEU LDC0105BEU LDC125BEU LDC155BEU LDC205BEU

Q f Q f Q f Q f Q f

500 76 4 79 3,6 81 3,5 83,5 3,4 85 3,3

1000 25 10 27 10 29 10 31 10 33 10

1500 11 15 12 15 13 15 14 15 15 15

2000 6 20 7 20 7 20 8 20 8 20

2500 4 25 4,5 25 4,5 25 5 25 5 25

*Carico /Load
 Q daN/m

2,3 3,1 3,9 4,8 6,3

*Il carico Q é riferito ad un coefficiente di riempimento pari al 50% della sezione geometrica del canale. 
(Norme CEI 23-48).
*The load Q refers to a filling coefficient which is equal to 50% of the geometric section of trunking. 
(CEI 23-48 standard).

Carichi uniformemente distribuiti Q riferiti a frecce f pari o inferiori all’1% della distanza L tra gli appoggi per 
canale solo appoggiato.
Uniformly distributed loads Q with reference to arrows f equal to or less than 1% of the L distance between 
trunking supports with trunking just leaning.

Q

f

L
= =

Q = daN/m         f = mm           L = mm

DIMENSIONI E DISPOSIZIONE GUIDE SUL FONDO 
PER I SEPARATORI.
SIZES AND LAYOUT OF THE RAILS ON THE BOTTOM FOR THE SEPARATORS.

Dimensioni canale N° scomparti             Sezione / section      mm2

Trunking dimensions N° compartments

LDS A B C D E F G

 50 x 50 3 538 1050 538 - - - -

 75 x 50 3 1032 1050 1030 - - - -

 100 x 50 5 560 1050 1050 1050 560 - -

 125 x 50 5 1100 1050 1050 1050 1100 - -

 150 x 50 5 1585 1050 1050 1050 1585 - -

 200 x 50 7 1670 1050 1050 1050 1050 1050 1670

 75 x 75 3 1640 1610 1640 - - - -

 100 x 75 5 920 1610 1610 1610 920 - -

 125 x 75 5 1760 1610 1610 1610 1760 - -

 150 x 75 5 2557 1610 1610 1610 2557 - -

 200 x 75 7 2707 1610 1610 1610 1610 1610 2707

  LDSC A B C D

 50 x 50 2 998 998 - - - - -

 75 x 50 2 1482 1482 - - -

 100 x 50 2 2060 2060 - - -

  3 1055 2010 1055 - - - -

 125 x 50 2 2600 2600 - - - - -

    3 1595 2010 1595 - - - -

 150 x 50 2 3085 3085 - - - - -

  3 2080 2010 2080 - - - -

 200 x 50 3 3215 2010 3215 - - - -

  4 2210 2010 2010 2210 - - -

 75 x 75 2 2370 2370 - - - - -

 100 x 75 2 3260 3260 - - - - -

  3 1682 3155 1682 - - - -

 125 x 75 2 4100 4100 - - - - -

  3 2522 3155 2522 - - - -

 150 x 75 2 4897 4897 - - - - -

  3 3320 3155 3320 - - - -

 200 x 75 3 5080 3155 5080 - - - -

  4 3502 3155 3155 3502 - - -

I l canale si f issa a parete con tassell i TS, 
2/4 per metro per misure piccole, 4/8 per metro per misure più grandi.

Trunking is fastened to the wall by TS nogs, 
2/4 per meter for the smaller sizes, 4/8 per meter for the larger sizes.

50-75Base

25

LDT

100-125-150

25

200

2525

50-75

LDSC

Separatore centrale.
Central separator.

A C D E F GBA C D EBA CB

LDP

A CB A C DB

A B B CAA B

LDS

Separatore laterale.
Lateral separator.

25

50

75
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Dati 
tecnici

Technical 
data

2.4.16 2.4.17

Dati 
tecnici

Technical 
data

DM100

DM105

125 DM100

GPM  Placca porta mostrine
GPM  Panel points plackets

 Mostrine
 Panels

Mostrine
 Panels

LDM  Placca porta mostrine
LDM  Panel points plackets

Scatola portautenze per apparecchiature con interasse 60-83,5 mm (2-3 moduli).
Socket point for equipments with interaxis 60-83,5 mm 2-3 modulus.
116x70x60 mm

Per canali Tipo G / For Type G trunkings

DM100    100 - 120 - 150 - 200 x H60
DM104    100 - 80 x H40
DM108    100 - 120 - 150 - 200 x H80

Sezione d’ingombro 3790 m2 da detrarre alla sezione utile del canale. 
Section 3790 sq. mm to be subtracted from usable trunking section.

Per canali LINEADIN / For LINEADIN trunkings

DM100    100 - 125 - 150 - 200 x H50

DM101

Tutti i canali
All the trunkings

DM103/1
(120x60 - 150x60)

DMG
(100x60 - 200x60)
(80x40 - 100x40)

125
DM105

GPM  Placca porta mostrine
GPM  Panel points plackets

DM075 DM075 Mostrina
DM075  Panel

LDM  Placca porta mostrine
LDM  Panel points plackets

Porta apparecchiature modulari (17,5). Max. N° 5.
Holding device for 17,5 modular switches. Max 5
116x40x59 mm

Per canali Tipo G / For Type G trunkings

150 - 200 x H60

Sezione d’ingombro 3790 mm2 da detrarre alla sezione utile del canale. 
Section 3790 sq. mm to be subtracted from usable trunking section.

Per canali LINEADIN / For LINEADIN trunkings

150 - 200 x H50

DM103/1
(150x60)

DMG 
(200x60)

Si fissa solo con l’impiego di DM075
Only attached using DM075

Utilizzare i ganci per i tipi di canale indicati.
Use the hooks for the shown type of trunkings.

DM101

Tutti i canali
All the trunkings

DMF

Porta fascette che si monta a scatto negli appositi 
ganci sul fondo interno del canale.
Materiale: Nylon

Cable tie holder which can be snapped on all ducts 
having a base rail. 
Material: Nylon

LDG

Codice

Code

BxH mm

BxH mm

Per canali 
H

For duct H

LDG50 32x200 40

LDG75 58x175 75

FMC

Giunto canali e snodo.
Misure esterne dalla base del canale per forare e 
fissare LDG. Forare le pareti del canale con punta ø 8. 
Per formare lo snodo, spezzonare a metà il giunto.

Trunkings joint and articulated coupling.
External dimensions from the base of the trunking for 
drilling and fixing LDG. Drill with a 8 mm dia bit. 
To have the articulation, cut the joint in the middle. 

50 50

5025

50 25 14

8

HH 50

75

2517

75

2518

H 75

Fermacavo universale per canali H.60/80.
Applicato sulle guide dei canali impedisce lo spostamento 
accidentale dei cavi. Può contenere 3 cavi (massimo 
5mm di diametro) per ogni foro.

Universal cable-holder. For wire ducts H. 60/80.
Application on the built-in rail of the duct to avoid 
accidental pulling of the wires. It can contain 3 wires (of 
maximum 5mm of diameter) for each hole.
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2.4.18 2.4.19

DM071

Mostrina cieca per presa telefonica e accessorio 

DM082.

Closed plate for It. phone socket and DM082 

accessory.

120x85 mm

DM071

Presa/socket

70 max

DM071

Presa telefonica
It. phone socket

DM072

Mostrina per 4 moduli Gewiss - Ave - Ticino Int.

- Ticino TT - Vimar Plana o 2 prese Schuko.

Plate for 4 Gewiss - Ave - Ticino Int. - Ticino TT 

Vimar Plana modules or 2 Schuko socket. 

120x85 mm

DM073

Mostrina per apparecchiature con interasse 

83,5 mm.

Plate for sockets with interaxis 83,5 mm.

120x85 mm

DM072

DM073

83,5

MOSTRINE E PORTAMOSTRINE.
PANELS AND FRONT PLATES HOLDERS.

DM071

DM0821
DM0822
DM0823

Calotta / Cap
DM082

DM0736

Mostrina per il montaggio di apparecchiatura con interasse 

55 e 60 mm.

Plate for f itting equipments with interaxis 55 and 60 mm.

120x85 mm

DM075

DM082

DM0736

55
60

DM105

DM075

GPM-LDM

125

DM0821 Per connettori D-SUB (a vaschetta), 9-15-25  
 contatti 

For D-SUB computer l inks (bowl), 9-15-25 pins.

DM0822 Per 2 connettori DIN
For 2 DIN computer l inks

DM0823 Senza fori
Without holes

MOSTRINE E PORTAMOSTRINE.
PANELS AND FRONT PLATES HOLDERS.

Mostrina per il montaggio in orizzontale di max 5 

apparecchiature modulari (17,5) su guida DIN 46277/3. 

(Solo con DM105) completa di : coperchio trasparente, 

prof i lato omega, distanziale, 3 viti met. di f issaggio.

Plate for horizontal installation of max 5 modular equipment 

units (17,5) on DIN 46277/3 guide. (Only with DM105)

complete with: transparent cover, omega prof i le, spacer, 3 

metal f ix ing screws.

120x85 mm

Adattatore per connettori EDP. completo di:

placchetta per connettori D-SUB (a vaso) 9/15/25 contatti, placc. per 

connettori DIN, placchetta senza fori per connettori. 

Si uti l izza anche con porta mostrine LDM205 e GPM20.

IT sockets adaptor. Includes:

plate for D-SUB computer l inks (bowl) 9/15/25 contacts, plate for two 

DIN computer l inks, plate without holes for computer l inks.

Use with front plate holder LDM205 and GPM20 too.

120x85 mm



4.20

INSTALLAZIONI / INSTALLATIONS
MINICANALI, CANALI PER IMPIANTI, CANALI PORTAUTENZE

MINITRUNKINGS, CABLE DUCTINGS, INSTALLATION TRUNKINGS

www.canalplast.it - info@canalplast.it

MINICANALI, CANALI PER IMPIANTI, CANALI PORTAUTENZE
MINITRUNKINGS, CABLE DUCTINGS, INSTALLATION TRUNKINGS INSTALLAZIONI / INSTALLATION

2.4.20 2.5.1

LDM per canali LINEADIN / for LINEADIN trunkings.

Placche porta mostrine per canali LINEADIN
Per il montaggio delle mostrine DM071, DM072, DM073, DM075  
(con distanziatore) e adattatori per connettori EDP DM082 
su canali Lineadin 105-125-155-205xH50. 
Si incastrano a scatto sul canale. 

Front plate panel point for LINEADIN trunkings.
For mounting of DM071, DM072, DM073, DM075, with spacer and 
It. sockets adaptors DM082 on Lineadin 105-125-155-205xH50 
trunkings. 
Click on the trunking.

125
125

125

125

100

60
150

75

120

200

75

DM082

140 140 140
LDM205

140
LDM105 LDM125 LDM155

DM0821
DM0822
DM0823

Calotta / Cap DM082

MOSTRINE E PORTAMOSTRINE.
PANELS AND FRONT PLATES HOLDERS.

Canali portacavi e portautenze con coperchi combinabili. 2.5.2
Cable ducting and socket point systems with relevant covers.

LINEADIN LDCAB. 
Elementi del sistema. 
System components.

DM280 DM282

LDE

LDCOB
LDCAB

DM282
DM282

DM280
LDFP

LDFP

LDSPU

LDG1

DMF

LDP

LDE
DM180

LDM
LDSD LDAD

LDAD LDM

LDM

LDI

DM280

DM282

DM105
LDM

DM075

DM076

DM070

Conforme a norme:
EN 50085-1:2005+A1:2013
EN 50085-2-1:2006+A1:2011
B.T 2014/35/EU
IP40 - GWT 850°C

AИ50

Dati Tecnici         2.5.6
Technical data
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2.5.2 2.5.3

L INEADIN

Canali portacavi e portautenze. Coperchi smontabili con attrezzo (usando LDFP).

Materiale: PVC Rigido Autoestinguente Classe 1 (UL94-V0).
Lunghezza: 2 metri
Il coperchio viene fornito secondo la combinazione scelta, a richiesta.
Colore: Bianco tipo 9010

Cable trunkings and socket point systems. Covers removable by tool (using LDPF)

Self-extinguishing rigid PVC Class 1 (UL94-V0).
Length: 2 meters
The cover is supplied upon request according to the chosen combination.
Colour : White type 9010

L INEADIN

Guide

Rails

Sezione fondo

Section of the bottom

Codice

Code

Dimensioni BxH mm

Duct Size BxH mm

Imballo m

Standard Carton m

S.G. mm2

G.S. mm2

Lung. barre m

Lenght m

Cartone peso Kg

Carton Weight Kg

▲ LD100CABEU 100x50 24 4270 2 17,9

▲ LD150CABEU 150x50 12 6320 2 12,4

▲ LD200CABEU 200x50 12 8590 2 15,3

▲ Canali con guide sul fondo. / Trunkings with rai ls on the bottom.

Sezione con guida Section with rai l

Combinazioni

Combinations

Canale codice

System code

Quantità

Quantity

Coperchi codice

Covers code

Quantità

Quantity

Traversini codice

Cross-arm code

Quantità

Quantity

Separatori codice

Separators code

Quantità

Quantity

A1 B1 A1

LD100CABEU

1 LD100COBEU 1 LDFP100 1 - -

B1 1 LD50COBEU 2 LDFP50 2 LDSPU 1

100x50

A2

B2

C2

A2

LD150CABEU

1 LD150COBEU 1 LDFP150 1 - -

B2 1 LD50COBEU 3 LDFP50 3 LDSPU 2

C2 1

LD50COBEU 1 LDFP50 1

LDSPU 1

LD100COBEU 1 LDFP100 1

150x50

A3

C3

E3

B3

D3

A3

LD200CABEU

1 LD200COBEU 1 LDFP200 1 - -

B3 1 LD100COBEU 2 LDFP100 2 - -

C3
–

D3
1

LD50COBEU 2 LDFP50 2 LDSPU 1

LD100COBEU 2 LDFP100 1 LDSPU 2

E3 1 LD50COBEU 4 LDFP50 4 LDSPU 3

200x50

POSSIBILI COMBINAZIONI.
POSSIBLE COMBINATIONS.
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2.5.4 2.5.5

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo m.

Packing m.

Codice

Code

Imballo m.

Packing m.

LDFP50

LDFP100

500 (5X100)

200 (2X100)

LDFP50 

LDFP100 

LDFP150

500 (5X100)

200 (2X100)

50

LDFP50

LDFP100

LDFP150

LDFP200

500 (5X100)

200 (2X100)

50

50

LDSPU 25

LDSPU 25

LDSPU 25

LD050COBEU

LD100COBEU

96

48

LD050COBEU 

LD100COBEU

LD150COBEU

96

48

16

LD050COBEU  

LD100COBEU  

LD150COBEU  

LD200COBEU

96

48

16

16

Traversino per i l trattenimento dei cavi e dei 
coperchi, e per l ’ irrigidimento delle pareti dei 
canali LDCAB. Uti l izzare i l traversino LDPF 
per smontabil ità coperchio con attrezzo.

The cross arm for retaining cables and 
covers, and for stiffening of trunkings’ walls.

Parete interna per canali LDCAB per 
creare scomparti indipendenti. 
Consente l ’accoppiamento di più coperchi 
LDCOB.

Separator for trunkings LDCAB. 
It al lows the connection of more LDCOB 
covers.

Lunghezza/Length: 1 m

Coperchio per canali portautenze LDCAB. 
Ut i l izzando i l  t ravers ino d i trat tenuta cav i 
LDFP sono smontabil i con attrezzo.

Covers for socket point trunkings LDCAB. 
By using the cross arm for retaining cables 
LDFP they are dismontable by tool.

Lunghezza/Length: 2 m

LDFPLDSPULDCO

▲ LD100CABEU 100X50

▲ LD150CABEU 150X50

▲ LD200CABEU 200X50

Guide

Rails

Codice

Code

BxH mm

BxH mm

  = Nero / Black Type 9017  = Grigio chiaro / Light Grey Type 7035

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

LD105TBEU 15

LD155TBEU 10

LD205TBEU 8

LD105LBEU 10

LD155LBEU 10

LD205LBEU 4

LD105IBEU 15

LD155IBEU 10

LD205IBEU 4

Giunto derivazione a T.

T-joint wall deviations.

Giunto per derivazione piana.

L-joint for deviations.

Angolo interno.

Inner bend.

LD TLD LLD I

▲ LD100CABEU 100X50

▲ LD150CABEU 150X50

▲ LD200CABEU 200X50

Guide

Rails

Codice

Code

BxH mm

BxH mm

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

●  =  Per canale combinato (vedi pag. 2.5.8). / For combinated trunking (see page 2.5.8)

LD105EBEU 15

LD155EBEU 4

LD205EBEU 4

LDGR50BEU

LDGR100BEU

100 (5x20)

50 (5X10)

LDGR50BEU

LDGR100BEU

100 (5x20)

50 (5X10)

LDGR50BEU

LDGR100BEU

100 (5x20)

50 (5X10)

LDM100VIPBE

LDM100LEGBE
14 (2x7)

LDM100VIPBE

LDM100LEGBE
14 (2x7)

LDM100VIPBE

LDM100LEGBE
14 (2x7)

LDM504BEU

LDM506BEU
6 (1X6)

LDM504BEU

LDM506BEU
6 (1X6)

LDM504BEU

LDM506BEU
6 (1X6)

Angolo esterno.

Outer bend.

Giunto coperchio.

Cover joint.

Mostrine per 2 moduli singoli o 1 Schuko 
per Vimar Plana (VIP) e Legrand Mos-Cross 
(LEG). Per canali Lineadin 100-150-200 H 
50.

Plate for 2 single modules or for 1 Schuko 
for Vimar Plana (VIP) and Legrand Mos-
Cross (LEG) 
for Lineadin trunkings 100-150-200 H 50.

Mostrina per utenze 3 / 4 / 6 moduli. 
per canali Lineadin 100-150-200 H 50.

Plate for Mod. 3 / 4 / 6 use for Lineadin 
trunkings 100-150-200 H 50.

LD ELDGRLDM100LDM5

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

LDADBEU 16

LDSDBEU 4

LDSDBEU 4

LDG1 25 (5x5)

LDG1 25 (5x5)

LDG1 25 (5x5)

GT100ABEU 10

LD155ABEU 10

LD205ABEU 10

Per derivare dalla scatola LDSD canali LDC 
150x50.  

For junction between LDSD box and LDC 
trunkings 150x50.

Scatola di derivazione per canali 
max 125x50, min 50x50 mm. 
Completa di separatori cavi e pareti laterali.

Junction box for trunkings max 125x50, 
min 50x50 mm. Complete with cable 
separation and wall sides. 

Giunto collegamento fondo canali. 
Uti l izza viti autof i lettanti (nella confezione).

Joint for connecting the base of the 
trunkings.
Uses self-tapping screws (in the packing).

Tappo terminale.

End cap.

LDADLDSDLDG1LD A

▲

▲ = Ricavare dalla misura più grande. / Get from bigger sizes.

Pag/Page 4.1.8 Pag/Page 4.1.9

IP40 - GWT 850°C

AИ50

IP40 - GWT 850°C

AИ50

  BEU = Bianco / White Type 9010
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Dati 
tecnici

Technical 
data

2.5.6 2.5.7

Dati 
tecnici

Technical 
data

LDM100

Mostrina portautenze brevettata, per canali Lineadin LDCA, 
altezza 50. Si fissa sui bordi del canale.

Patented socket-point plate, for Lineadin trunkings 
height 50. It has to be fixed on the trunking sides. 

Sezione uti le per passaggio cavi.
Useful section for cabling.

Con l’ausilio di un dinanometro è stata 
applicata alla presa una forza gradualmente 
crescente sino al distacco della stessa dal 
canale. La forza di estrazione è risultata pari 
a 140 N.

With the use of a dynamometer, a continuous 
power has been applied to the socket up to 
its detachment from the trunking. The pull-out 
force was 140 N.

LDCA

LDSPU

LDFP

LDCO

LDFP

LDCO

LDM100

RISULTATI DI PROVA. 
TEST RESULTS.

Verifica forza di estrazione presa schuko 
Legrand® art. 741 30 Mosaic® montata sul 
canale della serie Lineadin.

Check of the pull-out force on a Legrand® 
schuko socket (p/n  741 30 Mosaic®) 
mounted on a Lineadin trunking.

SEQUENZA MONTAGGIO. 
MOUNTING SEQUENCE.

  

LDM504/506

Mostrina portautenze brevettata, per canali Lineadin LDCA, 
altezza 50. Si fissa sui bordi del canale.

Patented socket-point plate, for Lineadin trunkings 
height 50. It has to be fixed on the trunking sides. 

Sezione uti le per passaggio cavi.
Useful section for cabling.

Il valore medio riscontrato della forza 
di estrazione, per il set di spine è 
risultato pari a 27,6N.

The medium pull-out force value 
checked for the sockets set results 
27,6 N.

RISULTATI DI PROVA. 
TEST RESULTS.

Verifica forza di estrazione della spina dalla 
presa 2P+T+T montata su mostrina LDM 
504 ed applicata sul canale della serie 
Lineadin.

Check of the pull-out force for the socket 
2P+T+T mounted on the plate LDM504 and 
applied on the Lineadin trunking.

SEQUENZA MONTAGGIO.
MOUNTING SEQUENCE.

  

LDM504

LDM506

LDCA

LDCO

LDSPU

Più spazio per i tuoi cablaggi.
More space for your cabling.
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Dati 
tecnici

Technical 
data

2.5.8 2.6.1

LDSPU

Canali portautenze che, con l’ausilio 
del separatore interno LDSPU e dei 
coperchi LDCO accoppiabili in diverse 
misure, consentono l’installazione 
di utenze mantenendo integralmente 
separate le linee passanti all’interno 
degli scomparti e rendendo possibile 
l’accesso indipendente allo scomparto 
desiderato. 

Utilizzano coperchi pretranciati su cui si 
applicano direttamente le utenze fissate 
alle scatole portautenze.

Socket point trunkings that, thanks 
to the help of the internal separator 
LDSPU and covers LDCO that can 
be joined together in different sizes, 
allow the installation of socket points by 
keeping lines separate passing inside 
compartments and by permitting the 
independent access to the desired 
compartment. 

They use the pre-cut covers on which 
they directly apply the equipments fixed 
on the socket point boxes.

Possible combination.
1 Cable ducting and socket point       
   trunkings.
2 Cable ducting.

Fissato alla guida sul fondo dei canali LDCA, 
crea vari scomparti interni e diventa l’elemento 
di aggancio dei coperchi componibili LDCO.

Fixed to the rail on the bottom of the 
LDCA trunking, divides it in several internal 
compartments and it is the hooking element 
of the composed covers LDCO.

DIMENSIONI E DISPOSIZIONE GUIDE SUL FONDO 
PER SEPARATORI.
SIZES AND LAYOUT OF THE RAILS ON THE BOTTOM FOR THE SEPARATORS.

Base

50

 100           150                     200

25 25 25

LD100CA

LD100CA LD200CALD150CA

LD150CA

100x50 50x50 50x50 50x50

50x50 100x50

50x50 100x50 50x50

50x50 100x5050x50

100x50 100x50

50x50 50x50 50x50 50x50

50x50 50x50

1

2 1

2

1

1

2

1

Portautenze
Socket point systems

+ 1 LD100CO  Coperchio/Cover   
+ 1 LDFP100  Traversino/Cross arm

+ 3 LD050CO Coperchi/Covers   
+ 3 LDFP50 Traversino/Cross arms

+ 2 LDSPU Separatori/Separators 

LD200CA

+ 1 LD100CO Coperchio/Cover

+ 1 LDFP100 Traversino/Cross arm

+ 2 LD050CO Coperchi/Covers

+ 2 LDFP50 Traversini/Cross arms  

+ 2 LDSPU Separatori/Separators 

+ 2 LD050CO  Coperchi/Covers

+ 2 LDFP50    Traversini/Cross arms

+ 1 LDSPU     Separatore/Separator

+ 1 LD100CO Coperchio/Cover

+ 1 LDFP100 Traversino/Cross arm  

+ 1 LD050CO Coperchio/Cover  

+ 1 LDFP50 Traversino/Cross arm

+ 1 LDSPU Separatore/Separator

+ 1 LD100CO Coperchio/Cover 

+ 1 LDFP100 Traversino/Cross arm 

+ 2 LD050CO Coperchi/Covers

+ 2 LDFP50 Traversini/Cross arms 

+ 2 LDSPU Separatori/Separators 

LD200CA

+ 2 LD100CO Coperchi/Covers

+ 2 LDFP100 Traversini/Cross arms 

+ 1 LDSPU Separatore/Separator

LD200CA

+ 4 LD050CO Coperchi/Covers

+ 4 LDFP50 Traversini/Cross arms  

+ 3 LDSPU Separatori/Separators  

Portautenze
Socket point systems

Portautenze
Socket point systems

Portautenze
Socket point systems

Portautenze
Socket point systems

Portautenze
Socket point systems

Combinazioni possibil i.
1 Canali portacavi e portautenze.
2 Canali portacavi.

Separatore per canali LDCA.
Separator for LDCA trunkings.

LDCO

LDCA

LDCO

LDSPU

LDFP

Dati Tecnici         2.6.11
Technical data

DOMINIO. 
Elementi del sistema.
System components.

Sistema modulare di canalizzazione portacavi. 2.6.2
Modular trunking system.

DMAI

DM320

DM300

DM322

DM322DM305

DM270

DM305

DM300

DM303

DM321

DMCG

DMD

DM060
DMSN

DM060
DMSN

DM060
DMSN

DM060
DMSN

DM060
DMSN

DM060
DMSN

DMD

DMD

DM060
DMSN

DMAE

DMC
DM060
DMSN

DMSO

DMSO

DMC

DM180

DM281

DM280

DM281

DMCP
DM055

DM050

DMF
DMT

DM300
DM301

Conforme a norme:
EN 50085-1:2005+A1:2013
EN 50085-2-1:2006+A1:2011
B.T 2014/35/EU
IP40 - GWT 850°C

AИ50
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2.6.2 2.6.3

Canale modulare per installazione, portacavi e portautenze. Coperchio smontabile con attrezzo. 

Materiale: PVC Rigido Autoestinguente Classe 1 (UL94-V0).
Lunghezza: 2 metri
I canali vengono forniti completi di coperchio.
Colore: Grigio chiaro tipo 7035
Canali modulari di sezione alveolare rinforzata e accessori che danno luogo a configurazioni
illimitate, adattabili ad impianti “su misura” predisposti per interventi di modifica nel tempo.

Modular installation trunking. Cover removable with tool.

Self-extinguishing rigid PVC Class 1 (UL94-V0).
Length: 2 meters
All trunkings come complete with cover. 
Colour : Light grey type 7035
Modular trunkings with strengthened cell-like section and special accessories integrate and give rise
to unlimited configurations adaptable to custonised systems arranged for easy later changements.

DOMINIO

Fondo alveolare
per irrobustire il canale, 
dissipare il calore.
Cell-like bottom
to strengthen the trunkings
and to dissipate the heat.

Pareti laterali
per inserimento a scatto.
Lateral walls for snapping
on accessories.

Guide sul fondo
per l’ancoraggio
degli accessori.
Rail on the bottom
for the fastening
of the accessories.

Guide laterali per l’inserimento 
degli accessori.
Lateral grooves for inserting
the accessories. 

Guide per incastro 
coperchi e accessori.
Groovers for joining 
covers and accessories. 

Guide per l’ancoraggio 
dei traversini.
Fastening of cross arm.

Guide

Rails

Sezione fondo

Section of the bottom

Codice

Code

Dimensioni BxH mm

Duct Size BxH mm

Imballo m

Standard Carton m

S.G. mm2

G.S. mm2

Lung. barre m

Lenght m

Cartone peso Kg

Carton Weight Kg

▲ DMC102 100x62,5 12 5200 2 19,08

▲ DMC152 150x62,5 8 7900 2 15,12

▲ DMC202 200x62,5 8 10600 2 20,28

▲ Canali con guide sul fondo. / Trunkings with rai ls on the bottom.

DOMINIO

Montaggio: inserire prima un lato del coperchio nella 
relativa sede, successivamente per inserire il lato opposto, 
premere la parte centrale del coperchio ed inserire 
lateralmente il gancio nella sede del canale, accertandosi 
di sentire uno scatto a garanzia dell’avvenuto aggancio.

Smontaggio: premere la parte centrale del coperchio e 
con l’ausilio di un cacciavite fare leva lateralmente per 
sfilare il gancio dalla relativa sede.

Mounting: insert first one side of the cover into the correct 
place, then in order to insert the opposite side, press the 
center of the lid and insert the hook into the groove of the 
channel, making sure it snaps to its firm position.

Disassembly: press the central part of the lid and with 
the aid of a screwdriver lift it up sideways to remove 
the hook from its seat.

Il sistema di fissaggio alla mensola permette 
la naturale dilatazione termica del canale. 

The system of fixing to the bracket allows 
the natural thermal expansion of the trunkings.
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2.6.4 2.6.5

Codice

Code

Imballo m.

Packing m.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo m.

Packing m.

DOMINIO

   = Grigio chiaro / Light Grey Type 7035

DMADMUDMCO

Prof ilo accoppiamento canali.
Lunghezza: 1,25 m

Trunking matching prof i le.
Length: 1,25 m

Attrezzo per forare le pareti laterali del 
canale DMC per l ’aggancio di alcuni 
accessori. 

Boring tool for the side wall 
(f ix ing to DM50 DM60 - DM270 - DM55 
- DMTR).

Coperchio per canale.
Lunghezza: 2 m 

Cover for trunking. 
Length: 2 m

DMA 50

DMA 50

DMA 50

DMU 1

DMU 1

DMU 1

DMC0102 12

DMC0152 8

DMC0202 8

▲ DMC102 100X62,5

▲ DMC152 150X62,5

▲ DMC202 200X62,5

Guide

Rails

Codice

Code

BxH mm

BxH mm

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

DMSN 30DM060PDM060

Coprigiunto a 30° per DM060.

30 degree coupling cover for DM60.

Giunto snodato in abbinamento con DMSN 
per discesa a 90°. Forare le pareti del 
canale con DMU.

Articulated coupling to be supplied with 
DMS for 90° lowering. Dri l l the walls of the 
trunking with a DMU.

Giunto snodato in abbinamento con DMSN.
Forare le pareti del canale con DMU.

Articulated coupling to be supplied with 
DMSN.
Dri l l the walls of the trunking with a DMU.

DMSN130 10

DMSN230 10

DMSN330 10

DM060P 4 kit

DM060P 4 kit

DM060P 4 kit

DM060 10 kit

DM060 10 kit

DM060 10 kit

▲ DMC102 100X62,5

▲ DMC152 150X62,5

▲ DMC202 200X62,5

Guide

Rails

Codice

Code

BxH mm

BxH mm

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo m.

Packing m.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

DOMINIO

DM050DMFLDS50DMT

Giunto tra due canali. 
Forare le pareti del canale con DMU.

Coupling between two trunkings.
Dri l l the walls of the trunking with a DMU.

Portafascette.

Cable-tie holder. 

Separatore cavi. Lunghezza: 1 m

Cable separator. Length: 1 m

Traversino di contenimento cavi e 
separatore.
Si uti l izza anche con LDS50.

Cross arm for cables and separator.
Use with LDS50 too.

DM050 12 kit

DM050 12 kit

DM050 12 kit

DMF 100 (2X50)

DMF 100 (2X50)

DMF 100 (2X50)

LDS50 50

LDS50 50

LDS50 50

DMT10 200 (4X50)

DMT15 200 (4X50)

DMT20 200 (4X50)

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

DM300DMSN 90DMSN 60DMSN 45

Mensola a parete con tappo chiusura.

Wall bracket with cap.

Coprigiunto a 90° per DM060.

90 degree coupling cover for DM60.

Coprigiunto a 60° per DM060.

60 degree coupling cover for DM60.

Coprigiunto a 45° per DM060.

45 degree coupling cover for DM60.

DM300 9

DM300 9

DM300 9

DMSN190 10

DMSN290 10

DMSN390 10

DMSN160 10

DMSN260 10

DMSN360 10

DMSN145 10

DMSN245 10

DMSN345 10

IP40 - GWT 850°C

AИ50

IP40 - GWT 850°C

AИ50
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2.6.6 2.6.7

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

DOMINIO

   = Grigio chiaro / Light Grey Type 7035

DM304DM303DM301

Graffa per sospensione canale in 
orizzontale su DM300-DM301.
Horizontal trunking suspension cl ip into 
DM300-DM301.

Graffa per f issaggio canale su DM300-
DM301.

Fastening cl ip for trunking  f ix ing into 
DM300-DM301.

Prolunga per mensola DM300 completa di 
perno f issaggio DM322.

Extension for DM300 bracket complete with 
f ix ing pin DM322.

DM304 50

DM304 50

DM304 50

DM303 50

DM303 50

DM303 50

DM301 9

DM301 9

DM301 9

▲ DMC102 100X62,5

▲ DMC152 150X62,5

▲ DMC202 200X62,5

Guide

Rails

Codice

Code

BxH mm

BxH mm

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

DM323DM322DM320

Staffetta f issaggio canale - Omega/
soff itto.
I = Inox - F = Ferro zincato.

Clip for f ix ing the Omega trunking to the 
ceil ing.
I = Inox - F = Zinc iron

Perno f issaggio per mensola DM300 a 
canale Omega DM321.

Pin for f ix ing DM300 bracket into DM321.
Omega trunking.

Supporto a soff itto per canale Omega 
DM321.
I = Inox - F = Ferro zincato.

Ceil ing support for DM321 Omega trunking.
Material: 
I = Inox - F = Zinc iron

DM323I
DM323F 18

DM323I
DM323F 18

DM323I
DM323F 18

DM322 20

DM322 20

DM322 20

DM320I
DM320F 9

DM320I
DM320F 9

DM320I
DM320F 9

▲ DMC102 100X62,5

▲ DMC152 150X62,5

▲ DMC202 200X62,5

Guide

Rails

Codice

Code

BxH mm

BxH mm

* = Fornibi le a richiesta e per quantità da concordare.
       Available on request and for quantities to be agreed.

*

*

*

*

*

*

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

DOMINIO

DM321DMSODMDDM305

Canale Omega portamensola per 
applicazione a soff itto o parete (DM300-
DM320). Lunghezza: 2 m

Bracket-holding Omega trunking for ceil ing 
or wall mounting (DM300-DM320). Length: 
2 m

Supporto per canale sospeso a soff itto.

Support for ceil ing suspended trunking.

Distanziatore per canale a parete completo 
di DM303.

Wall ducting spacer complete with DM303.

Graffa per sospensione canale in verticale 
su DM300-DM301.

Vertical trunking suspension cl ip into 
DM300-DM301.

DM321 12

DM321 12

DM321 12

DMSO10 20

DMSO15 15

DMSO20 15

DMD10 18

DMD15 12

DMD20 9

DM305 20

DM305 20

DM305 20

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

DMAIDMCPDM055DM270

Angolo interno 90°completo di coperchio 
e separatori.

90° inner internal bend complete with 
cover and separators.

Curva piana 45°completa di separatori e 
coperchio.

45° f lat bend complete with separators and 
covers.

Giunto canale con curva DMCP. 
Forare le pareti del canale con DMU

Trunking coupling with DMCP bend. 
Dri l l the walls of the trunking with a DMU.

Giunzione a “T”.
Forare le pareti del canale con DMU.

“T” coupling.
Dri l l the walls of the trunking with a DMU.

DMAI10 10

DMAI15 10

DMAI20 10

DMCP10 16

DMCP15 12

DMCP20 10

DM055 12 kit

DM055 12 kit

DM055 12 kit

DM270 6 kit

DM270 6 kit

DM270 6 kit

IP40 - GWT 850°C

AИ50

IP40 - GWT 850°C

AИ50
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2.6.8 2.6.9
  = Nero / Black Type 9017

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

DOMINIO

  C/GC -  Grigio chiaro / Light grey Type 7035

DMCGDMTRDMAE

Coprigiunto coperchio.

Coupling cover for covers.

Tappo terminale e riduzione canali.
Forare le pareti del canale con DMU.

Trunking end cap and reduction.
Dri l l the walls of the trunking with a DMU.

Angolo esterno 90° completo di coperchio 
e separatori.

90° outer bend complete with cover and 
separators.

DMCG10 25

DMCG15 25

DMCG20 25

DMTR10 20

DMTR15 20

DMTR20 20

DMAE10 12

DMAE15 5

DMAE20 5

▲ DMC102 100X62,5

▲ DMC152 150X62,5

▲ DMC202 200X62,5

Guide

Rails

Codice

Code

BxH mm

BxH mm

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Mostrina

Panel

DM072DM090

Mostrina per i l montaggio di 2 prese SCHUKO.

Plate for mounting of 2 SCHUKO sockets. 

Placca portamostrine. Permette i l montaggio 
della mostrina DM075 (con distanziatore) e 
DM072 - DM073 - DM0736.

Panel point plackets. Can take DM075 panel 
(with spacer) and DM072 - DM073 - DM736.

DM072AVC

DM072GWC

DM072TTC

DM072VIPC

20

20

20

20

AVE - Blanc/Noir

GEWISS - Serie 20

TICINO - TT

DM072VIP

DM0901 15

DM0902 15

DM0903 15

▲ DMC102 100X62,5

▲ DMC152 150X62,5

▲ DMC202 200X62,5

Guide

Rails

Codice

Code

BxH mm

BxH mm

Pag/Page 2.4.18

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

DOMINIO

DM105DM100DMPULDPUVA

Portapparecchi modulari 17,5 (max 5) e 
morsetti.
Si usa con DM090.

Modular switches (17,5 - maximum n° 5) 
and clamps holder. 
Use with DM090.

Scatola portautenze per apparecchi con 
interasse 60 e 83,5 mm interne ai canali.

Socket point to be instal led inside trunking 
with centres 60 and 83,5 mm.

Coperchio di protezione per apparecchiature 
con interasse 108 mm. Si usa con i l 
supporto LDPUVA.

Protection covers for equipements with 
centres of 108 mm. 
Use with LDPUVA support.

Supporto per utenze con interasse 108 mm.

Support for socket points with centres of 
108 mm.

DM105 15

DM105 15

DM100 15

DM100 15

DM100 15

DMPU10 10

DMPU15 10

DMPU20 10

LDPUVA 15

LDPUVA 15

LDPUVA 15

Pag/Page 2.4.16

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

DM180DM075DM0736DM073

Scatola di derivazione e portautenze. 

Junction box and socket point.

Mostrina per magnetotermici orizzontali 
(max.5).

Plate for horizontal magnetothermic devices 
(max 5)

Mostrina per utenze con interasse 55/60 
mm (2 moduli).

Plate for sockets with centres distance of 
55/60 mm (2 modules).

Mostrina per utenze con interasse 83,5 
(3 moduli).

Plate for sockets with centres of 83,5 mm
(3 modules).

DM180GC 12

DM075GC 10

DM075GC 10

DM0736GC 20

DM0736GC 20

DM0736GC 20

DM073GC 20

DM073GC 20

DM073GC 20

Pag/Page 2.4.19Pag/Page 2.4.18
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2.6.10

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

  = Nero / Black Type 9017

DOMINIO

   GC = Grigio chiaro / Light grey Type 7035

FMCDM281DM280

Fermacavo universale per canali Tipo 
G,LDC e Dominio.

Cable fastener for Tipo G, LDC and Dominio 
trunkings.

Adattatore per canali Dominio alle scatole 
DM280 e DM180.

Adaptor for Dominio trunking to DM280-
DM180 boxes.

Scatola di derivazione e portautenze doppia.

Double junction box and socket point.

FMC 40 (4x10)

FMC 40 (4x10)

FMC 40 (4x10)

DM2811 10

DM2812 10

DM2813 10

DM280GC 6

DM280GC 6

DM280GC 6

▲ DMC10 100X62,5

▲ DMC15 150X62,5

▲ DMC20 200X62,5

Guide

Rails

Codice

Code

BxH mm

BxH mm

LDG1RIVTS

Giunto collegamento fondo canali e scatole 
DM180-DM280 in sospensione. Uti l izza viti 
autof i lettanti (nella confezione).

Joint for connecting the base of the 
trunkings and DM180-DM280 boxes in a 
suspended instal lation. Use self-tapping 
screws (in the packing).

Vite e dado in nylon. Ø 6 e 8 mm.

Nylon screw and nut. Ø 6 and 8 mm

Tassello ad espansione per i l f issaggio dei 
canali a parete, (2-3 per m.). Completamente 
isolato, con testa vite a scomparsa.

Wall plug for wall-mounting of the ducting 
(2-3 per meter). Completely isolated,with a 
countersunk screw. Ø 6 mm

LDG1 25 (5x5)
RIV6

RIV8

1000 (10x100)

500 (5x100)
TS 100

▲ DMC10 100X62,5

▲ DMC15 150X62,5

▲ DMC20 200X62,5

Guide

Rails

Codice

Code

BxH mm

BxH mm

DMC

Dimensioni e disposizione guide sul fondo.
Sizes and layout of the rails on the bottom.

100Base 150 200

62

25

A C D E FBA C D EBA CB G

Ancoraggio traversini: 
Fastening of cross arm:

Guide per incastro coperchi e accessori:
Rail for joint covers and accessories:

Pareti laterali per inserimento a scatto:
Lateral wall for snap-in mounting:

Guide per l’inserimento degli accessori:
Rail for inserting the accessories:

Fondo alveolare per irrobustire il canale,
dissipare il calore e inserire i pettini per:
Cell-like bottom to strengthen the trunkings,
to dissipate the heat and to insert the teeth for:

DMT

DMCO - DMCG - DMPU - DM090

DM050 - DM060 - DM270 - DM055
DMTR - DM281

DMA - DM300 - DM304 - DM305
DM303 - DMD - DMSO

Guide sul fondo per l’ancoraggio di:
Rails on the bottom for the fastening of:

LDS50 - DMF - DM270 (Accessorio non promis. cavi/Cable non-cross accessory)
LDPUVA - DM105 - DM100 

DM050- DM270 - DM055 

Utilizzo dei separatori LDS50 all’interno dei canali DMC. Sezioni degli scomparti in mm2.

Use of the LDS50 separators inside the DMC trunkings. Compartments section in mm2

100x62,5 3 1925 1350 1925 - - - -

150x62,5 5 1925 1350 1350 1350 1925 - -

200x62,5 7 1925 1350 1350 1350 1350 1350 1925

Dimensioni

Dimensions

N° scomparti LDS50

N° compartments LDS50

Sezione / Section mm2

A B C D E F G

IP40 - GWT 850°C

AИ50

IP40 - GWT 850°C

AИ50
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2.6.12 2.6.13

Dati 
tecnici

Technical 
dataCONTENENZA CAVI E CARICHI.

WIRE FILL CAPACITY AND LOADS.

*N.B.) Il riempimento del canale non deve superare il 50% della sezione geometrica   (Norme CEI 23-32).
*N.B. Filling of the trunking must not exceed 50% of the geometric section (CEI 23-32 standards).

  1 x 185 28,8 829,5 2,06 7 10 13

  1 x 240 31,9 1017,5 2,66 5 8 10,4

  1 x 300 35,2 1239 3,29 4,2 6,4  8,6

  2 x 1,5 13,2 174 0,18 30 45 61

  2 x 2,5 14,5 210 0,23 25 38 60

  2 x 4 15,8 249,5 0,295 21 32 42

  2 x 6 17 289 0,36 18 27 37

2 x 10 18,6 346 0,485 7 23 31

2 x 16 22,2 493 0,72 10,6 16 21

2 x 25 26,5 702 1,09 7,4 11 15

2 x 35 28,9 835 1,38 6,4 9,4 13

2 x 50 31 961 1,69 6 8,4 11

2 x 70 35 1225 2,229 4,4 6,4 9

3 x 1,5 12,7 161 0,18 33 49 66

3 x 2,5 13,6 185 0,23 28 43 57

3 x 4 14,7 216 0,29 24 37 49

3 x 6 16,4 269 0,39 20 29 40

3 x 10 18,2 331 0,54 16 24 32

3 x 16 22,4 502 0,85 10,4 16 21

3 x 25 26,3 691,5 1,26 7,6 11,4 15

3 x 35 29 841 1,63 6,2 9,4 13

3 x 50 33,3 1109 2,18 4,8 7,2 10

Descrizione / Description

Dimensioni ester. canale con coperchio mm
Outer size of trunking with cover mm

Sezione geometrica mm2

Geometric section mm2

Peso canale daN-m
Trunking weight daN-m 

Tipo cavo
N. conduttori
x sez. nominale 
Type of cable
N. ducts
x rated section

Sez. necessaria
per un cavo 

mm2 

Necessary
section x

1 cable mm2

ø esterno 
cavo
mm. 

Outer Ø
of cable

mm

Peso cavo
Weight cable 

daN/m. 

 DMC102 DMC152 DMC202

100 x 62,5 150x62,5 200x62,5

5.200 7.900 10.600

1,60 2,000 2,350

Numero cavi contenuti nei canali con coeff. di riempim. 100% 
Number of cable contained within trunkings with a 100% f i l l ing coeff icient

   1 x 1,5 7,9 62,5 0,06 84 126 170

  1 x 2,5 8,3 69 0,075 76 114 152

  1 x 4 8,8 77,5 0,09 68 102 136

  1 x 6 9,4 88,5 0,12 60 89 120

  1 x 1,5 9,8 96 0,09 54 82 110

  1 x 2,5 10,2 104 0,10 50 76 102

  1 x 10 10,2 104 0,16 50 75 102

  1 x 4 10,7 114,5 0,12 46 70 92

  1 x 6 11,3 127,5 0,15 41 62 83

  1 x 16 11,8 139 0,24 38 57 76

  1 x 10 12,1 146,5 0,20 36 64 72

  1 x 25 13,6 185 0,35 28 43 57

  1 x 16 13,7 187,5 0,28 28 42 56

  1 x 35 14,8 219 0,46 24 36 48

  1 x 25 15 225 0,39 23 35 47

  1 x 35 16,3 265,5 0,50 20 30 40

  1 x 50 17,2 296 0,62 18 27 36

  1 x 70 19,5 380 0,85 14 21 28

  1 x 95 22,3 497 1,17 10,4 16 22

  1 x 120 24,3 590,5 1,38 9 14 18

  1 x 150 26,3 691,5 1,67 8 11 15

CONTENENZA CAVI E CARICHI.
WIRE FILL CAPACITY AND LOADS.

Diagramma di flessione canali sottoposti ad un carico uniformemente distribuito in daN. 
Diagram illustrating trunking bending when submitted to a uniformly distributed load in daN.

Distanza appoggi
Distance support

L mm Carico uniformemente distribuito
Uniformly distributed load

Q daNEsempio/Example
Canale tipo/Trunkings type DMC20
Carico/Load Q   50 daN
Freccia/Arrow f  L=1000 4 mm
Freccia/Arrow f  L=1500  13,6 mm
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2.6.14 2.6.15

Dati 
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Technical 
data

DMA

Accessorio che permette l’accoppiamento tra canali.
To place trunkings side by side.

Combinazioni possibili utilizzando l’accessorio DMA.
Possible combinations with DMA accessory.

A

C

B A C

D

B

100           +           100                                      =        200

100           +           150                                      =        250

150           +           150                                      =        300

150           +           200                                     =         350

200           +           200                                     =         400

Due canali / Two trunkings

A            +            B                                        =         C

100           +           100            +           100         =        300

100           +           100            +           150         =        350

100           +           150            +           150         =        400

150           +           150            +           150         =        450

150           +           150            +           200        =         500

150           +           200            +           200        =        550

200          +           200            +           200         =        600

Tre canali / Three trunkings

A            +            B              +            C           =         D

Accostare 2 o più canali ed inserire il profilo DMA nelle sedi predisposte.
N.B. Si consiglia di inserire i profili per tutta la lunghezza del canale.

Place two or more trunkings side by side and insert DMA in their grooves.
P.N. We reccomend to insert it all along the whole length of the trunking.

LDS50 / DMT / DMF

Si incastrano nelle apposite sedi del fondo e delle pareti laterali.
These are assembled by fixing them in the special rails on the bottom and on the side walls.

LDS50 DMT

DMF

LDS50
Separatore.
Separator.

DMT
Traversino per trattenimento 

cavi e separatore.
Cross arm for cables 

and separators retention.

DMF
Porta fascette. 
Cable-tie holder.

DMCG

DMCGCoprigiunto coperchi.
Si incastra tra i coperchi.
Cover for joint between covers.
This must be stuck between 
the covers themselves.

DM050

Giunzione tra due canali.
1 kit contiene:
- 1 Giunto DX 
- 3 Giunti fondo canale
- 1 Giunto SX
Coupling between 
two trunkings.
1 kit contains:
- 1 right-hand joint
- 3 trunking base joints
- 1 left-hand joint

DM050

DM052

400

Si consiglia la giunzione tra i due canali a un 1/5 della distanza L tra le mensole. 
Coupling the trunking at 1/5 of the L distance between the brackets.

Fig. 1

L

L
5

Forare le pareti dei canali ed inserire  i giunti DM050 nelle guide laterali. 
Posizionare negli alveoli del fondo i giunti DM052. Accostare le testate dei canali. 
N.B. Per un ulteriore irrigidimento incastrare sulle guide del fondo, in modo equidistante, uno o più spezzoni di separatore LDS50 lunghi 40 cm.

Bore trunking walls and insert DM050 couplings in inner guides. Place DM052 couplings on bottom rails. 
Then put heads of trunking near. 
P.N. Further stiffness is obtained by fixing on bottom guides, at regular intervals, one or more pieces of LDS50 separator, 40 cm in length.

DMCG
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DM055 - DMCP

DM270

DM055 
Giunzione tra curva e canale.
1 kit contiene: 
- 4 Giunti canale Dx+Sx 
- 5 Giunti fondo/curva
- 4 Profili giunto canale
Coupling between bend
and trunkings. 
1 kit contains: 
- 4 right-hand+left-hand trunking joints
- 5 base/bend joints 
- 4 trunking joint profiles

DMCP

45°

DMCP DMCP

45°

DMCP

45°

Forare le pareti dei canali ed inserire i giunti dx e sx DM051 nelle 
guide laterali interne ed i giunti DM056 negli alveoli del fondo. 
Accostare al canale la curva a 45° DMCP ed innestare nei 
giunti laterali del fondo, i profili di giunzione DM053 spezzandoli 
secondo necessità. 

Bore trunking walls and insert right and left DM051 couplings in 
side guides (inner) and DM056 couplings on bottom rails. 
Put 45° elbow DMCP near trunking and connect side couplings 
with DM053 couplings, cutting them according to requiremnts.

Accostare tra loro 2 o più curve a 45° DMCP sino ad ottenere 
la curva desiderata e innestare sulle pareti e sul fondo i profili di 
giunzione DM053 spezzandoli secondo la necessità. 

Near two or more 45° DMCP bend until the required bend is 
obtained, then connect DM053 couplings to walls and bottom, 
cutting them according to requirements.

DMCP10         240mm

DMCP15         400mm

DMCP20         580mm

Max raggio curvatura cavi

Max cables bending radius

L = Lunghezza del canale da derivare.
     Width of the trunking to be detoured.

DM270

DM270

L+101

L

Giunto di collegamento
Joint

Forare il canale A come nella figura ed innestare 
nella parete laterale i due angoli interni. Innestare 
il giunto sul fondo del canale A. Utilizzando DMU 
(utensile specifico by Canalplast) praticare due 
fori sulle pareti laterali del canale B. Inserire e 
fissare le linguette degli angoli interni attraverso i 
fori praticati sul canale B.

Cut the trunking A as in the picture and fix 
between the rails inner bends. Fix the joint on the 
bottom of the trunking A. With DMU (specific tool 
by Canalplast) punch one hole on each side of 
trunking B. Insert and fix the flaps of the inner 
bends through the holes of trunkings B.

Fratturare le linguette verso 
la parete chiusa del canale.

Fracture the strips fowards 
the closed part of the trunking.

43 mm. 
Lunghezza del taglio fino alle 
liinee di fratturazione.

Cut length up to fracture lines.43 mm

DM270

DM270

Max raggio curvatura cavi.
Max cables bending radius.

200 200 150

400 mm 500 mm 320 mm

100 150 100

Giunzione a «T».
1 kit contiene:
- 2 Raccordi “T” Dx-Sx 
- 1 Giunto fondo canale
- 1 Accessorio non promiscuità
«T» coupling.
1 kit contains:
- 2 right-hand/left-hand T joints
- 1 trunking base joint 
- 1 cable non-contact accessory

Spezzare l’accessorio di separazione cavi come il lustrato. 
Split the cable non cross over accessory as shown.

10
0 1 2 3

10
0

15
0

4 5 6

10
0

15
0

2
0
0

DM060P

DM060 - DMSN

Giunzione snodata per discesa a 90°
1 kit contiene:
- 2 Giunti DX 
- 2 Viti nylon Ø 8 mm
- 2 Giunti SX 
- 2 Dadi nylon
Articulated joint for 90° lowering.
1 kit contains:
- 2 right-hand joints 
- 2 Ø 8 mm nylon screws
- 2 left-hand joints
- 2 nylon nuts 

DM060-INT
Riscaldare la parte con aria calda f ino a poter 
effettuare una piega a 90° come mostrato in 
f igura.

Heat with hot air the part unti l it bends 90° as 
showed in the picture.

DM060P

DM060

DM060

A.  Tagliare la parete del canale 
per un’altezza di 50 mm ed una 
larghezza “L” pari alla base del 
canale utilizzato per la discesa.
Cut the wall of the trunking for an 
height of 50 mm and a width “L” 
equal to the base of the trunking 
used for the lowering.

B.  Inserire lungo le guide predisposte 
all’interno della parete i due accessori 
DM060-INT precedentemente 
piegati a 90°.
Connect the two DM060-INT 90° 
crooked accessories along the 
predisposed rails inside the wall. 

C.  Tagliare un pezzo di canale da 
250 mm e praticare con l’attrezzo 
DMU i fori per applicare il DM060-
kit all’estremità, fissare alla parte 
precedentemente preparata con i 
due bulloni in dotazione.
Cut a piece of the trunking 250 mm 
and with the tool DMU make the 
holes to fix DM060-kit at the ends, 
fix the to the part already prepared 
with the two bolts provided.

Istruzioni per il montaggio. / Assembly instructions.

2

1

D. Tagliare un pezzo di canale da   
 200 mm e procedere come   
 sopra collegandolo al precedente   
 con un’inclinazione di 30°.
 Cut a piece of the trunking 200 mm
 long and proceed as above
 connecting it to the previous one
 with a 30° inclination.

E. Collegare, sempre utilizzando il   
 DM060, con il canale a parete.
 Connect with the trunkings at the   
 wall by using DM060.

F. Dopo aver fatto transitare i cavi
 procedere alla chiusura con i
 coperchi e gli accessori DMSN.

After having pulled the cables,
 proceed with the closure with the
 covers and the accessories DMSN.

DM060

DMSN

DM060

DM060

DMSN

Forare le pareti dei canali. Inserire nelle apposite guide 
laterali interne i giunti DM060 (30°-45°-60°-90°). 
Fissare i canali alle mensole o ai supporti e bloccare gli 
snodi. Dopo aver montato i coperchi applicare a scatto 
i coprigiunti DMSN (30°-45°-60°-90°).

Bore trunking walls. Insert DM060 couplings 
(30°-45°-60°-90°) in specifically intended side guides. 
Fix trunkings to brakets or support and block articulated 
couplings. After assembling the covers, clip on the DMSN 
coupling covers (30° - 45° - 60° - 90°).

10

10 8

90° min

ø cavo/cable 
min 15 mm

Max raggio curvatura cavi 150 mm
Max cables bending radius

Giunzione snodata.
1 kit contiene:
- 2 Giunti DX 
- 2 Viti nylon Ø 8 mm
- 2 Giunti SX 
- 2 Dadi nylon
Articulated joint.
1 kit contains:
- 2 right-hand joints 
- 2 Ø 8 mm nylon screws
- 2 left-hand joints 
- 2 nylon nuts

205 mm

40 mm

16
5
  

m
m

2
5
0
  

m
m

145 mm

20
0 

m
m

30 °

*DM055

*

*

*

*

Canale B
Trunking B

Canale A
Trunking A
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DMPU

LDPUVA

DM105

DMPU
LDPUVA

DMPU

DMCG

DMPU10 DMPU15 DMPU20

Per inserire sui canali DMC10, DMC15 e DMC20, 
apparecchiature con interasse 108 mm. 
Si usa con il supporto variabile LDPUVA. 
For mounting on DMC10, DMC15 and DMC20 
trunkings equipments with interaxis 108 mm.
Use with variable support LDPUVA.

Coperchi pretranciati per apparecchiature con interasse 108 mm.
Pre-cut covers for equipments with interaxis 108 mm

Supporto portautenze. 
Socket point support.

Montaggio sui canali DMC10, DMC15 e DMC20 di apparecchiature con interasse 108 mm
Mounting on DMC10, DMC15 and DMC20 trunkings of equipments with interaxis 108 mm

108 mm

Posizionare i due blocchetti in corrispondenza 
dell’interasse 108 mm

Fix the two blocks in connection 
with the 108 mm centres.

Sezione d’ingombro 1780 mm2 da detrarre 
dalla sezione del canale.

Section 1780 sq. mm to be subtracted from 
usable trunking section.

Vedere il foglio istruzioni per il 
montaggio.
See the mounting instructions 
sheet.

LDPUVA

Fissare il porta apparecchi modulari agganciandolo alle guide del canale con 2 viti (A). 
Inserire a scatto sulla sua guida metallica le apparecchiature modulari. Accostare i coperchi 
del canale e montare a scatto, sul canale stesso, la placca portamostrine. Fissare la 
mostrina con distanziale al porta apparecchiature con 2 viti (B).
Secure modular equipment point to trunkings guides using two screws (A). Click modular 
equipment units into place onto metal guide. Position trunking covers and click panel plate 
into place. Secure panel with spacer to equipment points using two screws (B).

Porta apparecchiature modulari (17,5).
Permette il montaggio, in modo separato, su canali DMC15 
- DMC20 di apparecchiature con modulo 17,5 (interruttori 
magnetotermici o altre) montabili su guida DIN 46277/3.

Modular equipments units (17,5) point.
It can take 17,5 module equipments (e.g. thermomagnetic 
switches) which can be fitted to a DIN 46277/3 guide 
separately installed on DMC15 - DMC20 trunking.

116x59x40 mm

DM105

125

DM075

B

A

DM0902/DM0903

Sezione d’ ingombro 1780 mm2 

Section 1780 sq. mm to subtracted 
from usuable trunking section

DM090 - DM075

DM180

DM280

Le placche porta mostrine DM0902 e DM0903 permettono 
il montaggio della mostrina DM075 (con distanziatore). 
Si incastrano a scatto sui canali DMC15 e DMC20.

The panel point plackets DM0902 and DM0903 
can take panel DM075 (with spacer).
Click on the DMC15 and DMC20 trunkings.

Placca portamostrine e mostrina per magnetotermici orizzontali 
completa di:

- Coperchio trasparente 
- Profilato Omega
- 3 viti met. di fissaggio 
- Distanziale

Panel point plackets and panel for horizontal magnetothermic 
devices. 
With:

- Transparent cover
- Omega profiling
- 3 metal attachment screws
- Spacer

125

75

150

140

125

75

200

140

Scatola di derivazione - 125x125x83 mm 
completa di:

- 1 accessorio non promiscuità cavi
- 4 pareti laterali 
- 1 mostrina DM071
- 6 viti fissaggio

Junction box. 125x125x83 mm 
With:

- 1 cable non-contact accessory
- 4 side section
- 1 DM071 plate
- 6 fixing screws

30

Max 2 tubi Ø esterno 30 mm per ogni parete.
Max 2 ducts Ø outer 30 mm on every side sections.

Utilizzo della scatola DM180 come portautenza.
Anche per DM280.

Utilization of DM180 box
as socket point. For DM280 too.

Scatola di derivazione - 250x125x83 mm
Completa di:

- 2 accessori non promiscuità cavi
- 6 adattatori 
- 2 mostrine DM 071
- 2 perni DM286 
- 10 viti di fissaggio
Junction box. 250x125x83 mm
With:

- 2 cable non-contact accessory
- 6 adaptors 
- 2 DM071 plate
- 2 DM286 pins
- 10 fixing screws

DM286

30

Max 2 tubi Ø esterno 30 mm sulle 
mostrine e 3 spie luminose ø 30 mm 
sul coperchio.
Max 2 ducts Ø outer 30 mm on the 
panels and 3 pilot lights on the cover.

Accoppiamento di più scatole. 
Inserire nelle guide predisposte 
sulle basi, i perni DM286.
Coupling of several junction box. 
Insert pivots DM286 into the 
prefitted guides in the bases.



6.20

INSTALLAZIONI / INSTALLATIONS
MINICANALI, CANALI PER IMPIANTI, CANALI PORTAUTENZE

MINITRUNKINGS, CABLE DUCTINGS, INSTALLATION TRUNKINGS

www.canalplast.it - info@canalplast.it

MINICANALI, CANALI PER IMPIANTI, CANALI PORTAUTENZE
MINITRUNKINGS, CABLE DUCTINGS, INSTALLATION TRUNKINGS INSTALLAZIONI / INSTALLATION

Dati 
tecnici

Technical 
data

2.6.20 2.6.21

Dati 
tecnici

Technical 
data

DM281

SOLO PER LATO “B” - ONLY FOR “B” SIDE

DM300 / DM301 / DM322

Inserire nelle guide predisposte sulle basi i raccordi 
inferiori, innestare i canali nei raccordi, inserire nelle stesse 
guide i raccordi superiori e fissare il coperchio con le viti.

Insert lower joints into the pre-fitted guides in the bases, 
slide trunkings into joints, insert upper joints into the same 
guids and secure the lid using the screws.

Derivazione di canali DMC dalle scatole DM180/280.
DMC trunking junction with DM180/280 boxes.

DM2811

A

AA

A

DM2812 - Fratturando le parti annerite é possibile variare la posizione 
d’ingresso del canale. 

DM2812 - Trunking entry can be change by splitting black areas.

B B

A A

A A

BB

A

A

150 150 150

234 234 234

90 100 150 200 250 300 350 400

40 100 150 200 250 300 350 400450

32

82 100 8

150 100 150 200 250 300

11
8

11
8

6
2
,5

6
2
,5

40

82 100

11
8

6
2
,5

150
100 150

La prolunga DM301 va compressa nella mensola 
e ancorata con il perno DM322.

The DM301 extension must be compressed into 
the bracket, and fastened with pivot DM322.

La mensola DM300 si fissa tassativamente 
a parete con 4 tasselli M8. 

The DM300 bracket must be fixed to the 
wall with 4 M8 wall plugs. 

DM300
Mensola di sostegno. 
Bracket. 
80x200x150 mm

DM301
Prolunga per mensola DM300. 
Extension for DM300 bracket.

Perno per il fissaggio della prolunga 
alla mensola e della mensola al canale 
Omega DM321. 

Pin for fixing extension to bracket and 
bracket to DM321 Omega trunking. 

Codice

Code

Dimensioni

Dimensions

Ingresso canali

Entry of the trunkings

DM2811* 100x62,5 A N. 1 - base 100 mm

DM2811* 100x62,5

B

N. 2 - base 100 mm

DM2812 150x62,5 N. 1 - base 150 mm

DM2813 200x62,5 N. 1 - base 200 mm

Mensola ed accessori per i l f issaggio a parete.
Shelf and accessories for wall f ix ing.

DM322
Perno. Pivot.

DM180

D
M

2
8
0

D
M

2
8
0

D
M

2
8
0

DM303

DM304

Fissaggio del canale sulla mensola.
Fixing the trunking on the bracket.

Posizionare una parete del canale 
sul riscontro fisso della mensola ed 
inserire la graffa DM303 per la tenuta. 
L’utilizzo dell’accessorio oltre alla tenuta 
del canale consente, al canale stesso, 
lo scorrimento dovuto alla dilatazione 
lineare.

Put on wall of the trunking on the fixed 
part of the bracket DM303 fastening clip 
for support. The use of the accessory 
and the closing of the trunking allows for 
movement due to the linear expansion.

Combinazioni possibili di accoppiamento canali/
mensole e carichi uniformemente distribuiti in daN.

Possible combinations of trunkings with brackets 
and uniformly distributed max acceptable loads 
expressed in daN.

Con l’impiego del canale Omega le mensole possono portare tutto 
il carico max ammesso dal canale con riempimento al 50%. Per il 
montaggio del canale Omega DM321 e la staffa DM323 vedere 
pag. 2.6.23 e 2.6.24

By using the Omega trunking (Fig. 4), the brackets can support the 
entire max. acceptable load for the trunking when it is 50% filled. 
For assembling the DM321 Omega trunking and DM323 stirrup, 
see page 2.6.23 e 2.6.24.

DM303

100-150

175

1 2

200-250

115

3

300-350

90

4

400-450 Max

70

45° max
DM322 I

DM322 I

DM323 DM321

Sostegno del canale sotto la mensola.
Trunking support under bracket.

DM304

Inserire le graffe DM304 nelle sedi laterali del 
canale e successivamente nelle guide della 
mensola. L’utilizzo dell’accessorio oltre alla 
tenuta del canale consente, al canale stesso, 
lo scorrimento dovuto alla dilatazione lineare. 
Si consiglia di montare un traversino di tenuta 
cavi in corrispondenza delle graffe.

Insert DM304 suspension clips in side guides 
of trunking and then in guides under bracket. 
The use of the accessory and the closing of 
the trunking allows for movement due to the 
linear expansion. In corrispondence to each 
clip, we suggest to assemble a cable-holding 
sleeper.

Combinazioni possibili di accoppiamento canali/mensole e carichi 
uniformemente distribuiti in daN.

Possible combinations of trunkings with brackets and uniformly 
distributed max acceptable loads expressed in daN.

7

300-350

P

100

150

P
1

P
2

P + P
1
  60 - 40

P + P
2
  60 - 50

6

200-250

P

100

150

P
1

P
2

P + P
1 
 80 - 45

P + P
2 
 80 - 55

5

100-150

P

P + P
1
  120 - 50

P + P
2
  120 - 60

8

250

P

40

100

P + P
1
  45 - 35

P + P
2
  45 - 32

P + P
3
  45 - 29

9

250

P
100

150

200

P
1

P
2

P
3

100

150

P
1

P
2
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Dati 
tecnici

Technical 
data

2.6.22 2.6.23

Dati 
tecnici

Technical 
data

DM305

DMS0

Sostegno del canale in verticale sotto la mensola.
Vertical trunking support under bracket.

Inserire la graffa DM305  nelle sedi laterali esterne del canale 
e successivamente nella guida della mensola. Applicare un 
traversino DMT in corrispondenza delle graffe. L’utilizzo 
dell’accessorio oltre alla tenuta del canale consente, al 
canale stesso, lo scorrimento dovuto alla dilatazione lineare.

Insert DM305 suspension clips in outer side grooves of 
trunking and then in guide under bracket. Assemble a DMT 
sleeper where the clips are. The use of the accessory and 
the closing of the trunking allows for movement due to the 
linear expansion.

Combinazioni possibili di accoppiamento canali/mensole 
e carichi uniformemente distribuiti in daN.

Possible combinations of trunkings with brackets and 
uniformly distributed max acceptable loads expressed 
in daN.

DMC10 DMS010 100 75 50

DMC15 DMS015 150 90 75

DMC20        DMS020 200 100 100

Tipo canale

Type of trunking

Tipo supporto

Type of support
L H

Carico Max. daN

Max load daN

Inserire preventivamente sul canale gli 
accessori DMSO necessari al sostegno del 
carico da sopportare (vedi pag. 2.6.13). 
Applicare al soffitto il tassello filettato M8 o 
M10 per C.A. o altri adeguati al tipo di soffitto 
in funzione del supporto da appendere.
Fissare con rondella e dado il tirante filettato 
al tassello, posizionare il supporto DMSO 
all’altezza voluta.
N.B. Il supporto DMSO, in caso di aggiunta 
supplementare a canalizzazione posata, 
può essere inserito asportando la parte 
contrassegnata nella figura. 

First fit the necessary DMSO 
accessories for supporting the required 
load into the trunking (see pag. 2.6.13).
Fix M8 threaded wall plug to ceiling or M10 for 
reinforced-concrete, or another type suitable 
for the ceiling according to the support to 
be suspended. Fix the threaded stay rod to 
the wall plug with washer and nut, and fix 
support DMS0 to the required height. P.N. - In 
the case of extra additions with the trunking 
already in position,the support can be fixed in 
by removing the part shown in figure.

DM305

10

100-150

P

P
1

P
2 P + P

1 
 147 - 40

P + P
2
 110 - 40

250 max

11

100-150

P

P
1

P
2

P
3

P + P
1
 96 - 40

P + P
2
 70 - 40

P + P
3
 46 - 40

200 max

Sospensione a soff itto di canali singoli.
Suspension of single trunking from ceil ing.

DMSO

95

H

L

DMD

DMTR

DM321

Fissare il distanziatore DMD con 2 rondelle e 2 
viti M8 da avvitare nei due tasselli per C.A., o altri 
adeguati al tipo di parete. Posizionare una parte 
del canale sul riscontro fisso del distanziatore ed 
inserire la graffa DM303 per la tenuta e bloccare il 
canale con le due viti. Quando il canale é orizzontale 
montare sul medesimo, in corrispondenza del 
distanziatore un traversino di contenimento cavi 
DMT. L’utilizzo dell’accessorio oltre alla tenuta del 
canale consente, al canale stesso, lo scorrimento 
dovuto alla dilatazione lineare.

Fix DMD spacer with 2 washers and 2 M8 screws 
to be screwed into wall plugs for reinforced-
concrete, or others suitable to the type of wall. 
Place one of the trunking walls against the fixer 
locator of the spacers, and insert DM303 stirrup for 
support; then fix the trunking is horizontal, assemble 
a cable-holding sleeper DMT near the spacer. The 
use of the accessory and the closing of the trunking 
allows for movement due to the linear expansion.

Fissaggio canale, a parete, con distanziatore.
Fixing trunking with spacer to the wall.

Perno/Pivot
DM322

C

M8x20 - M10x25 - Inox

DMD

DM303

50

DMD

50

DMD DMD

DM303

Riscontro fisso
Fixer locator

Tassello 
ad espansione
M8-M10, per 
C.A.

Wall plug, 
M8-M10
for concrete

A M8x35-25
Inox

B

DMTR

Chiusura terminale del canale e riduzione.
Trunking end cap and reduction.

Forare le pareti del canale e inserire il 
tappo. In caso di derivazione con canali 
di sezione inferiore praticare l’apertura 
della dimensione desiderata servendosi 
delle apposite linee di fratturazione.

Bore trunking walls and insert the cap.
In case of coupling with trunkings 
of smaller section, bore the hole of 
required size by using the expressly 
foreseen fracture lines.

DM321

C

C

DMD

DMD

DM321

C

C

C

C

50

DMD

DMD

50

1500 max
200 min

DM321

DM322

Sostegno di più mensole a parete.
Support of various brackets on the wall.
96x47 mm

Fissare a parete il profilo Omega o i distanziatori DMD con tasselli filettati M8 per C.A. o altri adeguati al tipo di parete. 
Posizionare la mensola con 2 perni DM322. Fissare il profilo Omega sui distanziatori DMD con due viti e dadi metallici M8x25.

Fix Omega trunking or DMD spacers to the wall with M8 threaded wall plugs for reinforced-concrete, or others suitable to the 
type of wall. Place with 2 DM322 pivots the bracket. Fix Omega trunking on the DMD spacers with 2 screws and metal nuts 
M8x25.
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Dati 
tecnici

Technical 
data

2.6.24 2.6.25

Dati 
tecnici

Technical 
data

DM320 + DM321 + DM322

DM323 + DM320 + DM322

175 min

140 min

260 max

260 min

175 min

140 min

56 44

112 88

Fissaggio bilaterale a soff itto delle mensole.
Bilateral assembly of brackets to ceil ing.

B

B

C

C

A

A

DM321

DM320

A

A

B

B

C

DM300
DM301

DM321

C

Fissare all’interno dei due profili Omega contrapposti 
due supporti DM320 con sei viti e dadi metallici M8. 
Fissare i supporti al soffitto con sei tasselli filettati 
M10 per C.A. o altri adeguati al tipo di soffitto. 
Posizionare la mensola con 2 perni DM322.
Fissare le mensole con 4 viti e dadi metallici M8.

Fix two DM320 supports inside the two opposed 
Omega trunking, by using 6 screws and M8 
metal nuts. Fix supports to ceiling with six M10 
threaded wall plugs for reinforced-concrete, or 
others suitable to the type of ceiling.
Place with 2 DM322 pivots the bracket.
Fix brackets with 4 screws and M8 metal nuts.

Carico max. 600 daN.
Per i carichi da applicare alle mensole (vedi pag. 
2.6.13) la somma totale non deve superare 600 
daN. 

Max load 600 daN
For bracket loads please (see page 2.6.13) the 
total load must not exceed 600 daN.

Carico max.300 daN.
I carichi indicati sono solo un’esempio per 
arrivare a 300 daN. Onde evitare inflessioni 
laterali del profilo Omega si consiglia 
l’equilibratura dei carichi che si ottiene: 
carico sx.- carico dx. x 1,26.

Max load 300 daN
The loads indicated are just an exemple to obtain 
a total load of 300 daN. To avoid lateral bending 
of Omega trunking, it is best to balance the loads 
as follow: 
left load - right load x 1,26.

Fissaggio laterale a soff itto delle mensole.
Side f ixing of brackets to ceil ing.

Montare il profilo Omega al supporto DM320 
con 6 viti e dadi metallici M8. Fissare il supporto 
al soffitto con 4 tasselli filettati M10 per C.A. o 
altri adeguati al tipo di soffitto. Montare la staffa 
DM323 al profilo Omega con 2 viti e dadi metallici 
M8 in corrispondenza dei due fori inferiori della 
mensola. Determinare la lunghezza del profilo 
Omega di contrasto e montarlo alla staffa DM323 
con il perno DM322. Fissare al soffitto una staffa 
DM323 con due tasselli filettati M8 e infilare il 
perno DM322 nella staffa unitamente al profilo 
Omega. Per il posizionamento di più mensole 
collegare ciascuna mensola con l’Omega di 
contrasto come indicato in figura. 

Assemble Omega trunking onto DM320 ceiling 
support with 6 screws and metal nuts M8.
Fix support to ceiling with a threaded wall plugs 
M10 for reinforced-concrete or others suitable to 
the type of ceiling. Assemble DM323 stirrup onto 
Omega trunking with 2 screws and M8 metal 
nuts in correspondence with the two lower holes 
of the brackert.
Fix length of apposite Omega trunking and 
assemble onto DM323 stirrup with pivot DM322.
Fix one DM323 stirrup to ceiling with 2 M8 
threaded wall plugs and put DM322 pivot in the 
stirrup together with Omega trunking.
To fix many brackerts, connect each one 
with a contrasting Omega trunking as shown
in the drawing.

400 min

100-150

10-90°

90

60

45

35

200-250

300-350

400-450

B

DM323

C

DM300

DM301

DM323

DM320

B

A

C

C

DM321

B C

C

A

DMAI - DMAE

FMC

Giunzione a parete del canale con angolo 
interno/esterno.
Wall coupling of trunking with inner and 
outer bend.

Max raggio curvatura cavi 150 mm
Fissare le curve con uno o due tasselli (TS). 
Accostare il canale alla curva e bloccarlo 
con tasselli (TS). Inserire eventuali separazioni. 
Montare a scatto i coperchi del canale e 
successivamente il coperchio della curva. I 
coperchi si smontano con opportuno utensile.
Max cables bending radius 150 mm

Fix bends with on or two wall plugs (TS). Near 
trunking to bend and fasten it with wall plugs 
(TS). Insert any separating barriers required. 
Assemble trunking covers by snapping them 
on, then do the same with cover for bends. 
Covers may be removed by a tool.

DMAI

DMAE

DMAE

DMAI

Fermacavo universale per canali H.60/80.

Applicato sulle guide dei canali impedisce 
lo spostamento accidentale dei cavi. 
Può contenere 3 cavi (massimo 5mm di 
diametro) per ogni foro.

Universal cable-holder. For wire ducts H. 
60/80.

Application on the built-in rail of the duct 
to avoid accidental pulling of the wires. 
It can contain 3 wires (of maximum 5mm of 
diameter) for each hole.
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Dati 
tecnici

Technical 
data

2.6.26 2.7.1

Per l’uti l izzo delle scatole DM180 e DM280 con applicazione sospesa 
usare l’accessorio LDG1 f issandolo alla base del canale e della scatola.
In order to use DM180 and DM280 boxes in a suspended installation, 
please use LDG1 accessory by fastening it at the base of trunking and box.

LDG1

Sistema di canali portautenze. 2.7.2
Socket point raceways.
Système de goulottes appareillables.

Dati Tecnici         2.7.6
Technical data
Données Techniques.

AИ50
Conforme a norme:
Conforming to standards:
Conforme aux normes:
EN 50085-1:2005+A1:2013
EN 50085-2-1:2006+A1:2011
B.T 2014/35/EU
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2.7.2 2.7.3

SYS45 RAPID

Sistema di canali per il cliccaggio rapido dei frutti mm 45x45 (tipo mosaic™).

Materiale: PVC Rigido Autoestinguente Classe 1 (UL94-V0).
Lunghezza: 2 metri
Colore Bianco tipo 9010
I canali vengono forniti completi di coperchio.

Raceways system for direct click and fix of socket-points mm 45x45 (mosaic™ type).

Self-extinguishing rigid PVC Class 1 (UL94-V0).
Length: 2 meters 
Colour : White type 9010
All trunkings come complete with cover.

Système de goulottes pour le clipsage des mècanismes mm 45x45 (type mosaic™) 

Matériel: PVC rigide auto-extinguible classe 1 (UL94-V0).
Long. ml 2.
Couleur: Blanc type 9010
Les goulottes sont livrées complètes de couvercles.

SYS45 RAPID

Guide

Rails

Guides

Sezione fondo

Section of the bottom

Section base

Codice

Code

Dimensioni BxH mm

Duct Size BxH mm

Dimensions BxH mm

Imballo m

Standard Carton m

Emballage m

S.G. mm2

G.S. mm2

S.R. mm2

Lung. barre m

Lenght m

Longueur m

Cartone peso Kg

Carton Weight Kg

Poids carton kg

▲ SYS751 75x50x1 24 2255 2 23,10

▲ SYS1051 100x50x1 16 3150 2 18,2

SYS1252 125x50x2 16 4260 2 23,7

SYS1603 160x50x3 12 6170 2 24,4

▲ Canali con guide sul fondo. / Trunkings with rai ls on the bottom.   

50 mm

50 mm

50 mm

50 mm

100 mm

75 mm

125 mm

160 mm

Sez. Ut.
3150 mm2

Sez. Ut.
2255 mm2

Sez. Ut.
2310 mm2

Sez. Ut.
2310 mm2

Sez. Ut.
2050 mm2

Sez. Ut.
2070 mm2

Sez. Ut.
2050 mm2

Dimensioni degli apparecchi modulo 45 con sistema di aggancio tipo MOSAIC™.

Dimensions of module 45 sockets having MOSAIC™ type clamping system.

Dimensions des prises module 45 avec système d’encliquetage type MOSAIC™.

*

* No IMQ
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2.7.4 2.7.5
▲ Canali con guide sul fondo. / Trunkings with rai ls on the bottom.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs

Emballage pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs

Emballage pcs

Codice

Code

Imballo m

Packing m

Emballage m

SYS45 RAPID

BEU/BE = Bianco / White Type 9010

SGCOSGACSCO45

Coprigiunzione coperchio

Cover joint

Joint de Couvercie

Giunto all ineamento canale

Trunking joint

Joint de fond

Coperchio mm. 45

Cover mm. 45

Couvercie mm 45

SGCOBEU 20SGACBEU 50 (5x10)SCO45 64

▲ SYS 751 75x50x1

▲ SYS 1051 100x50x1

SYS 1252 125x50x2

SYS 1603 160x50x3

Guide

Rails

Guides

Codice

Code

BxH mm

BxH mm

BxH mm

Conforme alle norme NF C 68-102 -IP4X - GWT 850°C
Conforming to standards NF C 68-102 -IP4X -GWT 850°C
Conforme aux normes NF C 68-102 -IP4X - GWT 850°C

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs

Emballage pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs

Emballage pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs

Emballage pcs.

LDSDSADCLD A

Scatola di derivazione

Junction box for trunkings

Boit de dérivation

Adattatore per canale SYS1603

Adaptor for SYS 1603

Réducteur SYS 1603

Tappo terminale

End cap

Embout

LDSDBEU 4

SADCBEU 16

LD075ABEU 20

GT100ABEU 10

STT125BEU 10

STT160BEU 10

▲ SYS 751 75x50x1

▲ SYS 1051 100x50x1

SYS 1252 125x50x2

SYS 1603 160x50x3

Guide

Rails

Guides

Codice

Code

BxH mm

BxH mm

BxH mm

Conforme alle norme NF C 68-102 -IP4X - GWT 850°C
Conforming to standards NF C 68-102 -IP4X -GWT 850°C
Conforme aux normes NF C 68-102 -IP4X - GWT 850°C

AИ50

AИ50

* Conforme a norme EN 50085-1:2005 EN 50085-2-1:2006

*

*

*

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs

Emballage pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs

Emballage pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs

Emballage pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs

Emballage pcs.

SYS45 RAPID

LD TLD LLD ILD E

Giunto a “T”

T-joint

Té de Derivation

Angolo piano

Flat angle

Angle Plat

Angolo interno

Inside angle

Angle Intérieur

Angolo esterno

Outside angle

Angle Extérieur

LD075TBEU 12

LD105TBEU 15

LD125TBEU 10

SGT160BEU 10

LD075LBEU 20

LD105LBEU 10

LD125LBEU 8

SAP160BEU 8

LD075IBEU 16

LD0105IBEU 15

LD125IBEU 10

SAI160BEU 10

LD075EBEU 16

LD105EBEU 15

LD125EBEU 10

SAE160BEU 4

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Emballage pcs.

SYML

Molletta inox per una maggior tenuta delle 
apparecchiature.

Stainless tongs for a better grip on sockets.

Pince inox pour une meil leure tenue des 
prises.

SYML 100

*

Descrizione

Description

Description

Codice

Code

Référence

Imballo pz.

Pack pcs.

Emb. pcs.

Presa Schuko +T, 16A, 250V
Schuko +T, 16A, 250V
Prise schuko + T, 16A, 250V

CP2800 30

Presa Schuko +T, 16A, 250V
Schuko +T, 16A, 250V
Prise schuko + T, 16A, 250V

CP2810 30

Presa Francese +T, 10A, 250V
French socket +T, 10A, 250V
Prise française + T, 10A, 250V

CP2811 30

Presa Inglese +T, 10A, 250V
UK socket +T, 10A, 250V
Prise anglaise + T, 10A, 250V

CP2812 30

Presa Francese +T, 10A, 250V
French socket +T, 10A, 250V
Prise française + T, 10A, 250V

CP2813 30

Presa Dati RJ45 
Data socket RJ45
Prise données RJ46

CP2814 30

Presa Dati RJ45 doppia
Data socket RJ45 double
Prise données RJ46 double

CP2815 30

INTERRUTTORI PRESE / SWITCHES - SOCKETS / INTERRUPTEUR - PRISE
45x45 mm
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2.7.6 2.7.7

Dati 
tecnici

Technical 
data

Sys45Rapid: cl ipsage direct des appareils  application 
multicompartiments avec un seul couvercle

• Une manière novatrice de concevoir l’installation électrique, une 
solution à tous les besoins de distributions dans l’habitat et le tertiarie: 
Sys45Rapid.
• Une série de profils multicompartiments spéciaux, pour la fixation de 
tous les appareils module 45 avec système d’accrochage de type 
mosaic, permettent la division des circuits non seulement dans les 
modèles à plusieurs compartiments, mais aussi dans le modèle de plus 
petite dimension, qui peut être utilisé avec un séparateur.
• Les parois présentent une structure particulière de type alvéolaire; ceci 
confère aux moulures électriques une grande solidité et une remarquable 
indéformabilité, assurant ainsi une fixation très stable aux cadres pour 
prises.
• Le montage des appareils ne demande aucun accessoire: un seul 
“clic”(mouvement à pression) permet la fixation directe, sur la structure de 
la moulure conçue à cet effet, de nombreux cadres pour prises placés 
côte à côte et logés dans des compartiments différents, à la dimension 
de l’appareilet déjà prêts à être utilisés.
• Le système comprend 4 dimensions de moulures et un seul couvercle, 
a fin de couvrir tous les besoins de l’installation:

75x50 monocompartiment (prédisposé pour 1 séparateur); 100x50 
monocompartiment (prédisposé pour 1 séparateur); 125x50 double 
compartiment et double couvercle;160x50 triple compartiment et triple 
couvercle.
• Il peut être intégré avec notre système Lineadin avec lequel il partage 
les accessoires tant dans la version normale Ldc que dans la version 
Ldcab/Ldcob.
• Sont fournis en barres de 2 m, dans la couleur Blanc RAL 9010 et 
sont emballés dans de solides cartons.
• Les matériaux utilisés sont classés M1. Degré de protection: IP4X.
• En bref… un système aux finitions particulièrement soignées, dont 
les parois et les couvercles sont revêtus d’une pellicule de protection, 
économique, fin (seulement 4 moulures), solide, complet quant à sa 
gamme d’accessoires et… Rapide quant au montage (clipsage).

SYS 751 / SYS 1051 / SYS1252 / SYS 1603

Sys45Rapid: cliccaggio diretto degli apparecchi 
applicazione a multiscomparti e un solo coperchio

• Un sistema innovativo di concepire l’impianto elettrico nel terziario per le         
applicazioni a parete come portautenze: Sys45Rapid.
• Una serie di profili multiscomparti dedicati, per il fissaggio di tutti gli 
apparecchi modulo 45 con sistemi di aggancio tipo mosaic, consentonola 
divisione dei circuiti non solo nelle dimensioni a più scomparti, ma anche 
nella misura più piccola che è predisposta per l’uso di un separatore.
• Le pareti presentano una particolare struttura di tipo alveolare; ciò 
conferisce ai canali una decisa robustezza ed una notevole indeformabilità 
a sostegno della stabilità di aggancio dei frutti.
• Il montaggio degli apparecchi non richiede alcun accessorio: un solo“clic” 
(movimento a pressione) permette il fissaggio diretto, alla struttura apposita 
del canale, di molteplici frutti affiancati ed alloggiati in scomparti diversi, 
predisposti a misura di apparecchio e già pronti per essere utilizzati.
• Il sistema si sviluppa su 4 dimensioni di canali ed 1 solo coperchio, per 
razionalizzare tutte le necessità dell’impianto: 75x50 monoscomparto 
(predisposto per 1separatore); 100x50 monoscomparto (predisposto per 
1separatore); 125x50 doppio scomparto e doppio coperchio; 160x50 
triplo scomparto e triplo coperchio.
• È integrabile con il nostro sistema Lineadin del quale condivide gli 
accessori sia nella versione normale Ldc che in quella Ldcab/Ldcob.
• Vengono forniti in barre da m 2, nel colore Bianco RAL 9010 ed in 
robuste scatole di cartone.
• I materiali usati sono classificati M1. Grado di Protezione: IP4X.
• Insomma.. un sistema dalle rifiniture particolarmente curate, con le pareti 
ed i coperchi rivestiti di pellicola protettiva, economico, snello (solo 4 
canali), robusto, completo nella sua gamma di accessori e……Rapido nel 
montaggio (cliccaggio).

SYS 751 / SYS 1051 / SYS1252 / SYS 1603

Sys45Rapid: direct click and f ix

Multi-compartment single-cover application

• A new system of devising the electric system in the service industry for 
socket point wall applications: Sys45Rapid

• A series of special multi-compartment sections for fixing all module 45 
equipment with mosaic  type hooks allow arranging the circuits not only 
in the multi-compartment versions, but also in the smaller size to be used 
with a separator.

• The walls have a special honeycomb-like structure for increasingly sturdy 
and non-deformable ducts ensuring the coupling stability of the connectors.

• Fixing the equipment requires no accessories: a single “click” (pressure) 
allows to fix multiple side-by-side connectors to the appropriate structure of 
the duct, seated in different compartments, fitted to the equipment sizeand 
ready for use.

• The system features four duct sizes and a single cover for increased 
efficiency: 75x50 single-compartment (suitable for 1 separator); 100x50 
single-compartment (suitable for 1 separator); 125x50 double compartment 
and double cover; 160x50 triple compartment and triple cover

• It can be combined with our Lineadin system as it shares its accessories 
both in the standard Ldc version and in the Ldcab/Ldcob version.

• They are supplied in 2 m bars, in RAL 9010 White and in strong 
cardboard boxes.

• The materials used are classified as M1. Degree of Protection: IP4X.

• In short… a carefully finished system, with walls and covers lined with 
a protective film, inexpensive, slim (only 4 ducts), strong, complete with a 
range of accessories and … Rapid to assemble (click ‘n’ fix).
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2.7.8 2.7.9

LDSD + SYS 751

LDSD + SYS 1051

LDSD + SYS 1252

LDSD + SYS 1603

Scatola di derivazione mm 165x165.
Sys 751 canale portautenze a 1 scomparto mm 75x50x1

Sezione uti le 2255 mm2

Junction Box mm 165x165.
Sys 751 socket-point raceway 1 compartment mm 75x50x1

Application section 2255 mm2

Boî te de dérivation mm 165x165.
Sys 751 goulotte appareil lable a 1 compartiment mm 75x50x1 
Section uti le 2255 mm2

Scatola di derivazione mm 165x165.
Sys 1051 canale portautenze a 1 scomparto mm 100x50x1

Sezione uti le 3150 mm2

Junction Box mm 165x165.
Sys 1051 socket-point raceway 1 compartment mm 100x50x1
Application section 3150 mm2

Boî te de dérivation mm 165x165.
Sys 1051 goulotte appareil lable a 1 compartiment mm 100x50x1 
Section uti le 3150 mm2

Scatola di derivazione mm 165x165.
Sys 1252 canale portautenze a 2 scomparti mm 125x50x2

Sezione uti le 2310 mm2

Junction Box mm 165x165.
Sys 1252 Socket-point raceway 2 compartments mm 125x50x2
Application section 2310 mm2

Boî te de dérivation mm 165x165.
Sys 1252 goulotte appareil lable a 2 compartiments mm 125x50x2 
Section uti le 2310 mm2

Scatola di derivazione mm 165x165.
Sys 1603 canale portautenze a 3 scomparti mm 160x50x3

Sezione uti le 2050 mm2 (1-3) - 2070 mm2 (2)

Junction Box mm 165x165.
Sys 1603 socket-point raceway 3 compartments mm 160x50x3
Application section 2050 mm2 (1-3) - 2070 mm2 (2)

Boî te de dérivation mm 165x165.
Sys 1603 goulotte appareil lable a 3 compartiments mm 160x50x3
Section uti le 2050 mm2 (1-3) - 2070 mm2 (2)
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3.1.1

HYPOGEO

HYPOGEO SMALL

SDC
SDC6

HG104

STD

STS

STD

SDC

STC

STD

HG100

STT

CANALI SOTTOPAVIMENTO, TORRETTE 
E COLONNE PORTAUTENZE.

UNDERFLOOR TRUNKINGS, TURRETS 
AND SOCKET POINTS COLUMNS.

Sotto pag. 3.1.1

Talpa pag. 3.2.1

Desko pag. 3.3.1

3

Triedra pag. 3.4.1

Monolyto    pag. 3.5.1

Monolyto Colonna pag. 3.6.1

Triall/Triall PV pag. 3.7.1

Hypogeo pag. 3.8.1

IP40 - GWT 850°C

AИ50

PROGETTO SOTTO.
Elementi del sistema.
System components.

LDG
LDG1

SDC6

STS

STC

DM282

SRC

STC

STZ

DM2800PA

MONOLYTO Colonna
Column MONOLYTO

DM2800PA

Sistemi di canalizzazione sottopavimento flottante.   3.1.2
Underfloor trunking systems.

Dati Tecnici    3.1.9
Technical data
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3.1.2 3.1.3

PROGETTO SOTTO

Sistema di canalizzazione sottopavimento flottante.
Canali LINEADIN con coperchio smontabile con attrezzo.

Materiale: PVC Rigido Autoestinguente Classe 1 ( UL94-V0).
Lunghezza: 2 metri
I canali vengono forniti completi di coperchio.
Colore standard: Bianco tipo 9010

Underfloor trunking systems.
LINEADIN trunkings with cover removable by tool.

Self-extinguishing rigid PVC Class 1 ( UL94-V0).
Length: 2 meters
All trunkings come complete with cover.
Standard colour : White type 9010

PROGETTO SOTTO

Guide

Rails

Sezione fondo

Section of the bottom

Codice

Code

Dimensioni BxH mm

Duct Size BxH mm

Imballo m

Standard Carton m

S.G. mm2

G.S. mm2

Lung. barre m

Lenght m

Cartone peso Kg

Carton Weight Kg

▲ LDC075BEU 75x50 20 3115 2 18,0

▲ LDC105BEU 100x50 16 4270 2 16,6

▲ LDC125BEU 125x50 20 5350 2 24,7

▲ LDC155BEU 150x50 12 6320 2 18,4

▲ LDC205BEU 200x50 12 8590 2 23,8

▲ LDC157BEU * 150x75 8 9945 2 14,5

▲ LDC207BEU * 200x75 8 13465 2 18,0

▲ Canali con guide sul fondo. Trunkings with rails on the bottom.

* Usare per dorsali e tratti l ineari ad elevata capacità. / Use for main or upright stretch with an high capability.

Sezione piana Flat section    
        
Sezione con guida Section with rail

Conforme a norme:
EN 50085-1:2005+A1:2013
EN 50085-2-1:2006+A1:2011
B.T 2014/35/EU
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3.1.4 3.1.5

Codice

Code

Imballo m

Packing m

Codice

Code

Imballo m

Packing m

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

PROGETTO SOTTO

LDSCLDSSTD

Separatore centrale. Lunghezza barre: 1 m

Central separator. Length: 1 m

Separatore laterale. Lunghezza barre: 1 m

Lateral separator. Length: 1 m

Distanziatore canali.

Trunkings spacer.

LDSC50 50

LDSC50 50

LDSC50 50

LDSC50 50

LDSC50 50

LDSC75 50

LDSC75 50

LDS50 50

LDS50 50

LDS50 50

LDS50 50

LDS50 50

LDS75 50

LDS75 50

STD075 10

STD100M ●

STD105 ○
10

STD125 10

STD205 10

STD205 10

STD205 10

STD205 10

AИ50

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

STC

Curva di sormonto.

Bridging curve.

STC075 6

STC105 6

STC125 6

STC155 3

STC205 3

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

LD T

Coprigiunto e derivazione a “T”.

Joint cover and “T” junction.

LD075TBEU 12

LD105TBEU 15

LD125TBEU 10

LD155TBEU 10

LD205TBEU 8

LD157TBEU 4

LD207TBEU 4

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

LD A 

Tappo terminale.

End cap.

LD075ABEU 20

GT100ABEU ▲ 10

LD127ABEU ▲ 10

LD155ABEU 10

LD205ABEU 10

LD157ABEU 10

LD207ABEU 10

IP40 - GWT 850°C

▲ LDC075BEU 75x50

▲ LDC105BEU 100x50

▲ LDC125BEU 125x50

▲ LDC155BEU 150x50

▲ LDC205BEU 200x50

▲ LDC157BEU 150x75

▲ LDC207BEU 200x75

Guide

Rails

Codice

Code

BxH mm

BxH mm

IP40 - GWT 850°C

▲ LDC075BEU 75x50

▲ LDC105BEU 100x50

▲ LDC125BEU 125x50

▲ LDC155BEU 150x50

▲ LDC205BEU 200x50

▲ LDC157BEU 150x75

▲ LDC207BEU 200x75

Guide

Rails

Codice

Code

BxH mm

BxH mm

▲ Canali con guide sul fondo. Trunkings with rails on the bottom.

  = Nero / Black Type 9017

▲ = Ricavare dalla misura più grande.
        Get from bigger sizes.

●  = con scatola SDC. Interasse 150.

        with SDC box. Interaxis 150.

○ = con scatola 2800 PA. Interasse 125.

       with 2800PA box. Interaxis 125.   BEU = Bianco / White Type 9010

PROGETTO SOTTO

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

LD L

Coprigiunto per derivazione piana.

Joint cover for trunking joint.

LD075LBEU 20

LD105LBEU 10

LD125LBEU 8

LD155LBEU 10

LD205LBEU 4

LD157LBEU 4

LD207LBEU 4

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

LDG1

Giunto collegamento fondo canali.

Joint for connecting the base of the trunkings.

LDG1 25 (5x5)

LDG1 25 (5x5)

LDG1 25 (5x5)

LDG1 25 (5x5)

LDG1 25 (5x5)

LDG1 25 (5x5)

LDG1 25 (5x5)

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

LDG

Giunto per collegamento pareti canali.
Uti l izza vite e dado in nylon RIV 8.

Joint for connecting trunkings.
Use screw and nylon nut RIV8.

LDG50 20

LDG50 20

LDG50 20

LDG50 20

LDG50 20

LDG75 20

LDG75 20

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

DMF

Portafascette.

Cable tie holder.

DMF 100 (2x50)

DMF 100 (2x50)

DMF 100 (2x50)

DMF 100 (2x50)

DMF 100 (2x50)

DMF 100 (2x50)

DMF 100 (2x50)

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

SDC

Scatola di derivazione modulare per tubi e 
canali. Max 125x50. Min 50x50. 
Interasse 150.

Modular junction box for tubes and trunkings.
Max 125x50. Min 50x50. 
Interaxis 150.

SDC 4

SDC 4

SDC 4

SDC 4

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

STT

Tappo terminale per derivazione tubi 
f lessibi l i Øe 25.

End cap for connecting Øe 25 hoses.

STT075 6

STT105 6

STT125 5

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

STF

Fissaggi per tubi f lessibi l i. 
Si uti l izza con scatola STS e tappo STT.

Fixing for hoses.
Use with STS box and STT cap.

STF 20

STF 20

STF 20

STF 20

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

STS

Scatola di derivazione per tubi f lessibi l i 
Ø 20-25 mm.

Junction box for hoses 
Ø 20-25 mm.

STS 6

STS 6

STS 6

STS 6

 = Grigio chiaro / Light grey Type 7035
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3.1.6 3.1.7

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

PROGETTO SOTTO

SDC4SDC3LDAD

Adattatore per tubi Ø 25/26 su scatola SDC.
Per tubi Ø 16 uti l izzare i l riduttore.

Adaptor for hoses of 25/26 on SDC box.
For hoses of Ø 16 use the reducer.

Parete laterale per scatola SDC. 
Senza parete laterale: canali max 125x50.
Con parete laterale: canale min 50x50.

Side wall for SDC box.
Without side wall trunkings max 125x50.
With side wall trunkings min 50x50.

Per derivare dalla scatola SDC ccanali LDC 
150x50.

For junction between SDC box and LDC 
trunkings 150x50.

SDC4 16 (4x4)

SDC4 16 (4x4)

SDC4 16 (4x4)

SDC3 16

SDC3 16

SDC3 16

LDADBEU 16

AИ50

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

DM282

Raccordi di derivazione di più canali per 
DM2800PA.

Junction of several trunkings for 
DM2800PA.

DM2821BEU 10

DM2821BEU 10

DM2822BEU 10

DM2822BEU 10

DM2822BEU 10

DM2822BEU 10

DM2822BEU 10

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

DM2804

Accessorio di non promiscuità cavi per 
DM2800PA.

Cable non-contact accessory for 
DM2800PA.

DM2804 2

DM2804 2

DM2804 2

DM2804 2

DM2804 2

DM2804 2

DM2804 2

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

DM2803

Parete laterale per DM2800PA.

Lateral wall for DM2800PA.

DM2803 6

DM2803 6

DM2803 6

DM2803 6

DM2803 6

DM2803 6

DM2803 6

IP40 - GWT 850°C

▲ LDC075BEU 75x50

▲ LDC105BEU 100x50

▲ LDC125BEU 125x50

▲ LDC155BEU 150x50

▲ LDC205BEU 200x50

▲ LDC157BEU 150x75

▲ LDC207BEU 200x75

Guide

Rails

Codice

Code

BxH mm

BxH mm

IP40 - GWT 850°C

▲ LDC075BEU 75x50

▲ LDC105BEU 100x50

▲ LDC125BEU 125x50

▲ LDC155BEU 150x50

▲ LDC205BEU 200x50

▲ LDC157BEU 150x75

▲ LDC207BEU 200x75

Guide

Rails

Codice

Code

BxH mm

BxH mm

▲ Canali con guide sul fondo. / Trunkings with rails on the bottom.

  BEU = Bianco / White Type 9010  = Nero / Black Type 9017  = Grigio chiaro / Light grey Type 7035

PROGETTO SOTTO

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

DM2800PA

Scatola di derivazione modulare interasse 125.

Modular junction box complete interaxis 125.

DM2800PA 6

DM2800PA 6

DM2800PA 6

DM2800PA 6

DM2800PA 6

DM2800PA 6

DM2800PA 6

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

SDC7

Raccordo tra torrette Triedra/Monolyto e 
scatola SDC.

Connection between Triedra/Monolyto
turrets and SDC box.

SDC7 4

SDC7 4

SDC7 4

SDC7 4

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

SDC6

Distanziatore da pavimento (20 mm) per 
scatola SDC. Si f issa con tassell i TS. 
Una confezione contiene 4 SDC6 e 4 TS.

For distances of 20 mm the SDC box from 
floor. Fix with the TS plugs.
One set contains N.4 SDC6 and N.4 TS.

SDC6 4

SDC6 4

SDC6 4

SDC6 4

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

SDC5

Separatori cavi per scatola SDC.

Trunkings separator for SDC box.

SDC5 4

SDC5 4

SDC5 4

SDC5 4

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

HG104

Fianchetto adattatore tubi f lessibi l i e/o 
coperchietto di chiusura.

Side adaptors for hoses and/or closing lid.

HG104 12

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

HG100

Box in materiale plastico autoestinguente per 
giunzioni e incrocio a 3 servizi e tubi f lessibi l i
Ø 25 mm. Interasse 125.

Box in self-extinguish plastic material for joints 
and crosses with 3 services and coupling 
Ø 25 mm for hoses.

HG100 ○ 1

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

SRC

Raccordo tra scatole DM2800PA e canali
LDC75 - LDC105.

Joint between DM2800PA boxes and 
LDC75 - LDC105 trunkings.

SRC 6

SRC 6

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

STZ

Zoccolo distanziatore per sollevare di 20 
mm dal pavimento, la scatola DM2800PA.

Spacer base in order to space the 
DM2800PA, 20 mm from the floor.

STZ 6

STZ 6

STZ 6

STZ 6

STZ 6

STZ 6

STZ 6

○ = con scatola 2800 PA. Interasse 125.

       with 2800PA box. Interaxis 125.
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3.1.8 3.1.9

Dati 
tecnici

Technical 
dataACCESSORI COMUNI.

COMMON ACCESSORIES.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

TS

Tassello ad espansione per i l f issaggio dei 
canali a parete (2-3 per m.). 
Completamente isolato, con testa vite a 
scomparsa.
Wall plug. For wall-mounting of the ducting 
(2-3 per meter). Completely isolated, with a 
countersunk screw. 
Dim.: Ø 6 mm.

TS 100

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

TRI07

Coperchio di chiusura del foro sul pavimento 
sopraelevato.

Hole-closing cover in raised floor.

TRI07 12

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

TRI06

Cassetta di derivazione per torrette.

Junction box for turrets.

TRI06 4

LDC

STD

Canali con coperchio smontabile con attrezzo.
Trunkings with cover removable by tool.

Dotato di una serie di ganci continui:
- sulla sommità della parete esterna, per il montaggio  a 
scatto del coperchio (Fig. 1A e 2A),
- sui fianchi esterni in basso, per l’ancoraggio sui 
distanziatori STD (Fig. 2C) dei separatori LDS, LDSC e del 
portafascette DMF (Fig. 2B).
The trunking has a series of continuous clips:
- on the top, on the outside, to clip on the cover (Fig. 1A 
and 2A),
- on the outsides, at the bottom, to fix them onto the STD 
trunking spacers (Fig. 2C)
- on the bottom inside of the base, to insert the LDS, 
LDSC separators and the DMF cable tie holders (Fig. 2B).

Fig. 1

A

A

B

C

Fig. 2

75

150

75

200

100

50

125

50

50

150

50

200

50

75

25

50

20

70

150

250

200

Fig. 1

C

A
B

A
20

50
70

Taglio per utilizzo singolo / 

DFig. 2 CD

A

500

D

B

45

C

20

32

250

45
32

20

200/150

Distanziatore canali.
Trunkings spacer.

Per distanziare di 20 mm i canali dal pavimento, non vincolandoli 
ma consentendone lo scorrimento dovuto alla dilatazione lineare.
Fissare il distanziatore al pavimento con tasselli TS, ad intervalli 
di circa 600 mm e montare a scatto massimo tre canali che 
risulteranno così distanziati tra loro (vedi tabella) e sollevati dal 
pavimento (Fig. 1).
Nel caso di posa di uno o due canali tagliare i distanziatori (Fig. 1).
N.B. I canali non vanno forati.
To space the trunking by 20 mm from the floor, allowing for linear 
expansion. Fix the spacer to the floor with the TS plug at intervals 
of approx 600 mm clip on a maximum of three trunkings which 
are spaced accordingly (see table) and raised from the floor (Fig. 1). 
In the case of one or two trunkings cut the spacers (Fig. 1). 
PN) Holes should not be made in the trunking.

Nel caso di posa di due o più canali 
LDC155/205 i distanziatori STD205 
possono essere accoppiati tra loro (Fig. 2).
In the case of installing two or more 
trunkings LDC155/205 the STD205 
spacers can be coupled (Fig. 2)

Tipo
Type

A B C D
Sedi canali

Trunking sides

STD075 125 330 50 75 3

●STD100M 150 405 50 100 3

○STD105 125 355 25 100 3

STD125 150 430 25 125 3

STD205 250 - 50 150/200 1

● Con scatola SDC / With SDC box.
○ Con scatola DM2800PA / With DM2800PA box

Usare per dorsali o tratti 
lineari dai quali poter 
derivare altre misure.
Use for main or upright 
stretch to have other 
dimension.

Cut for single use

    Nero / Black Type 9017

D
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3.1.10 3.1.11

Dati 
tecnici

Technical 
data

Dati 
tecnici

Technical 
data

LDSC

DMF

LDG

Separatore centrale.
Central separator.

Porta fascette.
Cable tie holder.

Si monta a scatto negli appositi ganci sul fondo interno del canale.
Snap on the bottom inside of the trunking.

Per sezioni utili vedi Lineadin pag. 2.4.14
For work section see Lineadin pag. 2.4.14

Si monta a scatto negli appositi ganci sul fondo interno del canale.
Snap on the bottom inside of the trunking.

LDG1

200

25

25
50

50
RIV8

25

Giunto per collegamento canali. 
Joint for connecting trunkings.

Per collegare due canali tra loro:
- utilizza viti e dadi di Ø 8 RIV8, - forare (Ø 8,5) lateralmente i canali, 
accostarli tra loro fissandoli ai giunti con RIV8.
For the connection of two trunkings use Ø 8 screws and nuts RIV8. 
Make a hole (Ø 8,5) in the sides of the trunkings, place them side 
and fix to the joints with the RIV8.

RIV8
Vite e dado
Screw and nut
Ø 8 mm

Giunzione per collegamento fondo canali.
Joint for connecting trunkings.

Per collegare alla base due canali: accostare i canali tra loro fissandoli alla 
base con il giunto mediante le viti autofilettanti in dotazione.
To connect two trunkings to the base. Place the trunkings side by side 
fixing to the base with the joint by using the provided self-tapping screws.

LD L

Derivazione piana.
Joint cover for trunkings joints.

Copre la derivazione piana tra canali. 
Montare il coprigiunto a scatto sui canali tagliati a 45°, accostati e con i coperchi posizionati.
Covers the joint between trunkings. 
Mount the joint cover by clipping it onto the trunkings (cut at 45°) placed together with the lids positioned.

LD A

LD T

Tappo terminale.
End cap.

Chiude la parte terminale del canale.
Inserire il tappo, a pressione, sul canale con coperchio già montato 
e allineato.
For closing the end of the trunking.
Insert the cover under pressure with the lid already mounted and 
aligned.

Coprigiunto e derivazione a T.
Joint cover and T-junction.

Si può usare come: coprigiunto per coperchi, derivazione a T o X.
- Come coprigiunto per coperchi, montarlo a scatto sul canale con 
coperchi posizionati.
- Come derivazione a T o X, fratturare uno o due fianchi del canale 
secondo la zona tratteggiata. Accostare il canale di derivazione 
e montare il coprigiunto a scatto, precedentemente fratturato 
secondo necessità, con coperchi posizionati. Vedi Fig. 1.
This is used as joint cover for lids, T or X junctions.
- As a joint cover for lids clip it onto the trunkings with lid mounted
- As a T or X junction break one or two sides of the trunking following the 
dotted line, place the junction next to the trunking and clip on the cover. 
If necessary it is possible to break when the covers are in position. 
See Fig. 1

Tipo
Type

BxH F G

LD075T 75x50 110 79

LD105T 100x50 135 104

LD125T 125x50 160 129

LD155T 150x50 190 154

LD205T 200x50 240 204

F

50

A1

A1

A

B
C

E
DGiunzione a T.Fig. 1

Tipo
Type

Uscita canali/
Trunkings outlet

A A1 B C D E F R*

LD075T LDC075 75 75 70 97 110 79 84 220

LD105T LDC075/105 100 75/100 95 122 135 104 109 300

LD125T LDC075/105/125 125 75/100/125 120 147 160 129 134 380

LD155T LDC075/105/125/155 150 75/100/125/150 145 177 190 154 159 480

LD205T LDC075/105/125/155/205 200 75/100/125/150/200 195 227 240 204 209 600

* Raggio max di curvatura cavi (solo per derivazione a T o X).
* Max cables bending radius (for T or X junctions only)

T-junction.
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3.1.12 3.1.13

Dati 
tecnici

Technical 
data

Dati 
tecnici

Technical 
data

STT

STS

Tappo terminale.
End cap.

Per chiudere il canale, con possibilità di derivazione di tubi 
flessibili:
- Inserire il tappo sul canale fissandolo con viti e accostare 
il coperchio del canale.
- Permette l’ancoraggio di due o tre tubi flessibili mediante 
fissaggi STF, previa asportazione dei diaframmi fratturabili.
In order to close the trunking allowing for the branching out of 
hoses. Insert the cover onto the trunking fixing it with srews and 
close up the trunking covers.
Allows the fixing of two or three flexibile tubes by means of STF 
fasteners after having removed the relevant walls.

Scatola di derivazione. 
Junction box.
Dimensioni / Dimensions: 165x68x110 mm

Per derivazione di tubi flessibili Ø e 20-25 mm e per 
collegamenti interni con morsettiere.
Ancorare la base ai canali LDC075-105-125-155, previa 
asportazione delle alette sottostanti (Fig. 1 - 2 - 3 - 4), mediante 
le due viti d’ancoraggio di cui è dotata (Fig. 4). Chiudere a 
scatto il coperchio sulla base mediante gli appositi ganci, previa 
asportazione dei diaframmi coincidenti con i tubi flessibili ancorati 
ed accostare i coperchi del canale. Consente: il passaggio dei 
cavi fratturando le finestre sul fondo, l’ancoraggio di tubi flessibili 
mediante i fissaggi STF, il fissaggio di morsettiere, mediante viti.
For connecting hoses of Ø e 20-25 mm and for internal 
connections to the terminal block. Fix the base to the LDC075-
105-125-155 trunking after having removed the two fins 
situated on the underside (Fig. 1 - 2 - 3 - 4), by using the two 
anchor pins (Fig. 4), clip the lid onto the base by using the 
relative clips after having removed the walls which coincide 
with the fixed tubings, close up the trunking covers. This allows: 
the passage of cables by breaking the base plate, the fixing 
of hoses by means of the STF fasteners, the fastening of a 
terminal block by means of screws.

10

B

A

Ø e 20-25 mm

Tipo
Type

Numero uscite/
Outlet number

A B

STT075 2 79 1x50

STT105 2 104 1x75

STT125 3 129 2x50

Parete canaleA

Tipo
Type

Canale/
Trunking

A

STS LDC075 145

LDC105 145

LDC125 90

LDC155 90

STF

STC

Fissaggi.
Fixing element.

Bloccano i tubi flessibili Øe 20-25 mm sulla scatola 
STS e sul terminale STT. Montare a scatto sulle sedi, 
per l’ancoraggio di tubi flessibili, sia della scatola STS, 
che dal tappo terminale STT.
They fix the hoses Øe 20-25 mm onto the STS box 
and onto the STT terminal.
Clip onto the fitment, in order to fix the hoses of either 
the STS boxes or the STT end cap.

Curva di sormonto.
Bridging curve.
Dimensioni / Dimensions: 158x160 mm

Separatori integrali solo nel STC155/205. 
Integral separators into STC155/205 only.

Permette il sormonto dei canali. 
Fissare una delle due metà (perfettamente uguali) 
ai canali con viti, montare a scatto e accostare i 
coperchi dei canali, fissandoli con vite filettata al 
coperchio della curva.

This allows trunking to be bridged. 
Fix one of two halves (they are the same) to the 
trunking with screws, clip on the other half and close 
up the trunking covers.
Fix with screw to the cover of the curve.

Øe 20 mm

Øe 25 mm

42

54

106

A

42

158

SDC

Scatola di derivazione.
Junction box.
Dimensioni / Dimensions: 165x165x64 mm

Consente la derivazione dei canali utilizzando la 
parete laterale SDC3 e i tubi utilizzando l’adattatore 
SDC4.
Si fissa al pavimento con tasselli TS. È accoppiabile 
in multiplo orizzontale.
Sovrapponibile consente anche la derivazione in 
sormonto dei canali. Si monta mediante le viti in 
dotazione. Può essere corredata di separatori cavi 
SDC5, di raccordo SDC7con le torrette Triedra o 
Monolyto e di distanziatori SDC6.

Allows for the derivation of trunkings using the wall 
SDC3 and for hoses using the adaptor SDC4. 
Fixed on the floor using the TS plugs. Can be coupled 
together in multiples. For overlaying, fixed with the 
screws supplied. Allows the connection to trunkings 
assembled above. Can be supplied with SDC5 cable 
separators, of SDC7 direct connector to the Triedra 
or Monolyto turrets and SDC6 floor spacers.

150

LDC075 LDC105 LDC125 LDC155

Fig. 1

150

118

68

50

150

118

68

50

165

118

68

50

165

118

68

50

Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4

75 150100 125

Preparazione base esterna della scatola per il montaggio sui canali.
Preparation of the external base of the box for mounting on the trunking.

 Finestre fratturabili. / Breakable windows.
 Sedi da utilizzare per l’ancoraggio. / Points to be used for fastening.
 Lamelle da fratturare. / Breakable blades.

165

118

68

50

68

50

165

118

150

150

6868

150

118

5050

75

118

Trunking wall
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3.1.14 3.1.15

Dati 
tecnici

Technical 
data

Dati 
tecnici

Technical 
data

SDC3

SDC4

SDC5

Parete laterale.
Side wall.

Adattatore per tubi.
Adaptor for hoses.

Si inserisce nelle apposite guide sulla scatola. 
Per l’ingresso dei canali fratturare secondo necessità.
Senza parete laterale canali max 125x50 mm. 
Con parete laterale canale min 50x50 mm.

Inserted in the relative rails of the box. 
Break according to the requirement of the connecting 
trunking.
Without side wall trunking max 125x50 mm. 
With side wall trunking min 50x50 mm.

Si inserisce nelle apposite guide sulla scatola.
Fratturare la membrana, inserire il tubo Ø 25-26 e fissarlo con le 
spine in dotazione.

Inserted in the relative rails of the box. 
Break the membrane, insert the Ø 25-26 hose and fix with the 
supplied pins.

Separatore cavi.
Cables separator.

Si inserisce sulle guide della base. Possono incrociarsi tra loro.
They are inserted in the guides on the base and can cross each other.

Distanziatore da pavimento.
Floor spacer.

Per distanziare di 20 mm la scatola dal pavimento.  Si fissa con tasselli TS.
For distances of 20 mm the box from floor.  Fixed with the TS plugs.

Øe 20 mm

Øe 25 mm

SDC6

Raccordo per torrette Triedra e Monolyto.
Connection for Triedra and Monolyto turrets.

Collega con separazione continua i cavi dalla 
scatola alle torrette Triedra e Monolyto. Si inserisce 
a baionetta sul coperchio della scatola dopo aver 
prefratturato la sede.

After separating the cables connect the box to the 
Triedra and Monolyto turrets. Inserted by means of 
bayonet of the box after having broken the base.

SDC7

LDAD

Giunzione.
Junction.

Per derivare dalla scatola SDC canali LDC 150x50.
For junction between SDC box and LDC trunkings 150x50.

DM2800PA

Scatola di derivazione.
Junction box.
Dimensioni/ Dimensions: 250x83x125 mm

Completa di:
- 2 mostrine DM071
- 2 perni DM286
- 10 viti di fissaggio

With:
- 2 DM071 panels
- 2 DM286 pins
- 10 attachment screws

75 75 75

1251 25

165

16575

75

75

125

125

STD075

SDC

LDAD

LDC 150x50

150

150

100 100 100

165

100

100

100 165

STD100M

165

STD125

125 125 125

165

150

150

125

125

125

Esempi di connessione tra scatole SDC e canali LDC.
Exemples of connection between SDC boxes and LDC trunkings.

Adatta per impianti civili e industriali in B.T. Consente la 
derivazione dei canali utilizzando i raccordi DM2821 - 2822.
È accoppiabile in multiplo mediante gli inserti DM286 in 
dotazione.

Civil and industrial plants in low voltage. It allows for the 
connection of trunkings using the relative DM2821 - 2822 fitting. 
It can be coupled in multiples by using the DM286 insert 
which is already supplied.

Esempi di posa di scatole DM2800PA.
Exemples of the positioning of the DM2800PA boxes150-200

125

250

100

100

100
125

125

STC155-200

STC105

250

250

STC205-155
DM2822

LDC205-155

150 150

150 150
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3.1.16 3.1.17

Dati 
tecnici

Technical 
data

Dati 
tecnici

Technical 
data

DM2803

DM282

DM2804

Parete laterale.
Side wall.

Raccordo di derivazione di più canali.
Junction of several trunkings.

Si inserisce nelle apposite guide sulla base della scatola.
Fratturare per il montaggio dei raccordi per tubi 
(Ø max raccordo = 30 mm).

Insert into the relative rails on the base of the box.
Break the marked area in order to fix the fittings for thoses 
(Ø of fitting = 30 mm).

Inserire nelle guide i raccordi inferiori. 
Fratturare la parte per il passaggio dei canali, alloggiarli ed 
inserire i raccordi superiori. Fissare il coperchio.

Insert lower joints. 
Split the section for cable to pass through, slide trunkings, 
insert upper joints and secure the lid.

Accessorio di non promiscuità cavi.
Cable non-contact accessory.

Usato singolarmente o in doppio permette la completa 
separazione tra le varie linee.
Used single or double this allows total separation between 
the various lines.

Zoccolo distanziatore.
Spacer base.

Per distanziare di 20 mm dal pavimento la scatola senza 
forarla.
Montare a scatto sulla base della scatola fissandoli al 
pavimento con due tasselli TS.

In order to space the box 20 mm from the floor without 
making holes in it. Clip onto base of the box thus fixing them 
to the floor by means of two TS plugs.

STZ

DM2803

30 max

DM2821

DM2821 DM2822

75-100
75-10075-100

75
200

50

100

268

102

SRC

Raccordo tra scatole DM2800PA e canali LDC075-105.
Connection between DM2800PA and LDC075-105 trunkings.
Dimensioni / Dimensions: 167x120x109 mm

Permette la derivazione in sormonto dei canali LDC075 e 
LDC105 dalle scatole di derivazione DM2800PA. Il canale va 
fissato sulla parete inferiore con vite (Fig. 1).
When joined allows for junctions between the LDC075 and 
LDC105 trunkings and the DM2800PA boxes. 
The trunking should be fixed underneath with the screw (Fig. 1)

HG100

Box in materiale plastico autoestinguente per giunzioni e 
incrocio a 3 servizi e tubi f lessibil i Ø 25 mm
Box in self-extinguish plastic material for joints and crosses 
with 3 services and coupling Ø 25 mm for hoses.
Dimensioni / Dimensions: 390x390x63 mm

Completo di viti di fissaggio, separatore interno in policarbonato 
trasparente, coperchio di ispezione per linee telefoniche, 
coperchio di chiusura.

Complete with fixing screws, inner separator in transparent 
policarbonate, ispection lid for telephonical lines, closing lid.

Esempio di posa dell’accessorio SRC.
Exemple of the positioning of the SRC accessory.

Per sollevare il box HG100 
di 20 mm dal pavimento, uti l izzare 
i piedini distanziatori SDC6.
In order to raise 20 mm the 
HG100 box from the floor, use 
the SDC6 spacers.

Fig. 1

60

40

Fratturare per LDC105

250 250

STD205-155

LDC075-105

LDC0205

STD105

S
R
C

DM2823

DM2800PA

Coperchio di ispezione

Coperchio di chiusura

Separatore interno trasparente

HG100

HG104 20

SDC6

HG104

Fianchetto adattatore tubi f lessibil i e/o coperchietto di chiusura.
Side adaptors for hoses and/or closing lid.
Dimensioni / Dimensions: 100x63 mm

Si monta a scatto in corrispondenza dei fori sulle pareti laterali del 
box HG100.
Click on corresponding holes of the side walls of the HG100 box.

Ø 25

380

50 63

▶

▶

▶

▶

Fracture for LDC 105

Inspection lid

Closing lid

Inner transparent separator
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3.1.18 3.2.1

Dati 
tecnici

Technical 
data

TLPSD TLPDC
TLPS90

TLPS90

TLPS90

TLPS90

TLP73
TLP73S

HYPOGEO

HYPOGEO SMALL

TLPCP

TLPCP

HG100

HG1091FE

HG104

TLPCR

TLPS90

TRI06

TRI07

Cassetta di derivazione per torrette.
Junction box for turrets.

Coperchio di chiusura del foro sul pavimento sopraelevato.
Hole-closing cover in raised floor.

Per l’inserimento di max 3 tubi flessibili 
Ø 25 mm provenienti da sistemi di distribuzione 
sottopavimenti flottanti.
Si fissa sotto la mattonella in corrispondenza del 
foro con 3 viti autofilettanti in dotazione. 
I cavi sono mantenuti separati mediante 
separatori.

Can accept max 3 hoses outer Ø 25 mm from 
distribution systems of raised floor. 
It is fixed to the tile corresponding to the hole 
with the 3 self-tapping screws supplied. The 
cables are kept completely separate by means 
of separators.

Copre il foro praticato sulla mattonella del 
pavimento sopraelevato.
Si fissa, con la vite in dotazione, alla cassetta 
di derivazione predisposta sotto la mattonella.

Covers the hole made on the tile of the raised 
floor. Fixed by means of the screw supplied to 
the junction box previously fixed under the tile.

90

TRI06Mattonella del pavimento sopraelevato

Vite /

TRI07

TRI06

TALPA 
Elementi del sistema.
System components.

GWT 850°C

AИ50

TLPSD

TLPSD
TLPDC

MONOLYTO Colonna
Column MONOLYTO MONOLYTO

TLPAT TLPTT LDSD

TLPS90

Sistema di canalizzazione sottopavimento tradizionale.  3.2.2
Traditional underfloor trunking system.

Dati Tecnici    3.2.7
Technical data

Screw

Tile for raised floor
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3.2.2 3.2.3

TALPA

Sistema di canalizzazione sottopavimento tradizionale. 
Canale tubolare 75x30.

Materiale: PVC Rigido Autoestinguente Classe 1 ( UL94-VO).
Lunghezza: 2 metri
Colore standard Grigio Tipo 7030 e Grigio chiaro tipo 7035

Traditional underfloor trunking system.
Duct 75x30.

Self-extinguishing rigid PVC Class 1 ( UL94-VO).
Length: 2 meters
Standard colour Grey Type 7030 and Light grey type 7035

TALPA

Sezione canale

Section duct

Codice

Code

Dimensioni BxH mm

Duct Size BxH mm

Imballo m

Standard Carton m

S.G. mm2

G.S. mm2

Lung. barre m

Lenght m

Cartone peso Kg

Carton Weight Kg

TLP73 75x30 20 1940 2 9,9

TLP73S 75x30 20 1908 (954x2) 2 10,2
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3.2.4 3.2.5

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

TALPA

TLPTTTLPGCTLPDC

Tappo terminale.

End cap.

Giunto l ineare.

Straight joint.

Distanziatore canali a pavimento.

Floor spacer for trunkings.

TLPTT 12TLPGC 12TLPDC 12

AИ50

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

TLPS90

Curva per derivazione verticale, 
per variazione di piano e per salita a 90°.

Vertical bend for level variation.

TLPS90 6

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

TLPCP 

Curva per derivazione piana orizzontale a 
45°, 90° e orizzontale contrapposta.

45° / 90° / opposite bend for horizontal 
deviation.

TLPCPC 12

TLP73 75x30

TLP73S 75x30

Codice

Code

BxH mm

BxH mm

TLP73 75x30

TLP73S 75x30

Codice

Code

BxH mm

BxH mm

  = Nero / Black Type 9017  = Grigio chiaro / Light grey Type 7035

TLP73

TLP73S

TLP73

TLP73S

AИ50

AИ50

 = Grigio / Grey Type 7030

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

TLPSD

Scatola di derivazione.  Per la derivazione 
di canale TLP73 - TLP73S e tubi di Ø 
16/20 mm. Uti l izzabile anche per pavimenti 
sopraelevati.

Juntion box for the derivation of TLP73-
TLP73S trunkings and Ø 16/20 mm hoses.
Use for raised floors too.

TLPSD 6

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

TLPGI

Giunto attacco torretta ed ispezione da 
applicare direttamente al canale.

Connection turrets joint and inspection to 
apply directly to the trunking.

TLPGI 6

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

TALPA

TLPATTLPCITLPCR

Elemento per attacco diretto delle torrette 
Monolyto e Triedra alla scatola TLPSD.

Unit for direct connection of Monolyto
and Triedra turrets to the TLPSD box.

Copertura ispezionabile a f i lo pavimento
per scatola TLPSD.

Ispectionable cover flush with floor
for TLPSD box.

Raccordo per derivazione di tubi Øe 16 dalla
scatola TLPSD.

Fitting for derivation of Øe 16 mm hoses from 
TLPSD box.

TLPAT 6TLPCI 6TLPCR 48

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

HG1091FE

Coperchio metall ico ossidato per 
contenimento mattonella.

Metallic oxidized cover to contain a tile.

HG1091FE 1

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

TLPCA/TLPCOT

TLPCA:Coperchio per chiusura esterna estetica 
soprapavimento. Materiale: Inox.

Lid for external closing on the floor. Material: Inox

TLPCOT:Coperchio per chiusura esterna 
estetica soprapavimento. Finitura ottonata.

Lid for external closing on the floor. Brass finish

TLPCA

TLPCOT
12

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

HG100

Box in materiale plastico autoestinguente 
per giunzioni e incrocio a 3 servizi e tubi 
f lessibi l i 
Ø 25 mm - Passo 125.

Box in self-extinguish plastic material for joint 
and crosses with 3 services and coupling  
Ø 25 mm for hoses.

HG100 1

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

HG104

Fianchetto adattatore per canali 75x30 mm 
e/o tubi f lessibi l i Ø 25 mm e/o coperchietto 
di chiusura.

Side adaptors for 75x30 mm trunkings and/
or hoses Ø 25 mm and or closing lid.

HG104 12

GWT 850°C

GWT 850°C
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3.2.6 3.2.7

Dati 
tecnici

Technical 
data

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

TALPA

HG1092OT

Cornice di f initura ottonata per HG1091FE.

Brassed frame finishing for HG1091FE.

HG1092OT 1

AИ50

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

TRI07

Coperchio di chiusura del foro sul pavimento 
sopraelevato.

Hole-closing cover in raised floor.

TRI07 12

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

TRI06 

Cassetta di derivazione per torrette.
Uti l izzabile anche per pavimenti sopraelevati.

Junction box for turrets.
Use for raised floors too.

TRI06 4

TLP73 75x30

TLP73S 75x30

Codice

Code

BxH mm

BxH mm

TLP73 75x30

TLP73S 75x30

Codice

Code

BxH mm

BxH mm

  = Nero / Black Type 9017  = Grigio chiaro / Light grey Type 7035

TLP73

TLP73S

TLP73

TLP73S

AИ50

AИ50

 = Grigio / Grey Type 7030

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

STD075

Distanziatore canali (20 mm) dal pavimento.
Uti l izzabile anche per pavimenti sopraelevati.

Trunkings spacer (20 mm) from the floor.
Use for raised floors too.

STD075 10

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

SDC6

Distanziatore dal pavimento (20 mm) 
per scatola TLPSD.
Uti l izzabile anche per pavimenti sopraelevati.

Floor spacer (20 mm) for TLPSD box.
Use for raised floors too.

SDC6 4

TLP73 - TLP73S

TLP73

Canale rettangolare chiuso a scomparto unico 75x30mm.
Rectangular closed trunking with a single compartment. 75x30mm.

TLPDC

Geometricamente conformati per essere, mediante specifici accessori, rialzati dal pavimento e distanziati fra loro.
Presentano sulla superficie esterna due linee continue che identificano, per quanto riguarda il tipo TLP73S, uno dei due scomparti.

Geometrically designed to be mounted raised from the floor and spaced from each other, by using specific accessories. 
On the external faces of TLP73S trunkings they have continuos lines wich identify one of the two compartments.

Tiene distanziati i canali fra loro non 
vincolandoli, ma consentendone lo 
scorrimento dovuto alla dilatazione lineare.

Keeps trunkings spaced but allows them 
movement due to expansion. Clipped onto 
trunkings and fixed onto floor with TS plugs.

75

1940 mm2 30

TLP73S

Canale rettangolare chiuso a due scomparti 75x30mm.
Two compartments rectangular closed trunking. 75x30mm.

75

954 mm2 954 mm2 30

Distanziatore canali a pavimento.
Floor spacer for trunking.

125

TLPDC

TS

TLPGC

Inserire a pressione il giunto sui canali. Per una migliore 
tenuta è possibile ancorare i canali con viti autofilettanti 
Ø 2,9x6,5 UNI 6954, a cura dell’installatore.

Fix the linear joint by pushing it onto the trunking. 
Improved fixing can be attained by fixing the cover by 
means of self tapping screws Ø 2,9x6,5 UNI 6954, up 
to the installer.

Giunto lineare.
Straight joint.

TLPGC

TLPTT

Inserire a pressione il tappo sul canale. Per una migliore tenuta è possibile 
ancorare il tappo sul canale con viti autofilettanti Ø 2,9x6,5 UNI 6954, 
a cura dell’installatore.  Fratturando le membrane é possibile 
derivare tubi corrugati Øi = 16 mm.

Fix the cap by pushing it onto the trunking.Improved fixing can be 
attained by fixing  the cover by means of self tapping screws Ø 
2,9x6,5 UNI 6954, up to the installer. By fracturing the membrane 
it is possible to make a derivation with corrugate tube Øi = 16 mm

Tappo terminale.
End cap.

TLPDC
Tubo / Tube
Øi = 16 mm

Membrana fratturabile
Removable membrane

GWT 850°C
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3.2.8 3.2.9

Dati 
tecnici

Technical 
data

Dati 
tecnici

Technical 
data

TLPCP

Curva per deviazione piana orizzontale a 45°.
45° bend for horizontal deviation.

Curva per deviazione piana orizzontale a 90°.
90° bend for horizontal deviation.

Inserire a pressione la curva sui canali. Per una migliore tenuta 
è possibile ancorare la curva ai canali con viti autofilettanti 
Ø 2,9x6,5 UNI 6954, a cura dell’installatore.

Fix the bend by pushing it onto the trunking. Improved fixing 
can be attained by fixing the bend by means of self tapping 
screws Ø 2,9x6,5 UNI 6954, up to the installer.

Usata con il giunto in dotazione consente deviazioni standard.
Sostituendo il giunto con con uno spezzone di canale sono 
possibili deviazioni speciali.
Inserire a pressione la curva sui canali.

Allows for many solutions both standard with supplied joint and 
specials with pieces of trunking.
Fix the bend by pushing it onto the trunking.

Curva per deviazione piana orizzontale contrapposta.
Opposite bend for horizontal deviation.

Usata con il giunto in dotazione consente deviazioni standard.
Sostituendo il giunto con uno spezzone di canale sono possibili 
deviazioni speciali.
Inserire a pressione la curva sui canali.
Allows for many solutions both standard with supplied joint and 
specials with pieces of trunking.
Fix the bend by pushing it onto the trunking.

TLPCP

Le curve maggiori della curva minima L e H vanno calcolate come da Fig. 1
The bends greater than the minimum bend L and H calculate as per Fig. 1.

L = 60 + [(H -142)] x 1,41    H = 142 + L - 60
                1,41

TLPCP
TLPCP

Giunto o spezzone di canale

     Joint or piece of trunking

142

L = 60 min

Curva minima
Minimum bend Fig. 1

L ≥ 60 min

H

Le curve maggiori della curva minima L, H e H1 vanno calcolate come da Fig. 1
The bend greater than the minimum bend L,H and H1 calculate as Fig.1

L = 60 + [(H -67)] x 1,41

H = 67 + L - 60
             1,41

H = 162 + L - 60
    1,41

TLPCP

TLPCP

Giunto o spezzone di canale

   Joint or piece of trunking

Curva minima
Minimum bend

L ≥ 60

67

162

Fig. 1

L = 60 min

H1

H

TLPS90

Curva per deviazione verticale per variazione di piano.
Vertical bend for level variation.

Curva di deviazione per salita a 90°.
Rising 90° bend.

Usata con il giunto in dotazione consente deviazioni standard. Sostituendo il giunto con uno 
spezzone di canale sono possibili deviazioni speciali. Inserire a pressione le due semicurve.

Allows for many solutions both standard with supplied joint and specials with pieces of 
trunking. Fix the two half-bends by pushing it onto the trunking.

Usata con il giunto in dotazione consente deviazioni standard. Sostituendo il giunto con con 
uno spezzone di canale sono possibili deviazioni speciali. 
Inserire a pressione le due semicurve sui canali.

Allows for many solutions both standard with supplied joint and specials with pieces of trunking. 
Fix the two half-bends by pushing it onto the trunking.

Le curve maggiori della curva minima L e H vanno 
calcolate come da Fig. 1
The bends greater than the minimum bend L and H 
calculate as per Fig. 1.

L = 36 + [(H -95)] x 1,41    H = 95 + L - 36
              1,41

Giunto o spezzone di canale

Joint or piece of trunking

TLPS90

TLPS90

Curva minima
Minimum bend 35

32,5

124

Fig. 1

L = > 60 35

H

H1

Le curve maggiori della curva 
minima L, H e H1 vanno calcolate 
come da Fig. 1

The bends greater than the 
minimum bends L, H and H1 
calculate as per Fig. 1

L = 36 + [(H -32,5)] x 1,41    H = 32,5 + L - 36
                   1,41

H = 124 + L - 36
              1,41  

Giunto o spezzone di canale

 Joint or piece of trunking

TLPS90

TLPS90

Curva minima
Minimum bend

95

95

L = > 60

H

Fig. 1
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3.2.10 3.2.11

Dati 
tecnici

Technical 
data

Dati 
tecnici

Technical 
data

TLPSD

Scatole di derivazione sovrapposte.
Junction box.
Dimensioni / Dimensions: 125x125x43 mm

Raccordo per derivare tubi dalla scatola TLPSD.
Fitting for junction of hoses from TLPSD box.

Dotata di separatori fissi e mobili consente la non promiscuità delle linee. È sovrapponibile, collegabile di fianco e d’angolo. 
Permette la derivazione di canali e/o tubi di Ø 16 e 20 mm.
Si fissa a filo pavimento con tasselli TS o, sollevata, con distanziatori SDC6. Fissare le basi tra loro con due viti autofilettanti Ø 3,5x4,5 in dotazione. 
Fissare il coperchio con le altre 4 viti in dotazione.

Supplied with fixed and mobile separators allows for separation of lines. Can be placed on top of one another side by side or at an angle.
It allows the derivation of trunkings of Ø 16 and 20 mm tubes. 
Can be fixed directly to the floor spacer.

Derivazione di tubi Øi 16 mm.
Fratturare la parte preposta, inserire il raccordo TLPCR 
e avvitare il tubo. Derivazione di tubi Øi 20 mm. Forare la 
zona preposta, montare il pressatubo e fissare il tubo.

Connection of Øi 16 mm tube. 
Fracture the marked area, insert the TLPCR coupling and 
screw in the hose. Connection of Øi 20 mm hose. Break 
the marked part, mount the coupling and fix the hose.

Copertura ispezionabile a f i lo pavimento per scatola TLPSD.
Ispectionable cover flush with floor for TLPSD box.
Dimensioni / Dimensions: 101x85x30 mm

Consente di ispezionare la scatola “affogata” nel pavimento. Inserire il perno 
e il separatore a petali mobili sulla base, fissare la copertura TLPCI alla base, 
con le viti Ø 3,5 in dotazione e il coperchietto TLPCI1 sul TLPCI, con le viti 
Ø 6 in dotazione, dopo aver montato la guarnizione.

Allows for the floor recess box to be inspected. Insert the pivot and the radial 
separators on the base. Fix the TLPCI cover to the base with the Ø 3,5 
screws supplied, the cover TLPCI1 on the cover TLPCI with the Ø 6 screws. 
Supplied after having mounted the gasket.

Coperchio
Cover

Perno
Fratturare per fissaggio

con tasselli TS, max 4

Fracture for fixing

with TS plugs, max 4

Separatore

a petali mobili

Mobile separator

Base

Vite
Screw

Vite
Screw

Vite / Screw
Ø 3,5x4,5

Coperchio
Cover

2ª base

1ª base
75,5

Fratturare la parte scurita ed inserire il canale.
Break the marked area and insert the trunking.

Penetrazione canale 10 mm
Trunking penetration 10 mm

Derivazione di canali TLP73 e 
TLP73S dalla scatola TLPSD.
Junction of TLP73 and TLP73S 
trunkings from TLPSD box. 

TLPCR

Dado e pressa tubo (a cura dell’installatore)

Nut and clamp (up to the installer)

TLPCR

Øi = 16 mm

Øi = 20 mm

TLPCI

Separatore a petali mobili
Mobile separator

Base

Vite / Screw
Ø 6 mm

Guarnizione
Gasket

Perno
Pivot

TLPCI1

TLPCI

Vite / Screw
Ø 3,5 mm

TLPAT

Elemento per attacco diretto delle torrette 
Monolyto e Triedra alla scatola TLPSD.
Unit for direct connection of Monolyto 
and Triedra turrets to the TLPSD box.

Coperchio per chiusura esterna estetica.
Lid for external closing.
Dimensioni / Dimensions: 125x125 mm

Fissare l’elemento TLPAT alla copertura TLPCI con le viti in dotazione.
Fix the TLPAT unitcover to the TLPCI with the screws supplied.

Chiude il foro nel pavimento che consente l’ispezionabilità della scatola TLPSD.
Si fissa alla copertura TLPCI con le due viti in dotazione.

Closed the hole in the floor wich allows for inspection of the TLPSD box.
Fix the cover to the TLPCI with two screws supplied.

Vite / Screw 
Ø 6 mm

TLPAT
TLPCI

TLPSD

TLPCA

Vite

TLPCI

TLPCA

125

125
105

90

2 mm

72 min

TLPGI/TLPCI 1

Si fissa a scatto sul canale.
To be snapped on the trunking.

Giunto attacco torretta ed ispezione da 
applicare direttamente al canale. Completo 
di coperchio TLPCI1.
Connection turrets joint and inspection to 
apply directly to the trunking. Complete with 
cover TLPCI1.
Dimensioni / Dimensions: 101x85x30 mm

TLPCOT

TLPCI1

TLPGI

HG100
Coperchio di ispezione

Inspection lid

Coperchio di chiusura

Closing lid

Separatore interno trasparente

Inner transparent separator

HG100

HG104

Ø 25
380

75

63

401

Box in materiale plastico autoestinguente per giunzioni 
e incrocio a 3 servizi e tubi f lessibil i Ø 25 mm.
Box in self-extinguish plastic material for joint and 
crosses with 3 services and coupling Ø 25 mm for 
hoses.
Dimensioni / Dimensions: 390x390x63 mm

Completo di viti di fissaggio, separatore interno in 
policarbonato trasparente, coperchio di ispezione per 
linee telefoniche, coperchio di chiusura.

Completed with fixing screws, inner separator in transparent 
policarbonate, ispection lid for telephonical lines, closing lid.
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3.2.12 3.2.13

Dati 
tecnici

Technical 
data

Dati 
tecnici

Technical 
data

HG1091FE

Coperchio metall ico per box HG100.
Metallic cover for HG100 box.
Dimensioni / Dimensions: 390x390x25 mm

Fianchetto adattatore per canali 75x30 mm e/o 
tubi f lessibil i Ø 25 mm e/o coperchietto di chiusura.
Side adaptors for 75x30 mm trunkings and/or 
hoses Ø 25 mm and or closing lid.
Dimensioni / Dimensions: 100x63x25 mm

Coperchio metallico atto a contenere una mattonella del rivestimento del pavimento finito (max 20 mm).

Metallic cover to contain a tile of the covering of the finished floor (20 mm max).

Si monta a scatto in corrispondenza dei fori sulle pareti laterali del box HG100.

Click on corresponding holes of the side walls of the HG100 box.

Cornice di f initura ottonata per HG1091FE.
Brassed frame finishing for HG1091FE.
Dimension / Dimensions: 420x420x8 mm

HG104

HG1092OT

390

3
9
0

380

3
8
0

380

25

* Regolazione massima
   Maximum regulation

• Spessore inserto
Insert tickness

380

15*

20•

50

30

Ø 25

420340

SDC6

Distanziatore dal pavimento per scatola TLPSD.
Floor spacer for TLPSD box.

Distanziatore canali dal pavimento.
Trunkings spacer from the floor.

Per distanziare di 20 mm la scatola TLPSD dal pavimento. Fratturare la parte tratteggiata, inserire il distanziatore SDC6 e fissare 
con tassello TS (max 4 distanziatori SDC6).

For distance of 20 mm the TLPSD box from the floor. Break the marked area, insert the SDC6 spacer and fix with TS plug (max 
4 SDC6 spacers).

Per distanziare di 20 mm i canali dal pavimento, consentendone lo scorrimento dovuto alle dilatazioni lineari. Fissare il distanziatore 
al pavimento con tasselli TS ad intervalli di circa 600 mm e montare a scatto massimo tre canali che risulteranno distanziati tra loro.

For distance of 20 mm the trunkings from floor. Fix the spacer to the floor with TS plugs at intervals of approx 600 mm, clip on a 
maximum of three trunkings wich are spaced accordingly and raised from the floor, allowing for linear expansion.

STD075

TRI06

Per l’inserimento di max 3 tubi flessibili Ø 25 mm provenienti da sistemi 
di distribuzione sottopavimenti flottanti. Si fissa sotto la mattonella in 
corrispondenza del foro con 3 viti autofilettanti in dotazione. I cavi sono 
mantenuti separati mediante separatori.

Can accept max 3 hoses outer Ø 25 mm from distribution systems of raised floor. 
It is fixed to the tile corresponding to the hole with the 3 self-tapping screws supplied. 
The cables are kept completely separate by means of separators.

Cassetta di derivazione per torrette.
Junction box for turrets.

TRI07

Coperchio di chiusura del foro sul pavimento sopraelevato.
Hole-closing cover in raised floor.

Copre il foro praticato sulla mattonella del pavimento sopraelevato. 
Si fissa, con la vite in dotazione, alla cassetta di derivazione predisposta 
sotto la mattonella.

Covers the hole made on the tile of the raised floor. Fixed by means 
of the screw supplied to the junction box previously fixed under the tile.

20

TLPSD

TS

SDC6

Foro / Hole Ø 6 mm

STD075

50 75
30

50

20125
330

125

90

TRI06

Mattonella del pavimento sopraelevato
Tile for raised floor.

Vite
Screw

TRI07

TRI06

90
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3.2.14 3.3.1

DESKO

Portautenze da scrivania.   3.3.2
Writing-desk socket point.

Dati Tecnici    3.3.4
Technical data
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3.3.2 3.3.3

DESKO

Portautenze da scrivania.

Materiale: ABS Autoestinguente ( UL94-VO).
Colore standard Nero tipo 9017 e alluminio

Writing-desk socket point.

Self-extinguishing ABS ( UL94-VO).
Standard colour black type 9017 and 
aluminium

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

DSK5

Adattatore. Per tubi f lessibi l i Ø 25 mm

Adaptor. For flexible ducts Ø 25 mm

DSK5 12

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

DESKO

Portautenze da scrivania.
Per apparecchiature con interasse 
83,5/108 mm

Writing-desk socket point.
For equipments with interaxis 83,5/108 mm

DESKO
Nero / Black

DESKOAL
Alluminio / 
Aluminium

6

DESKO

    Nero / Black Type 9017       AL = Alluminio / Aluminium
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3.3.4 3.4.1

Dati 
tecnici

Technical 
data

DESKO

Portautenze da scrivania.
Writing-desk socket point.
Dimensioni / Dimensions: 195x95x110 mm

Adattatore per tubi f lessibil i Ø 25 mm
Adaptor for hoses Ø 25 mm

Desko é fornito di una parete mobile che evitala 
promiscuità delle linee elettriche con quelle telefoniche, 
inoltre,  accoglie le più comuni utenze mod. 504 in 
commercio.
Installazione con ingresso dei cavi dal fondo. 
Fratturare nei punti presegnati la base e fissarla,con 
viti o nastro biadesivo, al piano in corrispondenza del 
punto di uscita dei cavi sulla scrivania. 
Montare gli altri componenti come indicato in Fig. 1. 
Per il passaggio dei cavi tra due o più Desko 
affiancati, é sufficiente fratturare le pareti a contatto.

Desko has an inner wall that avoids contact of 
electrical cables with the telefone ones. Desko 
accepts the most common utilities Mod. 504 on the 
market.

Installation of Desko with cable entry from the base.
Break the base in the marked points and fix it, 
with screws or double adhesive tape, to the plane 
connected with the exit point of the cables on the 
writing desk. 
Mount the other parts as indicated in Fig. 1. 
For the passage of cables through two or more 
Desko, it’s sufficient to break the contact walls.

Installazione con ingresso laterale dei cavi e guaine f lessibili.
Fissare la base con viti o nastro biadesivo, procedere al 
montaggio, servendosi degli appositi accessori, come indicato 
in Fig. 2 (accessorio in commercio) e 
Fig. 3 (nostro accessorio DSK5).

Installation of Desko with lateral entry of cables and hoses.
Fix the base with screws or double adhesive tape and then 
go on with the mounting by using the proper accessories as 
indicated in Fig. 2 (accessory on the market) and 
Fig. 3 (DSK5 our accessory).

DSK5

Fig. 1

Fig. 2

Guida preferenziale
per linea telefonica.
Preferential guide
for telephone line.

Fig. 3

DSK5

TRIEDRA

IP40 - GWT 850°C

Conforme a norme:
EN 50085-1:2005+A1:2013
EN 50085-2-4-2009
B.T 2014/35/EU

Torretta per servizi elettrici, telefonici e ausiliari.   3.4.2
Turret for electrical, telephone and auxiliary service.

Dati Tecnici    3.4.5
Technical data
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3.4.2 3.4.3

TRIEDRA

Torretta portautenze a pavimento per servizi elettrici, telefonici e ausiliari.
A tre facce attrezzabili, dal design piacevole e compatto, si fissa su qualsiasi pavimento in ambienti civil i, industriali e nel terziario.
Triedra è modulare, la torretta è infatti sovrapponibile per garantire un più facile ampliamento del numero di utenze.
Specifici accessori consentono il collegamento agli altri sistemi di sottopavimentazione e a battiscopa Canalplast.

Materiale: ABS Autoestinguente ( UL94-VO).

Colore : Nero tipo 9017

Floor socket-point turret for electrical, telephone and auxiliary service.
With three usable sides, combines advanced design with compactness. It can be fixed to any floor in a variety of working areas,
offices, industrial building, etc. Triedra is modular in construction which makes it suitable to different numbers of uses.
The turret can be used in combination with the correct accessories together with our underfloor and skirting board system.

Self-extinguishing ABS ( UL94-VO).

Colour : Black type 9017

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

TRIEDRA 2

Triedra doppia su pavimento sopraelevato con 
connessione al Sistema SOTTO.

Double Triedra on raised floor with connection to 
SOTTO System.

TRIEDRA 1

  = Nero / Black Type 9017

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

TRIEDRA

Triedra singola su pavimento sopraelevato con 
connessione al Sistema SOTTO.

Simple Triedra on raised floor with connection to 
SOTTO System.

TRIEDRA 1

TRIEDRA

TRI01

Torretta per servizi elettrici,
telefonici e ausil iari completa di:
- 1 Tappo fosforesc.  - 1 Coperchio
- 1 Corpo  - 3 Inserti portautenze
- 1 Guarnizione  - Viti e bulloni.

Turret for electrical, telephone and 
auxiliary services, including:
- 1 Phosph. cap  - 1 Cover 
- 1 Body  - 3 Insert for socket boxes 
- 1 Gasket  - Screws and bolts

Corpo torretta più 3 inserti 
portautenze con interasse 83,5.

Body of the turret and 3 socket 
boxes for switches
with centres of 83,5.

TRI03

Adattatore per prese telefoniche.

Adaptor for telephone socket.

TRI01 1

TRI03 12TRI03 12

TRIEDRA

TRI05

TRI06

Adattatore per connettori EDP.

Adaptor for EDP connectors.

TRI07

Cassetta di derivazione.

Junction box.

Tappo chiusura pavimento.

Cover for floor.

TRI05 12TRI05 12

TRI06 4TRI06 4

TRI07 12TRI07 12
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3.4.4 3.4.5

Dati 
tecnici

Technical 
data

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

TRIEDRA

TRIEDRA 2BTRIEDRA B

Triedra doppia su pavimento rigido con basetta
per connessione al canale mezzotondo ZBF.

Double Triedra on rigid floor with base for 
connection to the round floor trunking ZBF.

Triedra singola su pavimento rigido con basetta
per connessione al canale mezzotondo ZBF.

Simple Triedra on rigid floor with base for
connection to the round floor trunking ZBF.

TRIEDRA 1TRIEDRA 1

  = Nero / Black Type 9017   * No IMQ

*MEZZOTONDO

Canale a pavimento a tre scomparti, 
con coperchio.

3 compartment round floor trunking 
complete with cover.

TRI01 1

TRI02 4TRI02 4

Per dati tecnici vedi pag. 1.3.3
Technical data see page 1.3.3

Per dati tecnici vedi pag. 1.3.3
Technical data see page 1.3.3

TRIEDRA

Triedra singola su pavimento f lottante con connessione al Sistema SOTTO.
Simple Triedra on raised floor with connection to SOTTO System.

Inserire sul corpo fratturato secondo necessità (Fig. 2) la vite centrale 
trattenendola con l’anello elastico (Fig. 1) e calzare la guarnizione, fissare 
il corpo sulla mattonella, precedentemente forata, con le due viti e rondelle ai 
tasselli metallici M8. In caso di utilizzo di foro passante (Fig. 3) adoperare vite 
e dado zincati, in commercio. Inserire i tre inserti portautenze nelle apposite 
guide del corpo, accoppiare il coperchio bloccando a pacco con il dado 
autobloccante e montare a pressione il tappo.  La connessione al Sistema 
SOTTO é realizzata fissando la cassetta di derivazione sotto la mattonella con 
le tre viti autofilettanti di cui é dotata.

Insert the central screw into the body, cut as needed, and hold in place  
by the rubber ring.(Fig.1). Put on the gasket and fix the bod on the tile which 
has been previously perforated using two screws and washers with the M8 
metal expansion plugs. If there is a through-hole (Fig. 3) use locally available 
zinc plated nut and bolt. Place the socket boxes into the provided slots. Place 
on the cover fixing it by means of the self-locking nut push-on cap.

Foratura pavimento
Floor fixing holes

9
2

13
8
,5

92

40 80

90

Tappo / Cap

Dado autobloccante

Self-locking nut

Coperchio / Cover

Anello elastico / Rubber ring

Vite centrale / Central 

screw

Corpo / Body

Guarnizione / Gasket

Mattonella del

pavimento flottante

Tile for raised floor

Tasselli metallici

ad espansione (viti M8)*
Metal expansion plugs

M8 screws

Cassetta di derivazione

Junction box

Inserto portautenze

Socket box

I tubi flessibili si inseriscono

nei passaggi fratturabili

Insert the flexible tubes

in to the fracturable seats

Vite di fissaggio corpo al pavimento

Screw for fixing body to the floor

Vite autofilettante

Self-tapping screw

Praticare un foro Ø 90 sulla mattonella
(usare utensile appropriato)

Make a hole dia 90 on the tile 
(use appropriate tool)

●  - Fori contromarcati per tasselli metallici ad espansione (viti M8)

       Marked hole for the metal  expansion plugs (M8 screws) 

   - Fori contromarcati per il fissaggio della cassetta di derivazione.

      Marked hole for the fixing  of junction box.

  

  

* - A cura dell’installatore / Supplied by the installer

Fig. 1

Fratturare le 3 alette secondo necessità.

Break the 3 fins as needed.

Fig. 2 Fig. 3

Spessore mattonella
Tickness of tile

6
14

TRI02

Basetta a pavimento.

Floor base.

TRIEDRA

TRI01

Torretta per servizi elettrici,
telefonici e ausil iari completa di:
- 1 Tappo fosforesc.  - 1 Coperchio
- 1 Corpo  - 3 Inserti portautenze
- 1 Guarnizione  - Viti e bulloni.

Turret for electrical, telephone 
and auxiliary services, including:
- 1 Phosph. cap  - 1 Cover 
- 1 Body  - 3 Insert for socket boxes 
- 1 Gasket  - Screws and bolts

Corpo torretta più 3 inserti 
portautenze con interasse 83,5.

Body of the turret and 3 socket 
boxes for switches
with centres of 83,5.

TRI05

Adattatore per connettori EDP.

Adaptor for EDP connectors. TRI05 12TRI05 12

A

B

B

B

B

B

B

A

A

A

A

B
*
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3.4.6 3.4.7

Dati 
tecnici

Technical 
data

Dati 
tecnici

Technical 
data

TRIEDRA B

Triedra singola su pavimento rigido con basetta per connessione al 
canale mezzotondo ZBF.
Simple Triedra on rigid floor with base for connection to the round 
floor trunking ZBF.

Fratturare sulla basetta i passaggi per i canali ZBF, inserire 2 viti 
sulla basetta trattenendole con gli anelli elastici (Fig. 2) e calzare 
la guarnizione. Sovrapporre la basetta sui canali ZBF posizionati, 
fissandola con due viti e due rondelle ai tasselli metallici ad espansione 
M8 del pavimento. Inserire sul corpo la vite centrale trattenendola con 
l’anello elastico (Fig. 1) e fissare il corpo sulla basetta con i due dadi 
autobloccanti in dotazione. Inserire i tre inserti portautenze nelle apposite 
guide del corpo, accoppiare il coperchio bloccando a pacco con il 
dado autobloccante, montare a pressione il tappo.

Fracture the base for the passage of ZBF trunking. Insert two screws 
into the base holding them with the elastic rings (Fig. 2). Put on the 
gasket. Place the base on the positioned ZBF trunking fixing it with the 
two screws and washers to the metal expansion plugs M8 in the floor. 
Insert in the body the central screw holding it with the elastic ring (Fig. 
1). Fix the body to the base with the self-locking nuts supplied. Place 
the sockets boxes in the slots provided. Place on the cover fixing it by 
means on the self-locking nut and push-on the cap.

●  - Fori contromarcati per tasselli metallici ad espansione (viti M8)

      Marked hole for the metal  expansion plugs (M8 screws) 

* - A cura dell’installatore / Supplied by the installer

Tappo / Cap

Dado autobloccante

Self-locking nut

Coperchio / Cover

Anello elastico / Rubber ring

Vite centrale / Central screw

Corpo / Body

Basetta / Base

Guarnizione / Gasket

Tasselli metallici ad espansione (viti M8)*
Metal expansion plugs M8 screws

Canale mezzotondo ZBF

Round floor trunking ZBF

Vite di fissaggio corpo al 

pavimento

Screw for fixing body to 

the floor

Inserto portautenze

Socket box

Vite di fissaggio basetta al corpo

Screw for fixing base to the body

Foratura pavimento
Floor fixing holes

92

9
2

Fig. 1
Fig. 2

TRIEDRA 2

Triedra doppia su pavimento f lottante con connessione al Sistema SOTTO.
Double Triedra on raised floor with connection to SOTTO System.

Inserire sul 1° corpo la vite centrale trattenendola con l’anello elastico (Fig. 1) 
e calzare la guarnizione. Fissare il 1° corpo sulla mattonella, precedentemente 
forata, con le due viti e rondelle ai tasselli metallici ad espansione M8. In caso 
di utilizzo di foro passante (Fig. 2) adoperare vite e dado zincati, in commercio. 
Inserire i tre inserti portautenze nelle apposite guide del 1° corpo. Accoppiare 
il 2° corpo fratturato (Fig. 3) sul 1° corpo. Inserire i tre inserti portautenze nelle 
apposite guide del 2° corpo.
Montare il coperchio bloccando a pacco con il dado autobloccante
e a pressione il tappo.

Place in the 1st body long central screw holding it in place with the rubber ring 
(Fig. 1). Put on the gasket, fix the 1st body on the tile which has been perforated 
using two screws and washers with the M8 metal expansion plugs. If there is 
a through-hole (Fig. 2) use locally available zinc plated nut and bolt. Insert the 
socket boxes in the slots provided in the 1st body, couple the 1st body to the 
2nd fractured (Fig. 3). Insert the socket boxes in the slots provided in the 2nd 
body. Place on the cover fixing it by means of the self-locking nut. Push-on cap.

* - A cura dell’installatore / Supplied by the installer

Fig. 1

Fratturare le 3 alette secondo necessità.

Break the 3 fins as needed.

Fig. 2

Spessore mattonella

Tickness of tile

Fig. 3

6
14

Tappo / Cap

Dado autobloccante

Self-locking nut

Coperchio  

Cover

2° corpo

2nd body

Vite centrale  

Central screw

Anello elastico  

Rubber ring

Guarnizione / Gasket

Tasselli metallici ad espansione (viti M8)*
Metal expansion plugs M8 screws

Cassetta di derivazione

Junction box

1° corpo / 1st body

Vite di fissaggio corpo al pavimento

Screw for fixing body to the floor

Mattonella del pavimento flottante

Tile for raised floor

Vite autofilettante / Self-tapping screw
I tubi flessibili si inseriscono

nei passaggi fratturabili

Insert the flexible tubes

in to the fracturable seats

Fratturare l’inserto

in corrispondenza

della sede della vite

sul fondo del 2° 

corpo.

Break the insert 

which corresponds to 

the position of the 

screw on the base of 

2nd body

 Praticare un foro Ø 90 sulla mattonella 

(usare utensile appropriato)

Make a hole dia 90 on the tile 

(use appropriate tool)
*

*
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3.4.8 3.4.9

Dati 
tecnici

Technical 
data

Dati 
tecnici

Technical 
data

TRIEDRA 2B

Triedra doppia su pavimento rigido con basetta 
per connessione al canale MEZZOTONDO ZBF.
Double Triedra on rigid floor with base
for connection to the round floor trunking ZBF.

Fratturare sulla basetta i passaggi per i canali ZBF, inserire 2 viti sulla basetta 
trattenendole con gli anelli elastici (Fig. 2) e calzare la guarnizione. 
Sovrapporre la basetta sui canali ZBF posizionati, fissandola con due viti e due rondelle 
ai tasselli metallici ad espansione M8 del pavimento. Inserire sul 1° corpo la vite centrale 
trattenendola con l’anello elastico (Fig. 1), fissare il 1° corpo sulla basetta con i due dadi 
autobloccanti in dotazione. Inserire i tre inserti portautenze nelle guide del 1° corpo e 
accoppiare il 2° corpo fratturato (Fig. 3) sul 1°. Inserire i tre inserti portautenze nelle 
guide. Accoppiare il coperchio bloccando a pacco con il dado autobloccante, montare 
a pressione il tappo.

On the base break the channels for the ZBF trunkings insert two screws on the base 
holding them with the elastic rings (Fig. 2).
Put on the gasket. Put the base on the positioned ZBF trunkings fixing it with two screws 
and washers supplied to the metal expansion plugs M8 in the floor. Insert the long central 
screw holding into the 1st body holding it in place with the elastic ring (Fig. 1). Fix the 1st 
body on the base with two self-locking nuts supplied. Couple the 1st body to the 2nd 
fractured (Fig. 3). Insert the sockets boxes in the slots of the 2nd body. Place on the 
cover fixing it by means on the self-locking nut and push on the cap.

* - A cura dell’installatore / Supplied by the installer

92
115

115

Fratturare l’inserto

in corrispondenza

della sede della vite

sul fondo del 2° 

corpo.

Break the insert 

which corresponds to 

the position of the 

screw on the base of 

2nd body

Tappo / Cap

Dado autobloccante

Self-locking nut

Coperchio  

Cover

2° corpo

2nd body

Vite centrale  

Central screw

Anello elastico  

Rubber ring

Guarnizione / Gasket

Tasselli metallici ad espansione (viti M8)*
Metal expansion plugs M8 screws

Canale mezzotondo ZBF

Round floor trunking ZBF

1° corpo  

1st body

Vite di fissaggio 

corpo su basetta

Screw for fixing 

body to the base

Basetta / Base

92

Fig. 2Fig. 1

Fratturare le 3 alette secondo necessità.

Break the 3 fins as needed.

Fig. 3

Membrana
Membrane

Membrana

MembraneForo
Hole

Foro
Hole

Livelli
Levels

1° 2°

Percorso dei cavi in salita dal 1° al 2° livello con 
separazione continua delle linee. I cavi accedono 
ai due livelli fratturando i fori presegnati sui fondi 
e le membrane degli inserti portautenze.

Route of the cables between the 1st and 2nd 
levels with continous separation of the lines.
The cables travel to both levels fracturing the 
marked holes on the bases and the membrane 
of the inserts for socket boxes.

INSERTI PORTAUTENZE.
INSERTS FOR SOCKET BOXES.

Apparecchiature 

con interasse 83,5 mm

Sockets with 

interaxis 83,5 mm

TRI03
Adattatore per prese telefoniche.
Adaptor for telephone sockets.

TRI05
Adattatore per connettori EDP.
Permette il montaggio, previa 
opportuna fratturazione di connettori:
2 D-SUB-CANNON 9 - 15 - 25 contatti
2 TWINAX - DIN - BMC a scatto
2 BMC saldati
2 025P a 2 contatti 
2 Tipo F - OPTO

Adaptor EDP connectors.
After carrying out relative breaking of 
the  plate allows the mounting of these 
connectors: 
2 D-SUB-CANNON 9 - 15 - 25 conctacts
2 TWINAX - DIN - BMC plug connectors
2 BMC soldered connectors
2 025P connectors with two contacts
2 Tipo F - OPTO

Inserto portautenze.
Per il montaggio degli adattatori 
fratturare la parte annerita.

Insert for socket boxes.
For mounting the adaptors, 
break the shaded area.

Gli inserti portautenze in dotazione alla torretta Triedra accolgono
tutte le apparecchiature portautenze, in commercio, con interasse 
83,5 mm. Inoltre fratturando la parte segnata è possibile il 
montaggio, con le due viti in dotazione, degli adattatori per prese 
telefoniche e per connettori EDP.

The socket boxes supplied with the Triedra turret allow for 
the assembly of all switches with front plate having centers of 
83.5 mm. Breaking the shaded part allows for the mounting of 
telephone socket adaptor, with the two screws supplied, and 
EDP connectors.

Cassetta di derivazione per torrette.
Junction box for turrets.

Per l’inserimento di max 3 tubi flessibili Øe 25 mm provenienti da 
sistemi di distribuzione sottopavimenti flottanti.
Si fissa sotto la mattonella in corrispondenza del foro con 3 viti 
autofilettanti in dotazione.
I cavi sono mantenuti separati mediante separatori..

Can accept max 3 flexible wire protection hoses Øe 25 mm 
from distribution systems of raised floor. It is fixed to the tile 
corresponding to the hole with the 3 self-tapping screws supplied. 
The cables are kept completly separate by means of separators.

TRI06

Coperchio di chiusura del foro sul pavimento sopraelevato.
Cover for closing hole in raised floor.

Copre il foro praticato sulla mattonella del pavimento sopraelevato.
Si fissa, con la vite in dotazione, alla cassetta di derivazione 
predisposta sotto la mattonella.

Covers the hole made on the tile of the raised floor. Fixed by 
means of the screw supplied to the junction box previously fixed 
under the tile.

TRI07
Vite / Screw

TRI07

TRI06

90

90

TRI06Mattonella del pavimento 
sopra elevato

Tile for raised floor.

*
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3.4.10 3.5.1

MONOLYTO UNICA

IP40 - GWT 850°C

Conforme a norme:
EN 50085-1:2005+A1:2013
EN 50085-2-4-2009
B.T 2014/35/EU

Torretta per servizi elettrici, telefonici e ausiliari.   3.5.2
Turret for electrical, telephone and auxiliary service.

Dati Tecnici    3.5.4
Technical data
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3.5.2 3.5.3

MONOLYTO UNICA

Torretta portautenze a pavimento.
Trifacciale 8/12 moduli, impiego verticale ed orizzontale per servizi elettrici, dati e fonia.
Nata dall’abbinamento della tecnica di progettazione dell’util izzo con il design strutturale dell’ambiente, monolyto sfrutta l’espandibilità 
dell’impiego esaltando la compattezza della forma a tre facce, molto robusta, può essere impiegata in verticale oppure in orizzontale. 
È integrabile con gli altri sistemi sotto pavimento flottante o battiscopa Canalplast. (SOTTO, TALPA, SIMMETRIS 2120 e TRIS2000)
Modalità d’impiego: VERTICALE 12 MODULI  -  ORIZZONTALE 8 MODULI

Materiale: ABS Autoestinguente ( UL94-V0).

Colore : Nero tipo 9017 e bianco

Monolyto is a floor socket point turret 8 or 12 modules solution for electrical, data an telephone util ities.
Monolyto by Canalplast is a mix between Italian design, compactness, strength and versatility thanks to the possibility to use it vertically 
(12 modules) or horizontally (8 modules).   
It can be integrated with SOTTO,TALPA, SIMMETRIS 2120 and TRIS 2000 systems by Canalplast.

Self-extinguishing ABS ( UL94-V0).

Colour: Black type 9017 and white

VPGTC4INT 27 (3x9)

N.2 pz.

MOBF240 1

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

MONOUNICA

Torretta doppia verticale / orizzontale.

Double vertical / horizontal turret.

N.2 pz.

MONOUNICAN 
Nero / Black

MONOUNICABE
Bianco / White

1

1

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

MONOUNICA

Torretta singola verticale / orizzontale.

Single vertical / horizontal turret.

N.1 pz.

MONOUNICAN 
Nero / Black

MONOUNICABE
Bianco / White

1

1

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

MONOUNICA

Torretta tripla orizzontale.

Triple horizontal turret.

N.3 pz.

MONOUNICAN 
Nero / Black

MONOUNICABE
Bianco / White

1

1

N.1 pz.

MOBF240 1

VPGTC4INT 27 (3x9)VPGTC4INT 27 (3x9)

  N = Nero / Black Type 9017

MONOLYTO UNICA

VPGTC4INT

Kit per magnetotermici bipolare 
completo di:
- 1 Guida Omega 35
- 3 Viti di f issaggio
- 1 Coperchio di chiusura per     
    magnetotermico.

Kit for bipolar magnetothermal 
switches with:
- N. 1 Omega rail
- N. 3 Fixing screws
- N. 1 Cover for magneto-thermic 

MONOUNICA

Torretta singola verticale / orizzontale completa, 
per servizi elettrici, telefonici e ausil iari completa 
di:
- 1 Corpo - 2 Coperchi - 2 Tappi
- 1 base verticale  - 1 base orizzontale
- 6 adattatori x placca - 1 guarnizione
- 10 viti 3,5x20 - 1 anello giunzione
- 4 viti 4,8 x 19 - 3 viti 5,5 x 19

Single vertical / horizontal turret for electrical, 
telephone and auxiliary services, including:
- N. 1 Body  - N. 2 Cover - N. 2 Cap 
- N. 1 vertical base  - N. 1 horziontal base
- N. 6 Adaptors  - N. 1 Gasket
- N. 10 screw Ø 3,5x20  - N. 1 Joint ring
- N. 4 Screws 4,8 x 19  - N. 3 Screws 5,5 x 19

MOBF240

Kit espansione monounica 
composto da:
- 1 dado cieco M8
- 1 rondella Ø 8,5
- 1 barra f i lettata M8 x 240mm

Monounica Expasion kit
The kit consist of:
- 1 blind nut M8
- 1 washer  Ø 8,5
- 1 threaded rod M8 x 240mm

Componenti per la realizzazione

Components parts

    BEU/BE = Bianco / White Type 9010
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MONOLYTO SINGOLA VERTICALE / SINGLE VERTICAL

MONOLYTO DOPPIA VERTICALE / DOUBLE VERTICAL

Singola verticale. 
Single vertical.

Fissare la base al pavimento quindi fissarre il corpo 
alla base, mediante le 3 viti in dotazione, evitando 
di premere le viti.
Fissare il coperchio con 3 viti autofilettanti Ø 3,5 ed 
inserire il tappo a pressione.

Attach the base to the floor then fix the main part 
to the base using the 3 screws supplied, without 
pressing on the screws. 
Attach the cover with three Ø 3.5 self-threading 
screws and insert the pressure cap.

Tappo / Cap

Coperchio / Cover

Corpo / Body

Base

Guarnizione / Gasket

Vite / Screw Ø 3,5

3 viti autofilettanti
3 self-threading screws

Cavo / Cable

196

65
144

156

Tappo / Cap

Coperchio / Cover

Giunto / Joint

1° corpo / body

Guarnizione / Gasket

Vite M8x230 e rondella
Screws M8x230 and washer

3 viti autofilettanti
3 self-threading screws

Dado / Nut M8

2° corpo / body

Base

Cavi / Cables

144

350

65

156

Doppia verticale. 
Double vertical.

Fissare la base al pavimento quindi fissare il 1° corpo
alla base, mediante le 3 viti in dotazione, evitando di 
premere le viti. Inserire il dado M8 nel 1° corpo, 
montare il giunto, il 2° corpo ed il coperchio.
Indrodurre la vite M8x230 con rondella e bloccare.
Inserire il tappo a pressione.

Fix the base to the floor then attach the 1st main 
part to the base by means of the 3 screws 
supplied, without pressing down on the screws. 
Insert the M8 nut in the 1st main part, then fit the 
joint, the 2nd main part and the cover. Insert the 
M8x230 screw with washer and lock. Insert the 
pressure cap.

MONTAGGIO APPARECCHIATURE ELETTRICHE.
MOUNTING OF ELECTRICAL SWITCHES.

VPGTC4INT

Le apparecchiature elettriche con interasse 108 mm (4 
Mod.) si fissano al corpo con viti proprie, mentre quelle con 
interasse 83,5 mm (3 Mod.) si fissano con viti proprie agli 
adattatori già fissati al corpo con le viti in dotazione.

The electrical apparatus with interaxis 108 mm (4 Mod.) are 
fixed to the body with their own screws whilst those with 
interaxis 83,5 mm (3 Mod.) are fixed with their own screws 
to the adaptors already fixed to the body by means of the 
screws supplied.

108
83,5

Profilo / Profile
OMEGA

VPGTC4

Fissare con vite il profilo Omega all’interno del corpo della 
torretta. Inserire l’interruttore nel vano del copri interruttore
VPGTC4 e bloccare il tutto con due viti.

Fix with screw the Omega profile to the internal body of 
the turret. Insert the switch in the space of the VPGTC4 
switch cover and block all with two screws.

KIT di montaggio interruttori magnetotermici. 
KIT for mounting automatic differential switches.

FISSAGGIO DELLA BASE SU PAVIMENTO STANDARD CON CONNESSIONE AL CANALE MEZZOTONDO.
FIXING OF THE BASE ON A TRADITIONAL FLOOR WITH CONNECTION TO “MEZZOTONDO” ROUND TRUNKING.

Canale mezzotondo.
Half round trunking.

Fig. 1

2

Fig. 2

120°

Ø 126

5

Ø 126

Fig. 3

Guarnizione
Gasket

Fratturare
Fracture

Base

3 tasselli metallici ad espasione*
3 metal expansion plugs*

* A cura dell’installatore

* Up to the installer

3 viti / screws M6x15 UNI 5931*
3 rondelle / washers UNI 6592

6,4x12,5 - R 80*

Fratturare la parte marcata adattandola al canale ( Fig. 1). 
Montare la guarnizione, fissare la base con 3 viti M6x15
con rondella ai 3 tasselli metallici ad espansione alloggiati 
nel pavimento (Fig. 2). 
Il canale può penetrare nella base per 15 mm max (Fig. 3).

Break the marked side adapting it to the trunking (Fig.1). 
Mount the gasket and fix the base with 3 M6x15
screws and with washers to the 3 metal expansion plugs 
placed in the floor (Fig. 2). 
The trunking can enter the base for 15 mm max (Fig. 3)

Adattatore / Adaptor
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data
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tecnici

Technical 
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* A cura dell’installatore
* Up to the installer

3 viti / screws M6x15 UNI 5931*
3 rondelle / washers UNI 6592

6,4x12,5 - R 80*

CON MONOCANALE A DUE SCOMPARTI
FOR SINGLE TRUNKING WITH TWO COMPARTMENTS

Ø 60 max con separatore / with separator

Fig. 1

Ø 126

Ø 126

Ø 60 max

Base

Guarnizione
Gasket

Fig. 2

120°

Ø 126

FISSAGGIO DELLA BASE SU PAVIMENTO STANDARD CON CONNESSIONE A CANALIZZAZIONE SOTTOPAVIMENTO.
FIXING OF THE BASE ON A TRADITIONAL FLOOR WITH CONNECTION TO UNDERFLOOR TRUNKING.

Montare la guarnizione e fissare la base (Fig. 1)
con 3 viti M6x15 ai 3 tasselli metallici ad 
espansione (Fig. 2) o su fori M6 di una eventuale 
piastra metallica ancorata al pavimento (a cura 
dell’installatore).

Mount the gasket and fix the base (Fig. 1) with 
3 M6x15 screws with washer to the metal 
expansion plugs placed in the floor (Fig. 2)
or to the M6 holes in a steel plate fixed to the 
floor (up to the installer).

FISSAGGIO DELLA BASE SU PAVIMENTO RIALZATO CON CONNESSIONE A CANALIZZAZIONE SOTTOPAVIMENTO.
FIXING OF THE BASE ON A RAISED FLOOR WITH CONNECTION TO UNDERFLOOR TRUNKING.

Fig. 1

Ø 7

Base

Guarnizione / Gasket

3 viti / screws M6x(15+S) UNI 5931*
3 rondelle / washers UNI 6592
6,4x12,5 - R 80*

3 rondelle / washers UNI 6593 - 6,6x18 - R 80

3 dadi / nuts M6 UNI 5588

S

120°

Ø 126
Ø 90 
max

15 + S

S = Spessore mattonella
     Thickness of tile

Fig. 2 Fig. 3

Forare la mattonella (Fig. 1-3), montare la guarnizione e fissare la base con una serie di 3 viti - dadi M6 e rondelle (Fig. 2).

Perforate the tile (Fig. 1 - 3), mount the gasket and fix the base with a set of 3 M6 screws, nuts and washers (Fig. 2).

MONOLYTO SINGOLA ORIZZONTALE / SINGLE HORIZONTAL

FISSAGGIO CORPO 
ALLA BASE

Viti autofilettanti Ø 6

FIXING BODY 
TO THE BASE

Self-tapping 
screws ø 6

Fig. 1

Coperchio
Cover

Corpo
Body

Base

Guarnizione / Gasket

Viti / Screws Ø 3,5
Tappo / Cap

Viti / Screws Ø 3,5

Tappo / Cap

Coperchio
Cover

188 156

169

58

75

65

90

Singola orizzontale. 
Single horizontal.

Fissare con 4 viti autofilettanti Ø 6 il corpo alla base già fissata al pavimento utilizzando il vano contrassegnato all’interno (Fig. 1).
Fissare i coperchi con le 6 viti autofilettanti Ø 3,5 ed inserire i due tappi a pressione.

Fix with 4 self-tapping screws ø 6 the base already fixed on the floor using the part already marked on the inside (Fig. 1).
Fix the cover with the 6 self-tapping screws ø 3,5 and insert the two plugs.

* A cura dell’installatore
* Up to the installer
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MONOLYTO DOPPIA ORIZZONTALE / DOUBLE HORIZONTAL

Doppia orizzontale.
Double horizontal.

342 156

169

65

154

90

58

75 79 75

Fig. 2
Fig. 1

FISSAGGIO CORPO 
ALLA BASE
Viti autofilettanti Ø 6

FIXING BODY 
TO THE BASE
Self-tapping 
screws ø 6

Fissare con 8 viti autofilettanti Ø 6 i corpi, con interposto il giunto, alle basi già 
agganciate e fissate al pavimento utilizzando i vani contrassegnati all’interno. 
Inserire il dado M8 sul 2° corpo, montare il 1° coperchio, introdurre la vite M8x230 
con rondella e bloccare. 
Fissare il 2° coperchio con 3 viti autofilettanti Ø 3,5 ed inserire i tappi a pressione. 
Per il passaggio dei cavi tra le torrette vedi Fig. 2.

Fix with 8 self-tapping screws ø 6 the bodies complete with joints to the fixed 
bases which are already fixed to the floor using the internal markings. 
Assemble the M8 nut on the 2nd body, assemble the 1st cover, introduce the 
M8x230 screw with washer and tighten. 
Fix the 2nd cover with 3 self-tapping screws ø 3,5 and assemble the caps. 
To pass cables between turrets see Fig. 2

2ª base

Guarnizione / Gasket

Cavo / Cable

2° coperchio / cover

2° corpo / body

Vite / Screw Ø 6

Dado / Nut M8

1ª base

Guarnizione / Gasket

Cavo / Cable

Vite / Screw
M8x230 

e rondella / washer 

Tappo / Cap

1° Coperchio
Cover

1° Corpo
Body

Giunto
Joint

Viti / Screw Ø 3,5

Tappo / Cap

MONOLYTO TRIPLA ORIZZONTALE / TRIPLE HORIZONTAL

154 154

156

65

90

169

58

75 79 75 79 75

Cavo / Cable

3ª base

Vite / Screw 
Ø 6

2° Giunto / Joint 

Guarnizione / Gasket

Vite / Screw 
Ø 6

2ª base

Guarnizione / Gasket 

Cavo / Cable

1ª base

Guarnizione / Gasket

Cavo / Cable

Vite / Screw Ø 6 

3° Corpo / Body

2° Coperchio / Cover

Vite / Screw M8x230 
e rondella / washer

Tappo / Cap

Vite / Screw M8x230 
e rondella / washer

Tappo
Cap

1° Giunto / Joint

1° Corpo / Body

1° Coperchio / Cover

2° Corpo / Body

Tripla orizzontale.
Triple horizontal.

Fissare con 12 viti autofilettanti Ø 6 i corpi, con interposti i giunti, alle basi già 
agganciate e fissate al pavimento utilizzando i vani contrassegnati all’interno. 
Inserire i 2 dadi M8 sul 2° corpo, montare il 1° coperchio, introdurre la vite 
M8x230 con rondella e bloccare. 
Montare il 2° coperchio, introdurre l’altra vite M8x230 con rondella e bloccare. 
Inserire i tappi a pressione.

Fix the bodies with 12 self-tapping screws ø 6 having already placed joints to the 
bases already fixed to the floor using the internal markings.
Assemble the M8x230 screw with washer and tighten.
Mount the second cover, introduce the other M8x230 screw with washer and 
tighten.
Insert the caps.
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MONTAGGIO APPARECCHIATURE ELETTRICHE.
MOUNTING OF ELECTRICAL SWITCHES.

VPGTC4INT

108

Adattatore
Adaptor

83,5

Profilo / Profile 
OMEGA

VPGTC4

FISSAGGIO DELLA BASE SU PAVIMENTO STANDARD CON CONNESSIONE AL CANALE MEZZOTONDO.
FIXING OF THE BASE ON A TRADITIONAL FLOOR WITH CONNECTION TO “MEZZOTONDO” ROUND TRUNKING.

Canale mezzotondo.
Half round trunking.

Fig. 1

2

Canale in derivazione da sistemi battiscopa.
Trunking from skirting board. Vite / Screw M6x20 UNI 5931*

Rondella / Washer UNI 6592 - 6,4x12,5 - R8*

Base

Fratturare / Fracture

Guarnizione / Gasket

Tasselli metallici ad espansione*
Metal expansion plugs*

* A cura dell’installatore
* Up to the installer

Foratura fissaggio basi.
Holes for fixing bases.

Fig. 2

86 58

75 79 75 79 75

Le apparecchiature elettriche con interasse 108 mm (4 Mod.)
si fissano al corpo con viti proprie, mentre quelle con interasse 
83,5 mm (3 Mod.) si fissano con viti proprie agli adattatori già 
fissati al corpo con le viti in dotazione.

The electrical apparatus with interaxis 108 mm (4 Mod.) are 
fixed to the body with their own screws whilst those with 
interaxis 83,5 mm (3 Mod.) are fixed with their own screws 
to the adaptors already fixed to the body by means of the 
screws supplied.

KIT di montaggio interruttori magnetotermici.
KIT for mounting automatic differential switches.

Fissare con vite il profilo Omega all’interno del corpo della 
torretta. Inserire l’interruttore nel vano del copri interruttore 
VPGTC4 e bloccare il tutto con due viti.

Fix with screw the Omega profile to the internal of the body 
of the turret. Insert the switch in the space of the VPGTC4 
switch cover and block all with two screws.

Fratturare la parte marcata adattandola al canale ( Fig. 1). 
Montare la guarnizione e fissare la base con 4 viti M6x20 ai 
tasselli metallici ad espansione alloggiati nel pavimento.
Il canale può penetrare nella base per 4 mm max. 
Le basi sono agganciabili tra loro fino ad un max consigliato 
di 3 (Fig. 2).

Fracture the marked side adapting it to the trunking (Fig.1). 
Mount the gasket and fix the base with 4 screws M6x20 to 
the metal expansion plugs placed in the floor.
The trunking can enter the base for 4 mm max. 
The bases can be connected up to a maximum recommended 
number of 3 (Fig. 2).

FISSAGGIO DELLA BASE SU PAVIMENTO STANDARD CON CONNESSIONE A CANALIZZAZIONE SOTTOPAVIMENTO.

FIXING OF THE BASE ON A TRADITIONAL FLOOR WITH CONNECTION TO UNDERFLOOR TRUNKING.

FISSAGGIO DELLA BASE SU PAVIMENTO RIALZATO CON CONNESSIONE A CANALIZZAZIONE SOTTOPAVIMENTO.

FIXING OF THE BASE ON A RAISED FLOOR WITH CONNECTION TO UNDERFLOOR TRUNKING.

Montare la guarnizione e fissare le basi con 4 viti M6x20 ai tasselli metallici 
ad espansione o su fori M6 di una eventuale piastra metallica ancorata al 
pavimento (a cura dell’installatore).

Assemble the gaskets and fix the base with 4 screws M6x20 to the metal 
expansion plugs or to the M6 holes of a metal plate already fixed to the 
floor (up to the installer).

86 58

75

154 154 154

75 75

Fig. 2

Foratura fissaggio basi.
Holes for fixing bases.

154 154
79 79

* A cura dell’installatore

* Up to the installer

Tasselli metallici ad espansione*
Metal expansion plugs*

Separatore / Separator

Con monocanale a 2 scomparti.
For single trunking  with two compartments.

Base

Guarnizione / Gasket

Tasselli metallici ad espansione*
Metal expansion plugs*

S = Spessore mattonella

S 20 + S

Fig. 1

86 58

75

154 154 154

75 75

Fig. 2

Foratura fissaggio basi.
Holes for fixing bases.

154 154
79 79

Ø 60 max

Rondella / Washer UNI 6592 - 6,4x12,5 - R8*
Dado / Nut M6 UNI 5588*

* A cura dell’installatore

* Up to the installer

Forare la mattonella (Fig. 1), montare le guarnizioni e fissare le basi con 4 viti 
M6x20 e dadi M6, con rondelle (Fig. 2).

Perforate the tile (Fig. 1), mount the gaskets and fix the bases with 4 M6x20 
screws, nuts and washers (Fig. 2).
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INSTALLAZIONE SU PAVIMENTO STANDARD CON CONNESSIONE AL CANALE MEZZOTONDO DAI NOSTRI SISTEMI A BATTISCOPA. 

INSTALLATION ON A TRADITIONAL FLOOR WITH CONNECTION TO “MEZZOTONDO” ROUND TRUNKING FROM OUR SKIRTING SYSTEMS.

INSTALLAZIONE SU PAVIMENTO STANDARD CON CONNESSIONE AL NOSTRO SISTEMA DI CANALIZZAZIONE SOTTOPAVIMENTO “TALPA”. 

INSTALLATION ON A TRADITIONAL FLOOR WITH CONNECTION TO OUR UNDERFLOOR TRUNKING SYSTEM “TALPA”

Verticale.
Vertical.

16

80

4

120°126

ZBF

Tassello metallico ad espansione* Metal expansion plugs*

Vite / Screw M6x15 UNI 5934*

Rondella / Washer UNI 6592 - 6,4x12,5 - R80*

* A cura dell’installatore * Up to the installer

Tassello metallico ad espansione* Metal expansion plugs*

Vite / Screw M6x20 UNI 5231*

Rondella / Washer UNI 6592 - 6,4x12,5 - R80*

* A cura dell’installatore * Up to the installer
Base verticale
Vertical base

154

80

75

58

ZBF

4

154

Orizzontale.
Horizontal.

75

58

Base verticale / Vertical base

Vite autofilettante Ø 6
Self-tapping screw Ø 6

Verticale.
Vertical.

Base verticale / Vertical base

Vite autofilettante Ø 6
Self-tapping screw Ø 6

154 154

154

75 50 75 50 75

58

154

Orizzontale.
Horizontal.

COLONNA

MONOLYTO

COLONNA

IP40 - GWT 850°C

Conforme a norme:
EN 50085-1:2005+A1:2013
EN 50085-2-4-2009
B.T 2014/35/EU

Colonna per servizi elettrici, telefonici e ausiliari.   3.6.2
Column for electrical, telephone and auxiliary service.

Dati Tecnici    3.6.6
Technical data
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3.6.2 3.6.3

Colonna portautenze a pavimento per servizi elettrici, telefonici e ausiliari.
Colonna Monolyto, evoluzione naturale della torretta Monolyto, accoglie con il minimo ingombro da 12 a 48 utenze diventando così centro unico 
di smistamento per più posti di lavoro per le linee elettriche, telefoniche ed ausiliarie. Il sistema è basato su segmenti modulari sovrapponibili e 
si presta a configurazioni sempre riadattabili in funzione delle diverse necessità.

Materiale: ABS Autoestinguente ( UL94-V0).

Colore : Nero tipo 9017 ed alluminio

Floor socket-point column for electrical, telephone and auxiliary service.
Monolyto column, Monolyto natural turret evolution, accepts, in a minimum space, from 12 to 48 socket points and can become a single centre 
of distribution for many workplaces electrical, phone and auxiliary lines, rigorously separated. The System is made up of superimposed modular 
segments and fits for different forms which readapt themselves depending on new needs.
Self-extinguishing ABS ( UL94-V0).

Colour: Black type 9017 and aluminium

VPGTC4INT 27 (3x9)

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

A 3A 4A 5

Altezza/Height 445 mmAltezza/Height 520 mmAltezza/Height 595 mm

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

A

Altezza/Height 670 mm

N.1 pz.

MONO11N

MONO11AL
1

MONO11

Corpo per torretta Monolyto
verticale completo di:
- 1 Vite M8 x 230
- 1 Corpo - 1 Rondella
- 6 Adattatori - 1 Dado M8
- 6 Viti autof i lettanti Ø 3,5 - 1 Giunto.

Body for vertical Monolyto turret, 
including:
- N. 1 Screw M8 x 230 - N. 1 Washer
- N. 1 Nut M8 - N. 1 Joint - N. 1 Body 
- N. 6 Adaptors - N. 6 Self-tapping screws Ø 3,5

N.6 pz.

MONO10N

MONO10AL
2

N.1 pz.

MONO22N

MONO22AL
2

N.1 pz.

MOBF665 2

MONO10

Corpo Monolyto completo di giunto.

Monolyto main part with joint.

MONO22

Base + coperchio Monolyto.
Una confezione contiene:
- 2 basi + 6 tappi - 2 guarnizioni
- 2 coperchi con tappi.

Monolyto cover + base. 
One pack contains:
- 2 bases + 6 caps
- 2 seals - 2 covers with caps

MOBF665

Barra f i lettata M8x665 mm + dadi M8. 
Una confezione contiene:
- 2 barre M8x665 mm
- 4 dadi M8 - 2 rondelle.

Threaded bar M8x665 mm + M8 nuts.
One set contains:
- N. 2 bars M8x665 mm
- N. 4 M8 nuts - N. 2 washers.

VPGTC4INT

Kit per magnetotermici bipolare 
completo di:
- 1 Coperchio di chiusura per 
    magnetotermico. 
  1 Guida Omega 35
- 3 Viti di f issaggio

Kit for bipolar magnetothermal 
switches with:
- N. 1 Omega rail
- N. 3 Fixing screws
- N. 1 Cover for magneto-thermic

  N = Nero / Black Type 9017   AL = Alluminio / Aluminum

VPGTC4INT 27 (3x9)VPGTC4INT 27 (3x9)VPGTC4INT 27 (3x9)

N.1 pz.

MONO11N

MONO11AL
1

N.1 pz.

MONO11N

MONO11AL
1

N.1 pz.

MONO11N

MONO11AL
1

N.5 pz.

MONO10N

MONO10AL
2

N.4 pz.

MONO10N

MONO10AL
2

N.3 pz.

MONO10N

MONO10AL
2

N.1 pz.

MONO22N

MONO22AL
2

N.1 pz.

MONO22N

MONO22AL
2

N.1 pz.

MONO22N

MONO22AL
2

N.1 pz.

MOBF665 2

N.1 pz.

MOBF665 2

N.1 pz.

MOBF665 2

MONOLYTO
COLONNA

MONOLYTO
COLONNA

Componenti per la realizzazione

Components parts

COLONNA
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3.6.4 3.6.5

VPGTC4INT 27 (3x9)

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

B 3BA 1

Altezza/Height 595 mmAltezza/Height 670 mmAltezza/Height 295 mm

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

A 2

Altezza/Height 370 mm

N.1 pz.

MONO11N

MONO11AL
1

MONO11

Corpo per torretta Monolyto
verticale completo di:
- 1 Vite M8 x 230
- 1 Corpo - 1 Rondella
- 6 Adattatori - 1 Dado M8
- 6 Viti autof i lettanti Ø 3,5 - 1 Giunto.

Body for vertical Monolyto turret, 
including:
- N. 1 Screw M8 x 230 - N. 1 Washer
- N. 1 Nut M8 - N. 1 Joint - N. 1 Body 
- N. 6 Adaptors - N. 6 Self-tapping screws Ø 3,5

N.2 pz.

MONO10N

MONO10AL
2

N.1 pz.

MONO22N

MONO22AL
2

N.1 pz.

MOBF665 2

MONO10

Corpo Monolyto completo di giunto.

Monolyto main part with joint.

MONO22

Base + coperchio Monolyto.
Una confezione contiene:
- 2 basi + 6 tappi - 2 guarnizioni
- 2 coperchi con tappi.

Monolyto cover + base. One pack 
contains:
- 2 bases + 6 caps
- 2 seals - 2 covers with caps

MOBF665

Barra f i lettata M8x665 mm + dadi M8. 
Una confezione contiene:
- 2 barre M8x665 mm
- 4 dadi M8 - 2 rondelle.

Threaded bar M8x665 mm + M8 nuts.
One set contains:
- N. 2 bars M8x665 mm
- N. 4 M8 nuts - N. 2 washers.

VPGTC4INT

Kit per magnetotermici bipolare 
completo di:
- 1 Coperchio di chiusura per 
    magnetotermico. 
  1 Guida Omega 35
- 3 Viti di f issaggio

Kit for bipolar magnetothermal 
switches with:
- N. 1 Omega rail
- N. 3 Fixing screws
- N. 1 Cover for magneto-thermic

VPGTC4INT 27 (3x9)VPGTC4INT 27 (3x9)VPGTC4INT 27 (3x9)

N.1 pz.

MONO11N

MONO11AL
1

N.2 pz.

MONO11N

MONO11AL
1

N.2 pz.

MONO11N

MONO11AL
1

N.1 pz.

MONO10N

MONO10AL
2

N.4 pz.

MONO10N

MONO10AL
2

N.3 pz.

MONO10N

MONO10AL
2

N.1 pz.

MONO22N

MONO22AL
2

N.1 pz.

MONO22N

MONO22AL
2

N.1 pz.

MONO22N

MONO22AL
2

N.1 pz.

MOBF665 2

N.1 pz.

MOBF665 2

N.1 pz.

MOBF665 2

  N = Nero / Black Type 9017   AL = Alluminio / Aluminum

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

B 1

Altezza/Height 445 mm

N.2 pz.

MONO11N

MONO11AL
1

N.1 pz.

MONO10N

MONO10AL
2

N.1 pz.

MONO22N

MONO22AL
2

N.1 pz.

MOBF665 2

VPGTC4INT 27 (3x9)

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

C

Altezza/Height 670 mm

VPGTC4INT 27 (3x9)

N.3 pz.

MONO11N

MONO11AL
1

N.2 pz.

MONO10N

MONO10AL
2

N.1 pz.

MONO22N

MONO22AL
2

N.1 pz.

MOBF665 2

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

C 1

Altezza/Height 595 mm

VPGTC4INT 27 (3x9)

N.3 pz.

MONO11N

MONO11AL
1

N.1 pz.

MONO10N

MONO10AL
2

N.1 pz.

MONO22N

MONO22AL
2

N.1 pz.

MOBF665 2

VPGTC4INT 27 (3x9)

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

D

Altezza/Height 670 mm

N.4 pz.

MONO11N

MONO11AL
1

N.1 pz.

MONO22N

MONO22AL
2

N.1 pz.

MOBF665 2

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

B 2

Altezza/Height 520 mm

N.2 pz.

MONO11N

MONO11AL
1

N.2 pz.

MONO10N

MONO10AL
2

N.1 pz.

MONO22N

MONO22AL
2

N.1 pz.

MOBF665 2

VPGTC4INT 27 (3x9)

MONOLYTO
COLONNA

  N = Nero / Black Type 9017      AL = Alluminio / Aluminum
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3.6.6 3.6.7

Dati 
tecnici

Technical 
data

Dati 
tecnici

Technical 
data

CONFIGURAZIONE A
CONFIGURATION A
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575

156

200
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7
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7
5
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5
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0
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0

7
5

6
7
0

425

575

200

5
0

7
5

7
5

7
5

2
0

7
5

15
0

15
0

425

6
7
0

275

575

156

200

2
0

15
0

15
0

15
0

7
5

7
5

5
0

Spazio per l’inserimento 
di moduli, giunti e corpi.

Space for fitting modules, 
joints and bodies.

Tappo/Cap

Coperchio/Cover

Corpo/Body

Barra filettata/
Threaded bar 
M8x665 mm

Giunto/Joint

Modulo/Module

Base

Guarnizione/Gasket

Dado/Nut M8

CONFIGURAZIONE B
CONFIGURATION B

CONFIGURAZIONE C
CONFIGURATION C

Utilizzare la base per contromarcare i fissaggi e quindi forare il pavimento.
lnserire la guarnizione ed il dado inferiore a pressione nella base.
Avvitare la barra filettata sul dado inferiore.
Fissare la base al pavimento con appropriata bulloneria (vedi pagine 
successive) chiudendo le sedi con i 3 tappi.
Infilare sulla barra filettata moduli, giunti, corpi e coperchio, a seconda della 
configurazione scelta tenendo conto del passaggio dei cavi utenze.
Serrare il tutto con dado e rondella. Inserire il tappo a pressione sul coperchio.
Per il montaggio delle apparecchiature portautenze (vedi pagine successive).

Use the base to countermark the fixings and then drill the floor.
Insert the gasket and the pressure lower nut in the base.
Screw the threaded bar on the lower nut. Fix the base on the floor with 
appropriate bolt (see following pages) by closing the seats with the 3 caps.
Insert on the threaded bar some modules, joints, bodies and cover, 
depending from the configuration chosen considering the passage of the 
socket points cables.
Close everything with nut and washer. Insert the pressure cap on the cover.
For the mounting of electrical switches see following pages.

CONFIGURAZIONE D
CONFIGURATION D

MONTAGGIO APPARECCHIATURE ELETTRICHE
MOUNTING OF ELECTRICAL SWITCHES

Utilizzare la base per contromarcare i fissaggi e 
quindi forare il pavimento. lnserire la guarnizione 
ed il dado inferiore a pressione nella base. 
Avvitare la barra filettata sul dado inferiore. 
Fissare la base al pavimento con appropriata 
bulloneria (vedi pagine successive) chiudendo 
le sedi con i 3 tappi. Infilare sulla barra 
filettata, giunti, corpi e coperchio, a seconda 
della configurazione scelta tenendo conto del 
passaggio dei cavi utenze. Serrare il tutto con 
dado e rondella. Inserire il tappo a pressione sul 
coperchio. Per il montaggio delle apparecchiature 
portautenze vedi fondo pagina.

Use the base to countermark the fixings and 
then drill the floor. Insert the gasket and the 
pressure lower nut in the base.
Screw the threaded bar on the lower nut. 
Fix the base on the floor with appropriate bolt 
(see following pages) by closing the seats with 
the 3 caps. Insert on the threaded bar some 
modules, joints, bodies and cover, depending 
from the configuration chosen considering the 
passage of the socket points cables. Close 
everything with nut and washer. Insert the 
pressure cap on the cover. For the mounting of 
electrical switches see following pages.

Le apparecchiature elettriche con interasse 108 
mm (4 Mod.) si fissano al corpo con viti proprie, 
mentre quelle con interasse 83,5 mm (3 Mod.) si 
fissano con viti proprie agli adattatori già fissati al 
corpo con le viti in dotazione.

The electrical apparatus with interaxis 108 mm 
(4 Mod.) are fixed to the body with their own screws 
whilst those with interaxis 83,5 mm  (3 Mod.) are 
fixed with their own screws to the adaptors already 
fixed to the body by means of the supplied screws.

275

125

425

575

5
0

15
0

15
0

15
0

15
0

156

200

6
7
0

2
0

Tappo/Cap

Dado/Nut

Coperchio/Cover

Corpo/Body

Barra filettata/Threaded bar
M8x665 mm

Giunto/Joint

Corpo/Body

Base

Guarnizione/Gasket
Dado/Nut M8

Adattatore
Adaptor

108 83,5

VPGTC4INT

Fissare con vite il profilo Omega alla colonna interna del modulo.
Inserire l’interruttore nel vano del copri interruttore VPGTC4 e bloccare il tutto con due viti.

Fix with screw the Omega profile to the internal column of modulus. 
Insert the switch in the space of the VPGTC4 switch cover and block all with two screws.

Profilo/
Profile
OMEGA

VPGTC4

KIT di montaggio interruttori magnetotermici.
KIT for mounting automatic differential switches.

COLONNA COLONNA

156
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3.6.8 3.6.9

Dati 
tecnici

Technical 
data

Dati 
tecnici

Technical 
data

FISSAGGIO DELLA BASE SU PAVIMENTO STANDARD CON CONNESSIONE AL CANALE MEZZOTONDO.

FIXING OF THE BASE ON A TRADITIONAL FLOOR WITH CONNECTION TO “MEZZOTONDO” ROUND TRUNKING.

FISSAGGIO DELLA BASE SU PAVIMENTO STANDARD CON CONNESSIONE A CANALIZZAZIONE SOTTOPAVIMENTO.

FIXING OF THE BASE ON A TRADITIONAL FLOOR WITH CONNECTION TO UNDERFLOOR TRUNKING.

Fratturare la parte marcata adattandola al canale (Fig. 1). Montare la guarnizione e inserire a pressione nella sede sotto la base il dado inferiore.
Fissare la base con 3 viti M6x20 e rondelle ai 3 tasselli metallici ad espansione alloggiati nel pavimento e tappare le 3 sedi (Fig. 2). 
Il canale può penetrare nella base per 15 mm max.

Break the white side adapting it to the trunking (Fig.1). Mount the gasket and insert the lower pressure nut in the seat under the base.
Fix the base with 3 M6x20 screws and with washers to the 3 metal expansion plugs placed in the floor and close the 3 seats (Fig. 2).
The trunking can enter the base for 15 mm max.

Montare la guarnizione e fissare la base (Fig. 1) con 3 viti M6x20 ai 3 tasselli metallici ad espansione (Fig. 2) o su fori M6 di una eventuale 
piastra metallica ancorata al pavimento (a cura dell’installatore).

Mount the gasket and fix the base (Fig. 1) with 3 M6x20 screws with washer to the metal expansion plugs placed in the floor (Fig. 2) or 
to the M6 holes in a steel plate fixed to the floor (up to the installer).

Canale Mezzotondo/Half round trunking

Fig. 1

2

Fig. 2

15

120°

Ø 178

3 tappi/caps

3 viti/screws M6x20 UNI 5931*
3 rondelle/washers UNI 6592 - 6,4x12,5 - R 80*

Base

Guarnizione/Gasket
Dado/Nut

3 tasselli metallici ad espansione*
3 metal expansion plugs*

* A cura dell’installatore
* Up to the installer

Fratturare
Fracture

Fig. 2

120°

Ø 178

CON MONOCANALE A DUE SCOMPARTI
FOR SINGLE TRUNKING WITH TWO PARTITIONS

* A cura dell’installatore
* Up to the installer

Ø 60 max con separatore/with separator

Fig. 1

Ø 178 

Ø 178 

Ø 60 max

3 tappi/caps

3 viti/screws  M6x20 UNI 5931*
3 rondelle/washers  UNI 6592 - 6,4x12,5 - R 80*

Base

          Guarnizione/Gasket

FISSAGGIO DELLA BASE SU PAVIMENTO RIALZATO CON CONNESSIONE A CANALIZZAZIONE SOTTOPAVIMENTO.

FIXING OF THE BASE ON A RAISED FLOOR WITH CONNECTION TO UNDERFLOOR TRUNKING.

INSTALLAZIONE DELLA TORRETTA SU PAVIMENTO STANDARD CON CONNESSIONE AL CANALE MEZZOTONDO DAI NOSTRI SISTEMI DI BATTISCOPA. 

INSTALLATION OF THE TURRET ON A TRADITIONAL FLOOR WITH CONNECTION TO “MEZZOTONDO” ROUND TRUNKING FROM OUR SKIRTING SYSTEMS.

Ø 7

Fig. 1 3 tappi/caps

3 viti/screws M6x(20+S) UNI 5931*
3 rondelle/washers UNI 6592 - 6,4x12,5 - R 80*

Base

Guarnizione/Gasket

3 rondelle/washers UNI 6593 - 6,6x18 - R 80*

3 dadi/nuts M6 UNI 5588*  

* A cura dell’installatore
* Up to the installer

Forare la mattonella (Fig. 1-3), montare la guarnizione e fissare la base con una serie di 3 viti - Dadi M6 e rondelle (Fig. 2).

Perforate the tile (Fig. 1-3), mount the gasket and fix the base with a set of 6 M6 screws, nuts and washers (Fig. 2).

Fig. 2

Ø 178

S = Spessore mattonella

   Thickness of tile

20 + S S

Fig. 3

120°

Ø 178Ø 120 
max

120°
Ø 178

16

80

ZBF

4 min

Vite/Screw M6x20 UNI 5934*

Rondella/Washers  UNI 6592 6,4x12,5 - R 80*

Tassello metallico ad espansione*/ Metal expansion plug*

* A cura dell’installatore

* Up to the installer

Base

COLONNA COLONNA
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3.6.10 3.6.11

Dati 
tecnici

Technical 
data

Dati 
tecnici

Technical 
data

INSTALLAZIONE DELLA TORRETTA SU PAVIMENTO STANDARD CON CONNESSIONE AL NOSTRO SISTEMA DI CANALIZZAZIONE SOTTOPAVIMENTO 

“TALPA”. / INSTALLATION OF THE TURRET ON A TRADITIONAL FLOOR WITH CONNECTION TO OUR UNDERFLOOR TRUNKING SYSTEM “TALPA”

INSTALLAZIONE DELLA TORRETTA SU PAVIMENTO RIALZATO CON CONNESSIONE AI NOSTRI SISTEMI DI CANALIZZAZIONE SOTTOPAVIMENTO “SOTTO” 

E “TALPA”.  / INSTALLATION OF THE TURRET ON RAISED FLOOR WITH CONNECTION TO OUR UNDERFLOOR TRUNKING SYSTEMS “SOTTO” AND “TALPA”.

Ø 7 passante/
through hole

30°
Ø 178

Ø 90

120° 120°

Ø 90

Ø 178

Ø 7 passante/
through hole

Ø 178

Ø 50

120°

40 min TRI06 70 SDC7

SDC
70-40

Ø 178

85

101 Barra filettata
Threaded bar

120°

Fissaggio con barra filettata M8
Fixing with threaded bar M8

Dado/Nut

690 + S

M8 S

3 viti/screws M6x20 UNI 5934*

3 rondelle/washers UNI 6592 6,4x12,5-R 80*

3 tasselli metallici ad espansione*
3 metal expansion plugs*

*
 A cura dell’installatore

* Up to the installer

Fissaggio con viti e tasselli.
Fixing with screws and plugs.

Base

Con ingresso diretto di tubi flessibili dal Sistema TALPA.

With direct entry of flexible tubing from the TALPA System.

Con ingresso diretto di tubi flessibili nella cassetta di derivazione TRI06.

With direct entry of flexible tubing into the TRI06 junction box.

Con collegamento al Sistema SOTTO tramite scatola SDC e raccordo SDC7.

With connection to the SOTTO System via the SDC box and SDC7 fitting.

COMPONENTI DELLE VARIE CONFIGURAZIONI. 

COMPONENTS OF THE VARIOUS CONFIGURATIONS.

Conf igurazioni.
Configurations.

Altezza della torretta/Lunghezza della barra filettata
Height of the turret/Length of the threaded bar

A

B

C

D

445/440 
A3

370/365 
A2

295/290 
A1

595/590 
A5

520/515 
A4

445/440 
B1

595/590 
B3

520/515 
B2

595/590
C1

N. 1 MONO22N BASE+COPERCHIO / BASE+COVER

N. 4 MONO10N MODULI+GIUNTI / MODULES+JOINTS

N. 2 MONO11N CORPO / BODY

N. 1 MOBF665  BARRA FILETTATA M8+DADI M8
  THREADED BAR M8+M8 NUTS

N. 1 MONO22N BASE+COPERCHIO / BASE+COVER

N. 4 MONO11N CORPO / BODY

N. 1 MOBF665 BARRA FILETTATA M8+DADI M8
  THREADED BAR M8+M8 NUTS

N. 1 MONO22N BASE+COPERCHIO / BASE+COVER

N. 6 MONO10N MODULI+GIUNTI / MODULES+JOINTS

N. 1 MONO11N CORPO / BODY

N. 1 MOBF665 BARRA FILETTATA M8+DADI M8
  THREADED BAR M8+M8 NUTS

N. 1 MONO22N BASE+COPERCHIO / BASE+COVER

N. 2 MONO10N MODULI+GIUNTI / MODULES+JOINTS

N. 3 MONO11N CORPO / BODY

N. 1 MOBF665 BARRA FILETTATA M8+DADI M8
  THREADED BAR M8+M8 NUTS

ALTRE CONFIGURAZIONI POSSIBILI. 

OTHER POSSIBLE CONFIGURATIONS.

COLONNA COLONNA
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3.6.12 3.7.1

TRIALL

Colonna portautenze con coperchi in alluminio o in PVC. 3.7.2
Socket points column with aluminium or PVC covers.

Dati Tecnici    3.7.6
Technical data
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3.7.2 3.7.3

CANALI A BATTISCOPA E CORNICE.
SKIRTING AND WALL TRUNKINGSINSTALLAZION / INSTALLATIONS

TRIALL

Colonna portautenze con coperchi in alluminio. 
Triall è un sistema modulare per l’attrezzaggio di posti di lavoro, all’ interno di grandi spazi, in alternativa alle prese a muro o alle torrette 
a pavimento.
È costituito da un elemento verticale a tre scomparti che si ancora saldamente a pavimento e a soffitto per accogliere moduli 
portautenze adatti a creare configurazioni facilmente modificabili e espandibili nel tempo.

Materiale: Alluminio

Colore: Naturale

Socket points column with aluminium covers. 
Triall is a modular system for the equipment of working areas in open spaces in alternative to the wall outlets or to the floor turrets. 
It is formed by a vertical element with three compartments that is strongly fastened to the floor and to the ceiling to contain socket 
point modules suitable to set up configurations that are easily changeable and expandables throughout time.
Materials: Aluminium.

Colour: Natural

ALTEZZA 3 METRI
3 METERS HEIGHT

E S E C U Z I O N I
S P E C I A L I
SINO A 6 METRI
DI ALTEZZA*

S P E C I A L
CONSTRUCTIONS
UP TO 6 METERS
H E I G H T*
* disponibili a magazzino

* available in stock

INSTALLAZION / INSTALLATIONS
CANALI A BATTISCOPA E CORNICE.
SKIRTING AND WALL TRUNKINGS

TRIALL

Disponibil i nelle seguenti versioni con corpo centrale e coperchi in alluminio.
Available in the following versions with central body and covers in aluminium.

Codice

Code

Completa di: 

Complete with:

Imballo pz

Packing pcs

TRIALL280

- Colonna (corpo centrale)

- 3 coperchi - 1 base di f issaggio

- 6 settori di copertura

- 1 guarnizione a pavimento

- Gruppo estensione telescopica per     

f issaggio a soff itto

- Accessori per f issaggio

- Column (central body)

- 3 covers - 1 fixing base

- 6 cover sectors - 1 floor gasket

- Telescoping bar for fixing to the ceiling

- Fixing accessories

1

COLONNA / COLUMN

Codice

Code

Completa di: 

Complete with:

Imballo pz

Packing pcs.

TRIALLPRO - Corpo centrale

- 3 coperchi

- Kit f issaggio alla colonna

- Traversini ferma cavo

- Central body

- 3 covers

- Kit fixing to the column

- Cross cables holder

1

PROLUNGA / EXTENSION FOR TRIALL280

Codice

Code

Completa di: 

Complete with:

Imballo pz

Packing pcs

TRIALL73 - Corpo centrale 

- 3 coperchi

- Kit f issaggio a pavimento

- Tappo terminale

- Central body 

- 3 covers

- Kit fixing to the floor

- Top cap

1

MINI COLONNA / MINI COLUMN

Codice

Code

Completa di: 

Complete with:

Imballo pz

Packing pcs.

TRIALL96 - Corpo centrale 

- 3 coperchi

- Kit f issaggio a pavimento

- Tappo terminale

- Central body 

- 3 covers

- Kit fixing to the floor

- Top cap

1

MINI COLONNA / MINI COLUMN

H=0,73m

H=0,93m H=0,96m

TRIPP10

Mostrina per utenze con interasse 108 mm completa di supporto per utenze LDPUVA. 
Materiale: Alluminio anodizzato.

Front plates for socket with interaxis 108 mm complete with LDPUVA support for sockets. 
Material: Anodized aluminum.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

TRIPP10 2

H=3,00m

TRIPP31

Copertura per interruttore magnetotermico completa di prof i lo Omega per f issaggio 
alla colonna.
Materiale: Alluminio anodizzato.

Cover for automatic differential switches complete with Omega rail for fixing to the 
column. 
Material: Anodized aluminum.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

TRIPP31 2
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3.7.4 3.7.5

CANALI A BATTISCOPA E CORNICE.
SKIRTING AND WALL TRUNKINGSINSTALLAZION / INSTALLATIONS

TRIALLPV

Colonna portautenze con coperchi in PVC nero. 
Ma Triall non è solo agile e funzionale. L’equilibrio e l’armonia delle sue linee, l’elegante contrasto tra la luminosità dell’alluminio satinato e i 
coperchi o i moduli neri sanno interpretare a pieno il nuovo modo di concepire l’ambiente di lavoro che tutti vogliono sempre più sicuro, comodo 
e più bello. Le stesse caratteristiche di robustezza e funzionalità delle colonne Triall con un’unica differenza: l’eleganza dei coperchi in PVC nero 
che esaltano la luminosità dell’alluminio satinato.

Materiale: PVC

Colore: Nero tipo 9017

Socket points column with PVC black covers. 
But Triall is not only quick and functional. The balance and the harmony of its lines, the stylish contrast between the brillance of the glazed 
aluminium and the black modules are able to interpret completely the new way to plan the job environment that everybody want more and 
more safe, comfortable and pretty. The same robustness and functional characteristics of Triall columns with a distinction: the elegance of the 
PVC black covers that raise the brillance of the satin aluminum.

Materials: PVC.

Colour: Black type 9017

ALTEZZA 3 METRI
3 METERS HEIGHT

E S E C U Z I O N I
S P E C I A L I
SINO A 6 METRI
DI ALTEZZA*

S P E C I A L
CONSTRUCTIONS
UP TO 6 METERS
H E I G H T*
* disponibili a magazzino

* available in stock

INSTALLAZION / INSTALLATIONS
CANALI A BATTISCOPA E CORNICE.
SKIRTING AND WALL TRUNKINGS

TRIALLPV

Disponibil i nelle seguenti versioni con corpo centrale in alluminio e coperchi in PVC nero.
Available in the following versions with central body in aluminium and covers in black PVC.

Codice

Code

Completa di: 

Complete with:

Imballo pz

Packing pcs

TRIALL280PV

H=3,00m

- Colonna (corpo centrale)

- 3 coperchi in PVC nero

- 1 base di f issaggio 

- 6 settori di copertura

- 1 guarnizione a pavimento

- Gruppo estensione telescopica per                    

regolazione e f issaggio a soff itto

- Accessori per f issaggio

- Column (central body)

- 3 PVC black covers - 1 fixing base

- 6 cover sectors - 1 floor gasket

- Telescoping bar for fixing to the ceiling

- Fixing accessories

1

COLONNA / COLUMN

Codice

Code

Completa di: 

Complete with:

Imballo pz

Packing pcs.

TRIALLPRPV

H=0,93m

- Corpo centrale

- 3 coperchi in PVC nero

- Kit f issaggio alla colonna

- Traversini ferma cavo

- Central body

- 3 PVC black covers

- Kit fixing to the column

- Cross cables holder

1

PROLUNGA / EXTENSION FOR TRIALL280

Codice

Code

Completa di: 

Complete with:

Imballo pz

Packing pcs

TRIALL73PV

H=0,73m

- Corpo centrale 

- 3 coperchi in PVC nero

- Kit f issaggio a pavimento

- Tappo terminale

- Central body 

- 3 PVC black covers

- Kit fixing to the floor

- Top cap

1

MINI COLONNA / MINI COLUMN

Codice

Code

Completa di: 

Complete with:

Imballo pz

Packing pcs.

TRIALL96PV

H=0,96m

- Corpo centrale 

- 3 coperchi in PVC nero

- Kit f issaggio a pavimento

- Tappo terminale

- Central body 

- 3 PVC black covers

- Kit fixing to the floor

- Top cap

1

MINI COLONNA / MINI COLUMN

TRIPP10

Mostrina per utenze con interasse 108 mm completa di supporto per utenze LDPUVA. 
Materiale: Alluminio anodizzato.

Front plates for socket with interaxis 108 mm complete with LDPUVA support for sockets.
Material: Anodized aluminum.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

TRIPP10 2

TRIPP31

Copertura per interruttore magnetotermico completa di prof i lo Omega per f issaggio 
alla colonna. 
Materiale: Alluminio anodizzato.

Cover for automatic differential switches complete with Omega rail for fixing to the 
column. 
Material: Anodized aluminum.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

TRIPP31 2
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3.7.6 3.7.7

Dati 
tecnici

Technical 
data

Dati 
tecnici

Technical 
data

TRIALL

TRIPP10

LDPUVA

Gruppo estensione telescopica 

per il fissaggio a soffitto 

(estensione massima 0,40 m)

Telescoping bar for fixing to the 

ceiling (max. extension 0,4 m)

Base Ø 158 mm

Base Ø 158 mm

Mostrina TRIPP10

Front plate TRIPP10

Corpo Ø 135 mm

Body Ø 135 mm

Colonna portautenze in alluminio.
Dimensioni: 120x130 (Ø 158) mm
Lunghezza standard colonna 3,00 m
Gruppo estensione telescopica per il fissaggio 
a soffitto (estensione massima 0,40 m)

Corpo centrale completo di:
- Colonna 3,00 m
- 3 coperchi
- 1 base fissaggio 
- 6 settori di copertura
- 1 guarnizione a pavimento
- Gruppo estensione telescopica per fissaggio 
a soffitto
- Accessori per fissaggio
Materiale: Alluminio anodizzato. Colore: Naturale.

Socket points aluminium column.
Dimensions: 120x130 (Ø 158) mm
Telescoping bar for fixing to the ceiling 
(max. extension 0,4 m)
Standard length of the column 3,00 m

Central body completed of:
- Column 3,00 m
- 3 covers
- 1 fixing base 
- 6 cover sectors
- 1 floor gasket
- Telescoping bar for fixing to the ceiling 
(max. extension 0,4 m)
- Fixing accessories
Material: Anodized aluminum. Colour: Natural.

Per altezze superiori a 3 m contattare il nostro Uff icio Tecnico.
I tre comparti interni della colonna mantengono separati i cavi e 
le utenze, con interasse 108 mm, di ogni singola faccia.
Sezione di ogni scomparto: 3000 mm2

For heights bigger than 3 m please contact our Technical Dept.
The three inner partitions of the column keep cables and sockets 
separated with interaxis 108 mm in each single side.
Section of every partition: 3000 mm2

LDPUVA

TRIPP10

Tappo di chiusura TRIPP13
Terminal cap TRIPP13

TRIPP13
Interasse 108 mm
Interaxis 108 mm

Mostrina per utenze.
Interasse 108 mm
Completa di supporto per utenze LDPUVA.
Materiale: Alluminio anodizzato. 
Colore: Nero.
Accoglie apparecchiature con interasse 108 
mm che si fissano al supporto LDPUVA 
posizionato sulle guide verticali interne della 
colonna.

Front plates for sockets.
Interaxis 108 mm
Completed with LDPUVA support for sockets.
Material: Anodized aluminum.
Colour: Black.
Receives equipments with interaxis 108 mm 
fixed  on the LDPUVA support fitted on inside 
vertical rail of the column.

Fig. 1

D

D

D

D

A

B

C

C

A

Fig. 2

B
A

A

Fig. 3

C

A

Fig. 4

D

Sezione d’ingombro 1780 mm2 

Section 1780 mm2 

Montaggio dei componenti.

Fissare i blocchetti A nelle sedi della base B in corrispondenza dell’interasse 108 mm (Fig. 1-2).
Inserire le estremità C dei due divisori telescopici nei vani presenti sui blocchetti A (Fig. 3).
Posizionare l’intero blocco all’interno della colonna e ancorarlo alle guide tramite i ganci D (Fig. 4)

TRIALL

Fig. 1

Viti autofilettanti 15x3,5 in dotazione
Thread-forming screws 15x3,5 provided

A - Base

Fig. 6

Sede M e guide N per il montaggio
del gruppo di regolazione e del supporto LDPUVA

M seat and N sides for the mounting 
of the regulation set and the LDPUVA support.

M

N

N

Fig. 5

LDPUVA

TRIPP10

TRIPP13

B - Guarnizione
     Gasket

A - Base 

TRIPP26

TRIPP26

Fori sul
pavimento 
Ø 8 mm

Holes 
on the floor 

ø 8 mm

Fig. 2

Fig. 3

C - Staffa a soffitto
     Ceiling clamp

D - Gruppo estensione telescopica 
per fissaggio a soffitto 
( massima estensione 0,40 m )
Telescoping bar for fixing to the 
ceiling (max. extension 0,40 m)

G1

H

G

E

Fig. 7

Coperchio in alluminio
Aluminium cover

TRIPP13

TRIPP10

Viti e dadi di bloccaggio
Screws and nuts for blocking

G1
H

G

E

H

E

Fig. 4

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

1)  Contrassegnare e forare il pavimento in corrispondenza dei fori sulla  
 base A (Fig. 2).
2)  Fissare la base A sul fondo della colonna con le 6 viti autofilettanti  
 (15x3,5) in dotazione (Fig. 1).
3)  Montare il gruppo di estensione telescopica D della colonna (Fig. 3) e  
 inserirlo nella sede e sulle guide presenti sul fianco interno (Fig. 6).
4) Posizionare la colonna in verticale, mettere a piombo e fissare la  
 base A al pavimento (Fig. 2) e la staffa a soffitto C (Fig. 3) entrambe  
 con tasselli Ø 8 mm
5)  Bloccare le due viti inferiori E (Fig. 3-4).
6)  Regolare il gruppo di regolazione D agendo sul dado G e bloccare  
   il controdado G1 appena la colonna è saldamente ancorata, serrare  
 le due viti H (Fig. 3-4).
7)  Posizionare e fissare il gruppo utenze TRIPP10 secondo necessità e  
 all’altezza desiderata (Fig. 5).
7/1) Montare sulle 2 guide interne del corpo centrale della colonna il  
 supporto LDPUVA per apparecchiature con interasse 108 mm(Fig. 5-6). 
7/2) Applicare a scatto, in corrispondenza del supporto LDPUVA, la  
 mostrina in alluminio TRIPP10 (Fig. 5).
7/3) Eseguiti i cablaggi, fissare le apparecchiature sul supporto LDPUVA  
 e montare i tappi di chiusura TRIPP13 (Fig. 5).
7/4) Inserire nelle guide, flettendoli, i traversini in dotazione sui quali  
 andranno ancorate le fascette per bloccare i cavi (Fig. 6).
8)  Procedere alla misurazione e al taglio ortogonale dei coperchi in  
 alluminio, posizionarli nell’apposita sede del tappo TRIPP13 e bloccarli  
 a scatto sulla colonna (Fig. 7). Assicurarsi che tutte le parti metalliche  
 siano state messe a terra, verificando la loro continuità elettrica.
9)  Coprire la parte terminale a soffitto, incastrando tra loro i 3 moduli  
 TRIPP26 (Fig. 2).
10)  Coprire la base A incastrando tra loro i 3 moduli TRIPP26 avendo  
 cura di posizionare la guarnizione B come indicato in figura Fig. 2.

MOUNTING INSTRUCTIONS

1)  Mark and drill the floor following the holes arrangements on the base  
 A (as Fig. 2) ø 8 mm
2)  Fix the base A on the bottom of the column with the 6 thread-forming  
 screws (15x3,5) provided (as Fig.1)
3)  Assemble the D telescoping bar of the column (as Fig. 3) and insert it 
 in the seat and in the guide you can find in the internal side (as Fig. 6).
4)  Put the column in vertical position, put the column vertical, then soon  
 fixing the base A to the floor (as Fig. 2) and the clamp C to the ceiling  
 as (Fig. 3) with loose pieces diam. 8 mm
5)   Block up the two screws E (as Fig.3-4).
6)   Proceed with the regulation of the tension group F acting on the nut  
 G and block up the lock nut G1. As soon as the column is firmly  
 anchored, lock the two screws H (as Fig. 3-4).
7)   Put in position and fix the group TRIPP10 as needed, at the desired  
 height (as Fig. 5).
7/1) Mount the provided guide LDPUVA in the internal part of the column  
 (interaxis108 mm module as Fig. 5-6).
7/2) Snap-on  the aluminium plate TRPP10 (as Fig. 5)
7/3) Make the wiring and then fix the equipments on LDPUVA and mount  
 the terminal caps TRPP13 (as Fig. 5).
7/4) Fix the wires with some wrappers on the appropriate cross arm pro 
 vided (as Fig. 6), inserting it on the internal walls of the column.
8)   Proceed with the measuring and cutting of the aluminium covers in  
 orthogonal system, and then put the covers in the appropriate seat  
 of the cup TRPP13 and close by pressure against the column 
 (as Fig.7). Take care that all the metallic parts have the grounding,  
 verifying their electrical continuity.
9)   Cover the terminal part on the ceiling fitting among them the 3  
 TRPP26 modules (as Fig. 2).
10)  Cover the A base fitting among them the 3 TRPP26 modules and  
 embed with care the gasket B as shown in Fig. 2.

Components mounting.
Fix the blocks A in the base B seats in connection with the centres 108 mm (Fig. 1-2). 
Insert the telescopic dividers ends C in the openings on the blocks A (Fig. 3). 
Put the whole block inside the column and fasten it to the guides whith the claws D (Fig. 4).

h = 3 m

max h  = 0,40 m
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3.7.8 3.8.1

Dati 
tecnici

Technical 
data

D

E

Interruttori magnetotermici.
MCB switches.

A

C

Coperchio
Cover

Fig. 1

B

D

Fig. 2

TRIPP10

D
D

F

E

A

Coperchio

D

E

D

E-F

Squadrette e cavi di messa a terra per pareti in alluminio.
Inserire la squadretta A nelle apposite sedi B poste nella parte interna del coperchio e 
bloccarla ruotandola con una pinza.
Utilizzando il cavo posto all’interno della confezione, collegare il faston
libero C alla squadretta A e affrancare il faston con la molla D all’apposito profilo E 
all’interno della colonna.

Brackets and grounding for aluminum walls.
Connect the bracket A in correspondence of the special points B to the internal part of 
the cover and lock it by turning it with pliers. Using the cable inside the box, connect the 
free faston C to the bracket A and join the faston with the spring D to the appropriate 
mould E inside to the column.

Utilizzando il cavo posto all’interno
della confezione, terminato con i due faston
a molla D, collegare il profilo F dell’accessorio 
TRIPP10 all’apposito profilo E posto all’interno 
della colonna.

Using the cable inside the box, which ends with 
the two spring fastons D, connect the mould F 
of TRPP10 accessory to the special mould E 
inside to the column.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO
MOUNTING INSTRUCTIONS

TRIPP31

Fig. 1

Foro / hole
Ø 2,5 mm

Profilo Omega/Profile Omega

Vite/Screw

Interruttori/Switches

TRIPP31
Mostrina per interruttori 

magnetotermici
Plate for MCB switches

Copri interruttori
Switch covers

Tappo interruttori
Switch plug

Forare sulla mezzeria, con una punta Ø 2,5, 
la parete piana all’interno della colonna(Fig. 1) 
e fissare con una vite il profilo Omega nella 
posizione desiderata.
Installati e cablati gli interruttori collegare a terra 
la mostrina e il corpo della colonna. Posizionare 
a scatto la mostrina ed il copri interruttore. 
Montare il coperchio della colonna. 

Drill the wall of the column in its half with a drill 
diameter 2.5 (as Fig.1) and fix the Omega profile 
in the desired position by screws. 
Go on mounting and wiring the switches. Snap-
on the plate and the switch cover. Mount the 
cover of the column. Put the plate and the 
column to earth.

HYPOGEO Small-503    3.8.4
Dati tecnici  3.8.5
Technical Data

HYPOGEO Small    3.8.7
Dati tecnici  3.8.10
Technical Data

HYPOGEO     3.8.7
Dati tecnici  3.8.10
Technical Data

HYPOGEO REV4.0     3.8.16
Dati tecnici  3.8.18
Technical Data

HYPOGEO

®

Torretta portautenzea filo pavimento flottante.   3.8.2

Cavity floor socket box.
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3.8.2 3.8.3

HYPOGEO

Torretta portautenze a filo pavimento flottante.

Materiale:  Policarbonato (UL94-V2).
Colore:  Nero Type 9017.
Finiture:  Coperchio per inserti.
 Coperchio antisdruciolo Inox.
Dimensioni esterne:  
305x305x120 (Hypogeo).
 227x250x120 (Hypogeo Small).
 227x250x120 (Hypogeo Small-503).
 363x363x97 (Hypogeo rev 4.0).

4  HYPOGEO REV4.0

1  HYPOGEO SMALL 503

2  HYPOGEO SMALL

3  HYPOGEO

Cavity floor socket box.

Materials:  Polycarbonate (UL94-V2).
Colour:  Black Type 9017.
Finishing:  Cover for inserts.
 Anti-slip stainless steel cover.
Outer dimensions:  
305x305x120 (Hypogeo).
 227x250x120 (Hypogeo Small).
 227x250x120 (Hypogeo Small-503).
 363x363x97 (Hypogeo rev 4.0).

HYPOGEO

Codice

Code

Dimensioni mm

Dimensions  mm

Finitura coperchio

Cover finishing

Imballo pz

Standard Carton 
pcs

Cartone peso Kg

Carton Weight Kg

HYPOSM503

227x250x120 1

1,30

HYPOSM503I inox 1,60

Torretta portautenze completa di:
- 3 mostrine per mod. 503 (HG22)
- 2 mostrine BTicino Cat. 5 (per HG41TIN)
- 2 mostrine Panduit Cat. 5 (per HG41TIN)
- 2 mostrine Krone Cat. 5 (per HG41TIN)
- Ancoraggi e viti per il fissaggio della torretta

Socket box with:
- 3 front plates for mod. 503 (HG22)
- 2 BTicino Cat. 5 front plates (for HG41TIN)
- 2 Panduit Cat. 5 front plates (for HG41TIN)
- 2 Krone Cat. 5 front plates (for HG41TIN)
- Anchors and screws for attaching the turret

11
UTENZE/SOCKETS 

PRODOTTO COMPLETO 
PRONTO PER L’USO
PRODUCT READY

TO USE

Prodotto

Dimensioni

Compatibi l ità

Ingresso cavi utenza

Versioni

Apertura coperchio

Chiusura coperchio

Fissaggio Supporti

Protezione

Carico concentrato

                                                                                       

Hypogeo Small503 - 11 moduli
227x250x120
con tutte le marche di apparecchi nazionali
2 sui lati del coperchio
a) coperchio rifinibile legno/moquette
b) coperchio finitura Inox antisdruciolo
Volontaria con ausilio di un attrezzo e apertura max 85°
Spontanea, per gravità effettiva
Con viti in dotazione
IP52 fra cornice e pavimento (usando guarnizione HG04)
IP4X fra cornice e coperchio 
IP2X in corrispondenza uscita cavi utenza
2.500 N (IEC 61084-2-2:2017) (Hyposmall) con coperchio 
inox

Product

Dimensions

Compatibility

Utility cable inlet 

Versions

Cover opening

Cover closure

Attachment of supports

Protection 

Concentrated load

Hypogeo Small503 - 11 modules
227x250x120
with all Italian brands of appliances, our selection for other standards
2 on the sides of the cover
a) cover with possible wood/carpet finish
b) cover with non-slip stainless steel finish
By means of a tool and max opening of 85°
By gravity
By the supplied screws
IP52 between frame and floor (using HG04 seal)
IP4X between frame and cover
IP2X at the socket cable outlet
2.500 N (IEC 61084-2-2:2017) (Hyposmall) with stainless 
steel cover

Codice

Code

Dimensioni mm

Dimensions  mm

Finitura coperchio

Cover finishing

Imballo pz

Standard Carton 
pcs.

Cartone peso Kg

Carton Weight Kg

HYPOSM

227x250x120 1

1,20

HYPOSM1 inox 1,40

Torretta portautenze completa di:
- Coperchio con rinforzo metallico e fissaggi
- Protezione interruttori
- Coperchietti in gomma per chiusura cavi

Socket box with:
- Cover with metallic strengthening and fixings
- Switches protection
- Rubber covers for closing cables

14
UTENZE/SOCKETS

Codice

Code

Dimensioni mm

Dimensions  mm

Finitura coperchio

Cover finishing

Imballo pz

Standard Carton 
pcs.

Cartone peso Kg

Carton Weight Kg

HYPOGEO

305x305x120 1

2,00

HYPOGEO1 inox 2,40

Torretta portautenze completa di:
- Coperchio con rinforzo metallico e fissaggi
- Protezione interruttori
- Coperchietti in gomma per chiusura cavi

Socket box with:
- Cover with metallic strengthening and fixings
- Switches protection
- Rubber covers for closing cables

24
UTENZE/SOCKETS
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3.8.4 3.8.5

Dati 
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Technical 
data

N.2+2 pz. / pcs.

HGC5P
HGC5K 16 (2x8)

N.2 pz. / pcs.

HG41TIN*
Ticino International

24 (4x6)

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

HYPOGEO

3 MODULI
3 MODULES

Supporto portautenze per HG41TIN
HGC5P = Cat. 5 Panduit 
HGC5K = Cat. 5 Krone.

Socket unit support for wwTIN.
HGC5P = Cat. 5 Panduit 
HGC5K = Cat. 5 Krone

Mostrine portautenze per telefono o 
interruttori magnetotermici, posizionate 
sugli angoli.

Single front plates, for telephone or MCB 
switches, placed on the cornes.

Mostrina portautenze per cestel lo 503.

Central front plates for 503 basket.

N.3 pz. / pcs.

HG22 12 (2x6)

HG16

Kit coperchi protezione per Hypogeo.

Cover protection kit for Hypogeo.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

HG16 12 Kit

HG04

Guarnizione adesiva per bordo scatola.
Per pavimenti lavabil i con l iquidi.

Adhesive gasket for the edge of the box.
For floors washable with liquids.

Codice

Code

Imballo m

Packing m

HG04 10HG99SM 1

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

HG99 

Box in lamiera prezincata con coperchio 
per i l contenimento delle cassette Hypogeo. 
Pareti pretranciate sui 4 lati (ingresso 
canale metall ico (320x60 mm).

Box in pregalvanized steel sheet. Pre-cut 
walls on the 4 sides (entry for metallic 
trunking 320x60). Cover included.

HYPOSM503

227x250x120

HYPOSM503I

Codice

Code

Dimensioni mm

Dimensions mm

  = Nero / Black Type 9017

1 MODULO
1 MODULE

1 MODULO
1 MODULE

HYPOSM503

227x250x120

HYPOSM503I

Codice

Code

Dimensioni mm

Dimensions mm

ACCESSORI PER PROTEZIONE IP E PAVIMENTO ANNEGATO
IP PROTECTION ACCESSORIES FOR CONCRETE FLOOR EMBEDDING

FRUTTI DA UTILIZZARE CON MOSTRINE HG37TIN - HG38TIN - HG41TIN.

SWITCHES AND SOCKETS FOR FRONT PLATES HG37TIN - HG38TIN - HG41TIN.

Descrizione

Description

Codice

Code

Imballo pz

Standard 
Carton pcs

Interruttore unipolare 16A
1 gang switch 16A CP7600.1 30

Deviatore 16A
2 way switch 16A CP7601.6 30

Interruttore bipolare 16A
2 gang switch 16A CP7613.2 30

Interr. magnetoter. 1P+N10A 3kA
Magn. circ. break 1P+N10A 3kA CP7614.10 20

Interr. magnetoter. 1P+N16A 3kA
Magn. circ. break 1P+N16A 3kA CP7614.16 20

Presa francese 16A + T sicurezza
French socket 16A + grounding CP7648.FR 15

P. Schuko trival. 10/16A+T C/sicur
3 stan: Schuko SW 10/16A + grounding CP7648.I 20

Descrizione

Description

Codice

Code

Imballo pz

Standard 
Carton pcs

P. Schuko 16A+T C/sicur
Schuko SW 16A + grounding CP7648D 15

P. dati-voce RJ45 8P/8C - Cat.5 E
RJ45 voice-data socket 8P/8C - Cat.5 E CP7664.C5 10

P. dati-voce RJ45 8P/8C - Cat.6 E
RJ45 voice-data socket 8P/8C - Cat.6 E CP7664.C6 10

Presa sicurezza 2P-10/16A + T
ITA. Shutt Socket 2P-10/16A + grounding CP7679 30

Copriforo semplice
False module CP7688 80

P. Schuko 16A+T SIC-S/Terra centr.
Red Schuko SW 16A + grounding CP7748.DS.R 15

Presa sicurezza 2P-10/16A + T
ITA. Shutt Socket 2P-10/16A + grounding CP7779.R 30

I l kit “ALL IN ONE” arricchisce la famiglia Hypogeo. 
Si chiama Hypogeo Small-503 il prodotto Canalplast pensato per semplificare l’installazione e moltiplicare le utenze a filo pavimento. Il kit è pronto da installare completo di 3 
mostrine per mod. 503 (HG22), 2 mostrine BTicino Cat. 5 (HG41TIN), 2 mostrine Panduit Cat. 5, 2 mostrine Krone Cat. 5 (per HG41TIN) e naturalmente gli ancoraggi e le viti per 
il fissaggio della torretta. Si integra perfettamente al pavimento, permettendo l’accesso ai vani interni esclusivamente con l’ausilio di un attrezzo per garantire la massima sicurezza 
ed evitare aperture accidentali.

Accessori. Per completare l’offerta sono disponibili come optional le mostrine per gli interruttori automatici (HG50), le mostrine porta utenze (HG-1 e HG-4) e il box in lamiera 
(HG99SM) per l’alloggio nel calcestruzzo.

The “ALL IN ONE” kit is a welcome addition to the Hypogeo family.
The latest Canalplast product, designed to simplify installation and multiply sockets at floor level, is called Hypogeo Small-503. The kit is ready for installation, with 3 front plates 
for mod. 503 (HG22), 2 BTicino Cat. 5 (HG41TIN) front plates, 2 Panduit Cat. 5 front plates, 2 Krone Cat. 5 front plates (for HG41TIN) and also the anchors and screws for 
attaching the box. It integrates perfectly with the floor, allowing access to inside parts only with the aid of a tool to ensure maximum safety and avoid accidental opening.

Accessories. The range is completed with the optional front plates for automatic switches (HG50), the socket panels (HG-1 e HG-4) and the steel sheet metal box 
(HG99SM) for housing in concrete.

Ingressi in gomma.
Rubber inlets.

Resistenza al carico.
Load resistance.

Vani di accesso indipendenti.
Independent access spaces.

Apertura del coperchio con 
l’ausil io di un attrezzo.
Cover opening by means of 
a tool.

Montaggio a scatto del 
coperchio.
Cover snap-on mounting.

Chiusura spontanea del 
coperchio per caduta libera.
Easy cover closing by simple 
fall.

Max apertura del coperchio e 
max forza alla trazione e allo 
scardinamento.
Max cover opening and high 
resistance to pulling and 
unhinging.

Smontaggio volontario del 
coperchio con attrezzo.
On-purpose dismounting
of cover by a tool.

85°
50 N

HYPOGEO SMALL-503
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Dati 
tecnici

Technical 
dataISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO HYPOGEO SMALL-503

MOUNTING INSTRUCTIONS HYPOGEO SMALL-503

Nell’installazione della torretta su 
pavimenti lavabili con liquidi, inserire 
tra il bordo sporgente della torretta 
e la mattonella la guarnizione HG04.
In the installation of the box on floors 
washable with liquids, insert the gasket 
HG04 between the protruding edge of 
the box and floor.

HG99SM

3 x 3 mod. 503 + 2 cat. 5 (11 utenze / sockets)

Posizionamento delle graffe di ancoraggio
al pavimento.
• Forare il pavimento, inserire la torretta nel 

foro e fissarla, serrando le viti che agiscono 
sulle graffe di ancoraggio.

• effettuare il cablaggio della torretta sempre 
dai lati esterni o da sotto.

Positioning of fixing to the floor.
• Perforate the floor, insert the box into the 

hole and fix it with the screws operating on 
the looking clips.

• Make the wiring of the box always from 
outside parts or underneath.

Montaggio e f issaggio del coperchio.

Dopo aver posizionato la torretta 
ed eseguito i cablaggi e i montaggi 
delle apparecchiature, montare il 
coperchio inserendo i due ganci 
di ancoraggio negli appositi fori 
presenti sui bordi della scatola.

Mounting and fixing of the cover.
After positioning the box and making 
the wiring and the mounting of 
the equipment, mount the cover 
by inserting the two fastening 
hooks in their appropriate holes 
present on the edge of the box.

Montaggio delle mostrine portautenze.

Fissare le utenze alle mostrine e 
procedere al loro cablaggio 
posizionandole e fissandole poi 
nelle loro sedi con le apposite viti.

Mounting the front plates.
Fix the sockets to the plates 
and proceed with their wiring by 
positioning and fixing them in their 
seats with the appropriate screws.

Ingresso
tubi corr./fless.

Flex./corr. 
pipes inlet.

Attacco al pavimento
Floor attachment

HG41TIN
(Ticino International) e portautenza Cat. 5
(Ticino International) and Cat. 5 socket unit

HG22 - M
od. 503

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

HYPOGEO

Mostrine portautenze per telefono o 
interruttori magnetotermici, posizionate sugli 
angoli.

Single front plates, for telephone or MCB 
switches, placed on the corners.

Mostrine portautenze centrali per 2 
apparecchi Schuko o 4 apparecchi singoli 
o cestel lo 503.

Central front plates for 2 Schuko or 4 single 
basket.

Mostrine portautenze laterali per 3 
apparecchi Schuko o 6 apparecchi singoli 
o cestel lo 504.

Lateral front plates for 3 Schuko or 6 single 
basket 504.

HG47
Ticino TT Magic/Matix

24
(4x6)

HG41TIN*
Ticino International

24
(4x6)

HG29
AVE Blanc/Noir

24
(4x6)

HG28
GEWISS 20

24
(4x6)

HG42
VIMAR

24
(4x6)

HG22
Cestello/Basket 503

12
(2x6)

HG48
Ticino TT Magic/Matix

12
(2x6)

HG38TIN*
Ticino International

12
(2x6)

HG25
AVE Blanc/Noir

12
(2x6)

HG24
GEWISS 20

12
(2x6)

HG43
VIMAR

12
(2x6)

HG45
Tipo Mosaic45

12
(2x6)

HYPOSM
HYPOSM1

227x250x120

Codice

Code

Dimensioni mm

Dimensions mm

* Per frutti CP vedi pag. 3.8.5 / For CP wiring devices, see page 3.8.5

  = Nero / Black Type 9017

6 MODULI
6 MODULES

4 MODULI
4 MODULES

1 MODULO
1 MODULE

HG47
Ticino TT Magic/Matix

24
(4x6)

HG41TIN*
Ticino International

24
(4x6)

HG29
AVE Blanc/Noir

24
(4x6)

HG28
GEWISS 20

24
(4x6)

HG42
VIMAR

24
(4x6)

HG22
Cestello/Basket 503

12
(2x6)

HG48
Ticino TT Magic/Matix

12
(2x6)

HG38TIN*
Ticino International

12
(2x6)

HG25
AVE Blanc/Noir

12
(2x6)

HG24
GEWISS 20

12
(2x6)

HG43
VIMAR

12
(2x6)

HG45
Tipo Mosaic45

12
(2x6)

HG03
Cestello/Basket 504

12
(2x6)

HG49
Ticino TT Magic/Matix

12
(2x6)

HG37TIN*
Ticino International

12
(2x6)

HG18
AVE Blanc/Noir

12
(2x6)

HG17
GEWISS 20

12
(2x6)

HG33
VIMAR 

12
(2x6)

HG44
Tipo Mosaic45

12
(2x6)

HYPOGEO
HYPOGEO1

305x305x120

HYPOGEO SMALL

HYPOGEO

Foro sul pavimento / Hole on the floor                     230 x 207 mm              

Spessore del pavimento / Thickness of floor         min 35 mm - max 50mm

* HG44 - HG45

Dimensioni degli apparecchi modulo 45 con sistema di aggancio tipo MOSAIC™. 

Dimensions of module 45 sockets having MOSAIC™ type clamping system. 

Dimensions des prises module 45 avec système d’encliquetage type MOSAIC™.

Vedi frutti pag. 2.7.5
See switches and spckets page 2.7.5
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Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

HYPOGEO

Kit coperchi protezione per Hypogeo.

Cover protection kit for Hypogeo.

Guarnizione adesiva per bordo scatola.
Per pavimenti lavabil i con l iquidi.

Adhesive gasket for the edge of the box.
For floors washable with liquids.

Serratubi esterno per tubi Øe 25/20 mm.

Outside clamp for tubes Øe 25/20 mm.

HG16 12 KitHG04 10
HYPOSM
HYPOSM1

227x250x120

Codice

Code

Dimensioni mm

Dimensions mm

  = Nero / Black Type 9017

HG16 12 KitHG04 10HG21 50
(2x25)

HYPOGEO
HYPOGEO1

305x305x120

HG16HG04HG21

HG992 2HG991 2HG99SM 1
HYPOSM
HYPOSM1

227x250x120

HG992 2HG991 2HG99 1
HYPOGEO
HYPOGEO1

305x305x120

Fianchetto per 3 canali Talpa - TLP73/
TLP73S.

Sides adaptor for 3 Talpa trunkings TLP73/
TLP73S

Fianchetto per tubi f lessibi l i.

Sides adaptor for hoses

Ø max 28,5 mm.

Box in lamiera prezincata con coperchio 
per i l contenimento delle cassette Hypogeo. 
Pareti pretranciate sui 4 lati (ingresso canale 
metall ico 320x60 mm).

Box in pregalvanized steel sheet. 
Pre-cut walls on the 4 sides (entry for 
metallic trunking 320x60).Cover included.

HG992HG991HG99

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Dimensioni mm

Dimensions mm

HG50 6

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

HYPOGEO

HG13HGATRJHG50

Scatola esterna per interruttori automatici
(max 3 moduli).

Outside box for automatic switches
(max 3 modules).

Mostrina per 2 connettori femmina RJ45.
Si monta su HG18 e HG25.

Panel for 2 connectors RJ45.
Assembly on to HG18 and HG25.

Mostrine per magnetotermici (max 2 moduli)
interno alla cassetta.

Front plates for bipolar automatic
differential switch.

HGATRJ 12

HG13 6HGATRJ 12HG50 6

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

HGC5

Supporto  portautenze   per   HG41 -HG37- HG38   
(HGC5P = Cat. 5 Panduit) 
(HGC5K = Cat. 5 Krone)

Socket unit support for HG41 -HG37- HG38
(HGC5P = Cat. 5 Panduit) 
(HGC5K = Cat. 5 Krone)

HGC5K

HGC5P
16

(2x8)

HGC5K

HGC5P
16

(2x8)

HG993 2

HG993 2

Fianchetto per canali 300/200x40 mm.

Sides adaptor for 300/200x40 mm 
trunkings.

HG993

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

HYPOGEO SMALL

HYPOGEO
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Dati 
tecnici

Technical 
data

Dati 
tecnici

Technical 
data

HYPOSMALL

HYPOGEO

Torretta portautenze a 
f i lo pavimento f lottante.
Cavity floor socket box.
305x305x120 mm 

Completa di coperchio con 
rinforzo metallico e fissaggi.
Complete with cover having 
metallic strengthening and 
fixing.

Vista fondo esterno (foro mattonella).
View of external bottom (tile hole).

2
0
7

230

Vista fondo interno.
View of internal bottom.

2
2
7

250

Quote ingombro mostrine portautenze.
Dimensions of the cover insert.

106

10
6

18
4

7
6

51 51

5
1

209

7
9

9
4

10
5

207
227

12
0

11
0

19

176

19
6

Dimensioni inserto coperchio.
Dimensions of the cover insert.

Torretta portautenze a 
f i lo pavimento f lottante.
Cavity floor socket box
227x250x120 mm

Completa di coperchio con 
rinforzo metallico e fissaggi
Complete with cover having 
metal l ic strengthening 
and fixing.

Spessore massimo 
dell’inserto nel coperchio: 
7,5 mm (gomma, 
moquette, linoleum, 
parquet, ecc.).
Max thickness of the 
insert in the cover: 7,5 
mm (rubber, carpet, 
linoleum, parquet, etc.) 

Ø 25

Vista fondo esterno (foro mattonella).
View of external bottom (tile hole).

286

2
8
6

Vista fondo interno.
View of internal bottom.

305

3
0
5

Spessore massimo dell’inserto nel coperchio:
5 mm (gomma, moquette, linoleum, parquet, ecc.).
Max thickness of the insert in the cover: 5 mm 
(rubber, carpet, linoleum, parquet, etc.) 

Dimensioni inserto coperchio.
Dimensions of the cover insert.

265
286

11
9

11
0

19

306

231

2
7
3

6 moduli/modules o 504

4 moduli/modules o 503

1 modulo/module

HYPOGEO

A1 A1

HG13
Contenitore esterno per 
differenziale magnetotermico.
Outside box for automatic 
differential switch.
Max 3 moduli/modules.

HG21
Serratubi esterno
per tubi Øe 20/25mm.
Solo per HYPOGEO.
Outside clamp for 
tubes Øe 20/25 mm.
Only for HYPOGEO

A1
Mostrina monoutenza o differenziale.
Single front plate or automatic 
differential switch.

HYPOSmall

 Possibil ità d’ingresso cavi.
 Possible entry of cables.

A Ingresso cavi predisposto. Per HG21.

                Pre-arranged cables entry. For HG21.
B Ingresso cavi da predisporre (forare Ø 20 max).

                Cables entry to be bored (bore Ø 20 max). 
C Ingresso differenziale magnetotermico HG13.

                Entry for automatic differential switch HG13.

6 MODULI / MODULES O 504

4 MODULI/MODULES O 503

1 MODUL0/MODULE

Solo per / Only for 

HYPOGEO

Per 3 moduli Schuko o 6 singoli.

For 3 Unel socket or 6 single modules.

HG49
Mostrina per TICINO TT Magic/Matix.
Front plate for TICINO TT Magic/Matix.
HG37TIN
Mostrina per TICINO International.
Front plate for TICINO International.
HG18
Mostrina per AVE Serie Blanc/Noir.
Front plate for AVE Blanc/Noir Series.

HG17
Mostrina per GEWISS Serie 20.
Front plate for GEWISS 20 Series.
HG33
Mostrina per VIMAR.
Front plate for VIMAR.
HG44
Mostrina per Serie tipo Mosaic 45.
Front plate for type Mosaic 45 Series.HG03

Mostrina per Cestello 504.
Front plate for 504 basket.

Per 2 moduli Schuko o 4 singoli.

For 2 Unel socket or 4 single modules.

HG22
Mostrina per Cestello 503.
Front plate for 503 basket.

HG48
Mostrina per TICINO TT Magic/Matix.
Front plate for TICINO TT Magic/Matix.
HG38TIN
Mostrina per TICINO International.
Front plate for TICINO International.
HG25
Mostrina per AVE Serie Blanc/Noir.
Front plate for AVE Blanc/Noir Series.

Mostrine mono utenza 
per telefono, EDP o 
magnetotermici 16A.

Single front plates for 
telephone, IT sockets or 
automatic thermal-magnetic 
circuit breaker.

HG47
Mostrina per monoutenza TICINO TT 
Magic/Matix.
Single front plate for TICINO TT Magic/
Matix.
HG41TIN
Mostrina per monoutenza TICINO 
International.
Single front plate for TICINO 
International.
HG29
Mostrina per monoutenza AVE Serie 
Blanc/Noir.
Single front plate for AVE Blanc/
Noir Series.

HG28
Mostrina  monoutenza per GEWISS 
Serie 20.
Single front plate for 
GEWISS 20 Series.
HG42
Mostrina monoutenza per 
VIMAR.
Single front plate for 
VIMAR.

HG24
Mostrina per GEWISS Serie 20.
Front plate for GEWISS 20 Series.
HG43
Mostrina per VIMAR.
Front plate for VIMAR.
HG45
Mostrina per Serie tipo Mosaic 45.
Front plate for type Mosaic 45 Series.

HG50
Mostrina per interruttore differenziale bipolare.
Front plate for bipolar automatic differential switch.
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Technical 
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MONTAGGIO DELLE MOSTRINE PORTAUTENZE
MOUNTING OF FRONT PLATES

Fissare le utenze alle mostrine e procedere al loro cablaggio 
posizionando e fissando poi nelle loro sedi con le apposite viti.
Fix the sockets to the plates and proceed with their wiring by 
positioning and fixing them in their seats with the appropriate screws.

HG03 x cestello / basket 504
HG49 x TICINO TT Magic/Matix
HG37TIN x TICINO International
HG18 x AVE Blanc/Noir
HG17 x GEWISS 20
HG33 x VIMAR
HG44 x TIPO Mosaic 45

Solo per/Only for  HYPOGEO

HG22 x cestello / basket 503
HG48 x TICINO TT Magic/Matix
HG38TIN x TICINO International
HG25 x AVE Blanc/Noir
HG24 x GEWISS 20
HG43 x VIMAR
HG45 x TIPO Mosaic 45
HG50 x Interruttore differenziale bipolare

x Bipolar automatic differential switch

HG47 x TICINO TT Magic/Matix
HG41TIN x TICINO International
HG29 x AVE Blanc/Noir
HG28 x GEWISS 20
HG42 x VIMAR

HYPOGEO

150

80

Tubi flessibili
Hoses
Øe 20/25 mm

Tubi flessibili 
Hoses
Øe 20/25 mm

HG13

HG21

HG21

HG21

Coperchio apribile con attrezzo.
Lid removable with tool.

Guarnizione in gomma per passaggio cavi.
Rubber gasket for the passing of the cables.

HG04

HG21 (SOLO PER / ONLY FOR HYPOGEO)

- Forare la mattonella, inserire la torretta nel foro e f issarla, da sotto, con le graffe provviste di vite di serraggio.
- Effettuare il cablaggio della torretta sempre dai lati esterni.

- Perforate the tile, insert the box into the hole and fix it underneath by the clips supplied with locking screws.
- Make the wiring of the box always from the outside parts.

POSIZIONAMENTO DELLE GRAFFE DI ANCORAGGIO ALLA MATTONELLA
POSITIONING OF FIXING TO THE FLOOR TILE

HYPOGEO

HYPOGEO SMALL
A

Spessore mattonella.
Thickness of floor.
min 35 mm - max 65 mm

Foro sulla mattonella.
Hole on the tile.

HYPOGEO
HYPOGEO SMALL

286x286       mm

HG13

- 0
+2

230x207       mm

A

A

A

- 0
+2

Guarnizione adesiva per bordo scatola.
Adhesive gasket for the edge of the box

HG21

Per pavimenti lavabili con liquidi.
For floors washable with liquids.

Nell’installazione della torretta su pavimenti lavabili con 
liquidi, inserire tra il bordo sporgente della torretta e la 
mattonella la guarnizione HG04.
In the installation of the box on cavity floors washable 
with liquids, insert the gasket HG04 between the 
protruding edge of the box and the tile.

Serratubi esterno per tubi Øe 20-25 mm
Outside clamp for tubes Øe 20-25 mm

Posizionare il tubo flessibile corrispondente sul mezzo guscio 
del serratubo e procedere al fissaggio innestando l’altra metà.
Inserire il serratubo negli appositi fori ruotandolo di mezzo giro 
per l’ancoraggio.
Place the hose on the half part of the clamp and proceed 
with fixing by inserting the other half. Put the clamp into the 
appropriate holes by rotating it for a half turn for the fastening.

HG13 (SOLO PER / ONLY FOR HYPOGEO)

Contenitore esterno per differenziale magnetotermico.
Max 3 moduli.
Outside box for automatic differential switch.
Max 3 modules.
150x60x85 mm

Inserire l’apparecchiatura nel contenitore, procedere al cablaggio. 
Chiudere e bloccare con i due perni il coperchio. Fratturare la parte 
d’ingresso predisposta sulla parete della torretta e assemblare con le 
viti il contenitore posizionato nell’apposita sede a torretta già montata 
sulla mattonella.

Insert the equipment into the container, start wiring. Close and fix the 
cover with the two pins. Break the entry arranged on the wall of the 
box and assemble with the screws the container positioned in its 
appropriate box seat already mounted on the tile.

HG13

Perno / Pivot

Differenziale
magnetotermico

Automatic 
differential switch 

Base
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HG99

Si affoga nel calcestruzzo, per la posa delle torrette Hypogeo e Hypogeo Small a filo 
di pavimenti tradizionali. Le quattro pareti laterali pretranciate accolgono canali metallici 
di 320x60 mm e mostrine per l’ingresso
- di tubi flessibili Ø max 28,5 mm
- di canali TLP73/ TLP73S Talpa
- di canali metallici 200/300x40 mm
Spessore 1,5 mm. Completo di coperchio.

Insert in the concrete for the laying of the Hypogeo and Hypogeo Small socket boxes 
in traditional underfloor. The four lateral precut walls accept metal trunkings 320x60 
mm and plates for the entrance
- of hoses 28,5 mm max Ø
- of TLP73/ TLP73S Talpa trunkings
- of 200/300x40 mm metal trunkings

Box, in lamiera prezincata, per pavimento in calcestruzzo.
Box, in pregalvanized steel sheet, for concrete floor.
343x343x125 mm

HG993

HG991

Tubi flessibili

Hoses

Ø max 28,5 mm

HYPOGEO

HG99

HG992

Canali / Trunkings

TLP73/TLP73S

TALPA

Canali metallici

Metal trunkinngs

200x40 mm

300x40 mm

290   (230*)

2
9
0
  

 (
2
10

*)

343

3
4
3

7
5

3
7
,528,5

343

343
75,5

3
1 7
5

125 125

343

4
0

201

7
5

301

26 26

343

10
1

20

290

12
1

19

11
9

Bugne sul fondo per il fissaggio delle torrette Hypogeo.

Bossages on the bottom for the fixing of Hypogeo boxes.

3206
0

HG99SM*
Box per/for HYPOGEO SMALL.
343x343x125 mm

HG991
Mostrina per tubi flessibili Ø max 28,5 mm
Plate for hoses Ø max 28,5 mm
343x75 mm

HG992
Mostrina per 3 canali TLP73/TLP73S-Talpa.
Plate for 3 TLP73/TLP73S trunkings -Talpa.
343x75 mm

HG993
Mostrina per canali metallici 300/200x40 mm.
Plate for 300/200x40 mm metallic trunkings
343x75 mm

Morsetto per messa a terra.
Terminal for grounding.

343
2
0

10
1

Dopo aver posizionato la torretta ed aver eseguito i cablaggi 
e i montaggi delle apparecchiature, montare il coperchio 
inserendo i due ganci di ancoraggio negli appositi fori 
presenti sui bordi della scatola.

After positioning the box and making the wiring and the 
mounting of the equipment, mount the cover by inserting the 
two fastening hooks in their appropriate holes present on 
the edge of the box.

MONTAGGIO E FISSAGGIO DEL COPERCHIO
MOUNTING AND FIXING OF THE COVER

LA PROVA DI RESISTENZA.
RESISTANCE TEST.

Campioni di torrette Hypogeo, Hypogeo Small ed Hypogeo Small-503 con coperchio finitura Inox, sono state testate presso i laboratori IMQ per la verifica 
del Traffic load test secondo norma IEC 61084-2-2 Ed.1:2003(23A/428/FDIS) con lo scopo di provare la resistenza ad una compressione specifica 
applicando una forza di 2,5kN, ed hanno avuto il seguente risultato:

Samples of Hypogeo, Hypogeo Small and Hypogeo Small-503 boxes with stainless steel finish cover underwent traffic load testing at the IMQ labs 
according to the standard IEC 61084-2-2 Ed.1:2003(23A/428/FDIS) in order to test resistance at a specific compression applying a force of 2.5kN, 
with the following results:

Hypogeo  305x305x120 - Classif icazione PESANTE / Classification HEAVY
Hypogeo Small 227x250x120 - Classif icazione PESANTE / Classification HEAVY
Hypogeo Small-503 227x250x120 - Classif icazione PESANTE / Classification HEAVY
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HYPOGEO REV4.0

Codice

Code

Dimensioni mm

Dimensions mm

Finitura coperchio

Cover finishing

Imballo pz

Standard 
Carton pcs.

Cartone peso Kg

Carton Weight Kg

HYPO16

363x363x97

 1

1

1,9

HYPO16MN  3 3,0

HYPO16ML 4 3,0

HYPO16X  2 3,3

16
UTENZE/SOCKETS 

PRODOTTO COMPLETO 
PRONTO PER L’USO
PRODUCT READY

TO USE

®

1 2 3

Prodotto/Product: Hypogeo rev4.0 

N. utenze/N. sockets: 16 (incrementabile / incrementable)

Dimensioni/Dimension: 363x363x97

Compatibi l ità/Compatibility: con tutte le marche 
di apparecchi nazionali

with all major brands

Apertura coperchio:

Cover opening:

volontaria con pressione su 
pulsante ed asta di apertura 
coperchio provvisorio

by pressing the dedicated 
button; complete with lid 
opening rod

Coperchio/Cover: 9mm (Spessore inserto) 9mm (Cover insert thickness)

Protezione/Protection: - IP52 fra cornice e pavim.
  (usando guarnizione HG04)
- IP4X fra cornice e pavim.
- IP2X in corrispondenza   
  uscita cavi utenza

- IP52 between frame and floor.
  (using seal HG04)
- IP4X between frame and floor.
- IP2X in correspondence
  with the user’s cable output

Torretta completa di:

Cavity Floor Socket

box complete with:

- Coperchio
- Mostrine per utenze 504
- Paretine divisorie utenze
- Kit di fissaggio

- Cover
- Frame for two 45 mm sockets
- Partition walls
- Mounting kit

Versioni f initura coperchio:

Available cover finishings:

 1  base (mattonella)

 2  inox antisdrucciolo

 3 mandorlato nero

4 mandorlato lucido

- Basic (tile)

- Anti-slip stainless steel

- Black oblong embossed

- Polished oblong embossed

Canalplast presenta in anteprima la nuova torretta a scomparsa Hypogeo. Quarta 
generazione di un prodotto già affermato tra gli installatori, Hypogeo rev4.0 migliora 
ulteriormente le sue caratteristiche divenendo il prodotto più evoluto della sua categoria in 
termini di robustezza, facilità di collegamento e d’installazione. Si distingue principalmente 
per l’esclusiva disposizione centrale dell’equipaggiamento interno che aumenta in 
maniera estremamente efficace la resistenza al carico eliminando il rischio di flessione o 
rottura del coperchio. Realizzata per soddisfare le esigenze del settore civile e terziario 
Hypogeo rev4.0 risponde alla necessità di protezione, connettività e prelievo di energia 
perfino in ambito industriale.
Oltre all’ingresso centrale dei cavi che evita le scomode connessioni esterne (fori disposti 
su tutta la base della cassetta), tra le novità compare il nuovo coperchio con apertura 
a scatto e profondità maggiorata (sino a 9 mm) che consente una più ampia scelta di 
finiture (moquette, parquet, ceramiche ecc.). Disponibile anche in finitura inox, si apre 
mediante la pressione dell’apposito pulsante senza l’utilizzo di alcun attrezzo. 

Per facilitare le operazioni dell’installatore Canalplast ha inoltre pensato di includere 
un’asta di semplice rimozione per sostenere il coperchio durante le fasi di manutenzione. 
Il coperchio è predisposto per la chiusura spontanea. La nuova torretta si distingue 
per la straordinaria libertà di personalizzazione, infatti, grazie all’utilizzo degli appositi 
separatori è possibile accostare i frutti dati, di prelievo energia e i dispositivi della serie 
DIN.

Canalplast presents the new cavity floor sockets box Hypogeo. Being the fourth 
generation of a product that has already proven itself among installers, Hypogeo rev4.0 
further improves its characteristics thereby becoming the most advanced product of 
its category in terms of robustness, connection and installation ease. Its main distinctive 
characteristic is the exclusive central positioning of the equipment inside, which increases 
the weight load resistance in a highly efficient manner, eliminating the risk of bending or 
breaking the lid. Designed to meet the needs of the civil and tertiary sector, Hypogeo 
rev4.0 addresses the need for protection, connectivity, and energy routing even in 
industrial environments. 
Among the new features, beyond the central input of the power supplying cables which 
avoids awkward external connections (holes arranged over the entire base of the box), 
we see the new cover with quick-release and increased depth (up to 9 mm), allowing 
a wider choice of finishings (carpet, hardwood, ceramic, etc..). 
Available also in stainless steel finishing, the box can be opened by pressing the 
dedicated button, without using any tools.  

To facilitate the operations of the installer, Canalplast has also thought to include a 
rod, which is simple to remove, to support the cover during maintenance. The lid is 
arranged for spontaneous closing. This new cavity floor socket box distinguishes itself 
for its extraordinary customization freedom proven by and by using the appropriate 
separators, you can install data and power sockets, as well as all the DIN rail mountable 
devices.

HG04

Guarnizione adesiva per bordo scatola.
Per pavimenti lavabil i con l iquidi.

Adhesive gasket for the edge of the box.
For floors washable with liquids.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

HG04 10

ACCESSORI DISPONIBILI.
AVAILABLE ACCESSORIES.

  = Nero / Black Type 9017

HG993

Fianchetto per canali 300/200x40 mm,
chiusi e a f i lo elettrosaldato.

Sides adaptor for 300/200x40 mm 
trunkings, closed and welded wire.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

HG993 2

HG992

Fianchetto per 3 canali Talpa -TLP73/
TLP73S.

Sides adaptor for 3 Talpa trunkings -TLP73/
TLP73S

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

HG992 2HG991 2

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

HG991 

Fianchetto per tubi f lessibi l i

Sides adaptor for hoses

Ø max 28,5 mm

ACCESSORI PER INSTALLAZIONE IN SOTTO PAVIMENTO TRADIZIONALI IN CALCESTRUZZO.
ACCESSORIES FOR INSTALLATION UNDER CONCRETE FLOOR TRADITIONAL.

HG99BI15 1

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

HG99BI15

Box in lamiera prezincata con coperchio 
per i l contenimento delle cassette Hypogeo. 
Pareti pretranciate sui 4 lati (ingresso 
canale metall ico 300x60 mm).

Box in pregalvanized steel sheet. Pre-cut 
walls on the 4 sides (entry for metallic 
trunking 300x60). Cover included.

FISSAGGIO A PAVIMENTO /

FLOOR FIXING

I ganci di fissaggio alla mattonella del 
pavimento sopraelevato sono imperdibili e  
autoposizionanti  di veloce installazione e 
rimozione.

The cavity floor tile fixing hooks are captive
and self-positioning for quick installation
and removal.

TENUTA E ROBUSTEZZA /

STRENGTH AND TIGHTNESS

L’esclusiva disposizione centrale 
dell’equipaggiamento interno contribuisce alla 
maggiore resistenza al carico diminuendo 
il rischio di rottura del coperchio.

The exclusive central location of the inner 
equipment contributes to a better load 
resistance thus reducing the risk of breaking 
the cover.

VANI DI ACCESSO /

PRE-PUNCHED OPENINGS

I fori pretranciati situati al centro su ambo i 
lati e sul fondo della torretta semplificano le 
operazioni di connessione dei frutti.

The knockouts located at the center on both 
sides and on the bottom of the box simplify the 
wiring of the sockets.

TENUTA CAVI /

CABLE HOLDING

Clip di fissaggio situate sulla base della torretta 
permettono di Ordinare e contenere i cavi.

The clips located on the base of the box, allow 
a neat cable routing.

COPERCHIO A SCATTO /

SNAP-ON COVER

Si apre mediante la pressione dell’apposito 
pulsante situato sulla parte superiore della 
torretta.

Non necessita di alcun attrezzo.

It is opened by pressing the relevant button
located on the top of the box. 
No need of any tool.

ASTA APERTURA COP. /

LID OPENING ROD

Per facilitare le operazioni di manutenzione, 
Hypogeo rev4.0  è corredata di un’asta 
facilmente rimovibile per tenere sollevato il 
coperchio. 

In order to facilitate maintenance, Hypogeo 
rev4.0 is supplied with an easily removable rod 
to keep the lid raised.

COMPATIBILITÀ / 

COMPATIBILITY

All’interno di Hypogeo rev4.0 possono essere 

alloggiati i frutti oppure i dispositivi da guida din.

Inside of Hypogeo rev4.0 it is possible to
house either sockets or din rail devices.

PROTEGGI CAVO MORBIDO /

SOFT CABLE-PROTECTOR

Per evitare lo schiacciamento dei cavi  e 
aumentarne la protezione Hypogeo rev4.0 
è munita di appositi proteggicavo in gomma.

To avoid the crushing and peeling of cables
and to increase protection Hypogeo rev4.0 
is fitted with special rubber protector.

®

HYPOGEO REV4.0
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Dati 
tecnici

Technical 
data

Dati 
tecnici

Technical 
data

HG99BI15

Box, in lamiera prezincata, per pavimento in calcestruzzo.
Box, in pregalvanized steel sheet, for concrete floor.
350x350x123 mm

HG991
Fianchetti per tubi flessibili Ø max 28,5 mm
Plate for hoses Ø max 28,5 mm
343x75 mm

HG992
Fianchetti per 3 canali TLP73/TLP73S-Talpa.
Plate for 3 TLP73/TLP73S trunkings -Talpa.
343x75 mm

HG993
Fianchetti per canali metallici chiusi e a filo 
elettrosaldato 300/200x40 mm.
Plate for 300/200x40 mm metallic trunkings
closed and flush electrowelded 343x75 mm

HG993

HG991

Tubi flessibili

Hoses

Ø max 28,5 mm

* HYPOGEO REV4.0

HG99BI15

HG992

Canali/Trunkings

TLP73/TLP73S

TALPA

Canali metallici chiusi e a filo 
elettrosaldato

Metal trunkinngs closed and 
flush electrowelded
200x40 mm
300x40 mm

Morsetto per messa a terra.
Terminal for grounding.

12
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350
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125 125

343

4
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301
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Bugne sul fondo per il fissaggio 

delle torrette Hypogeo.

Bossages on the bottom for the 
fixing of Hypogeo boxes.

3206
012

3

4 MODULI/MODULES O 503

HG04

Per 2 moduli Schuko o 4 singoli.

For 2 Unel socket or 4 single modules.

Guarnizione adesiva per bordo scatola.
Adhesive gasket for the edge of the box.

Per pavimenti lavabili con liquidi.
For floors washable with liquids.

Nell’installazione della torretta su pavimenti 
lavabili con liquidi, inserire tra il bordo 
sporgente della torretta e la mattonella la 
guarnizione HG04.

In the installation of the box on cavity floors 
washable with liquids, insert the gasket HG04 
between the protruding edge of the box and 
the tile.

® ®

Si affoga nel calcestruzzo, per la posa della torretta Hypogeo Rev4.0
a filo di pavimenti tradizionali.
Le quattro pareti laterali pretranciate accolgono canali metallici chiusi
max 300x60 mm e fianchetti per l’ingresso
- di tubi flessibili Ø max 28,5 mm
- di canali TLP73/ TLP73S Talpa
- di canali metallici 200/300x40 mm
Spessore 1,5 mm. Completo di coperchio.
* la posa della torretta può essere fatta indifferentemente nelle 4 posizioni

Insert in the concrete for the laying of the Hypogeo Rev4.0
socket box in traditional underfloor.
The four lateral precut walls accept metal trunkings closed
max 300x60 mm and plates for the entrance
- of hoses 28,5 mm max Ø
- of TLP73/ TLP73S Talpa trunkings
- of 200/300x40 mm metal trunkings
* The installation of the tower can be made either in 4 positions
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Dati 
tecnici

Technical 
data

Dati 
tecnici

Technical 
data

HYPOGEO REV4.0

Completa di coperchio con
rinforzo metallico e fissaggi
Complete with cover having
metallic strengthening and 
fixing.

Torretta portautenze a f i lo pavimento f lottante.
Cavity floor socket box.
363x363x97 mm
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338
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7

338

338

3
3
8

3
3
8

9
7

Vista fondo interno.
View of internal bottom.

Posizionamento del le graffe di 
ancoraggio alla mattonella
Positioning of fixing to the floor tile

- Forare la mattonella, inserire la torretta   
 nel foro e fissarla, da sotto, con le graffe  
 provviste di vite di serraggio.
- Effettuare il cablaggio della torretta sempre  
 dai lati esterni.

- Perforate the tile, insert the box into the  
 hole and fix it underneath by the clips   
 supplied with locking screws.
- Make the wiring of the box always from  
 the outside parts.

Spessore mattonella.
Thickness of floor.
min 35 mm - max 65 mm

338

338

3
3
8

3
3
8

9
7

HYPOGEO REV4.0

HYPOGEO REV4.0

Spessore massimo dell’inserto nel coperchio: 9 mm
(gomma, moquette, linoleum, parquet, ecc.).

Max thickness of the insert in the cover: 9 mm
(rubber, carpet, linoleum, parquet, etc.)

Possibil ità d’ingresso cavi.
Possible entry of cables.

4 moduli / modules o 503

HYPOGEO REV4.0

338

338

3
3
8

3
3
8

9
7

Dimensioni inserto coperchio.
Dimensions of the cover insert.

® ®
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4.1.1

ACCESSORI INSTALLAZIONE.

INSTALLATION ACCESSORIES.

Scatole di derivazione portautenze      pag. 4.1.1

Junction and socket boxes

Mensole e supporti                            pag. 4.2.1

Brackets and supports

SondaCP, Spiro, Soffio                      pag. 4.3.1

CPBox                                           pag. 4.4.1

IP40 - GWT 850°C

Conforme a norme:
EN 50085-1:2005+A1:2013
EN 50085-2-1:2006+A1:2011
B.T 2014/35/EU4

SCATOLE DI DERIVAZIONE PORTAUTENZE.
JUNCTION AND SOCKET BOXES.

Scatole di derivazione portautenze.   4.1.2
Junction and socket boxes

Dati Tecnici    4.1.6
Technical data
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Scatola di derivazione e portautenze.

Per canali altezza max 40 mm 
Larghezza max 100 mm 

Junction box and socket point. 

For trunkings height max 40 mm 
Width max 100 mm

Adattatore.

Per derivare dalla scatola DM070 
canali max 60x40 mm

Adaptor.

For junction between DM070 box 
and trunkings max 60x40 mm

Scatola di derivazione e portautenze.

Junction box and socket point.

Codice

Code

Dimensioni mm 

Dimensions mm

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Dimensioni mm 

Dimensions mm

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

DM070BEU

125x90x65 5

DM070G

DM180BEU

125x125x83 12DM180G

DM180GC

DM076BEU

5

DM076G

Scatola di derivazione e portautenze doppia.
Double junction box and socket point.

Adattatore.

Per derivare dalle scatole DM280-DM180 
canali LDC (LineaDin).

Adaptor.

For junction between DM280-DM180 boxes 
and LDC (LineaDin) trunkings. 

Lmax=125(200)mm-Hmax=80mm

Scatola di derivazione.

Per canali max 125x75 mm min 
50x50 mm

Junction box.

For trunkings max 125x75 
mm min 50x50 mm

Codice

Code

Dimensioni mm 

Dimensions mm

H canale

H duct

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Dimensioni mm 

Dimensions mm

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Dimensioni mm 

Dimensions mm

Imballo pz.

Packing pcs.

LDSDBEU 165x165x68 50 4

LDSD75BEU 165x165x84 75 3

DM2821BEU

100X80 10

DM2821G

DM2822BEU

200X80 10

DM2822G

DM280BEU

250x125x83 6DM280G

DM280GC

       
BE/BEU = Bianco / White Type 9010           G = Grigio / Grey Type 7030      GC = Grigio Chiaro / Light grey Type 7035

DM070

SCATOLE DI DERIVAZIONE PORTAUTENZE.
JUNCTION AND SOCKET BOXES.

DM280

SCATOLE DI DERIVAZIONE PORTAUTENZE.
JUNCTION AND SOCKET BOXES.

DM076 DM2821/DM2822

DM180 LDSD / LDSD75
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Adattatore.

Per derivare dalla scatola LDSD canali LDC 
(LineaDin), max 150x50 mm 

Adaptor.

For junction between LDSD box and LDC 
(LineaDin) trunkings, max 150x50 mm

Scatole di derivazione.
Junction boxes.

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

LDADBEU 16

Codice

Code

Dimensioni mm 

Dimensions mm

H canale

H duct

Imballo pz.

Packing pcs.

TRS1440A

150X150X65 50 3

TRS1440BE

TRS1440G

TRS1440CS

TRS1460BE

150X150X75 50/75 2

TRS1460G

BE/BEU = Bianco / White Type 9010      A = Ardesia / Slate Type 7021 AL = Alluminio / Aluminium
CILS/CS = Ciliegio / Cherry                           G = Grigio / Grey Type 7030                    GC = Grigio Chiaro  / Light grey Type 7035

LDAD

SCATOLE DI DERIVAZIONE PORTAUTENZE.
JUNCTION AND SOCKET BOXES.

TRS16

SCATOLE DI DERIVAZIONE PORTAUTENZE.
JUNCTION AND SOCKET BOXES.

TRS1440/TRS1460

TRS15/TRS15MN/TRS15SM

Centralino a 7 moduli.
Switchboard at 7 modules.

Codice

Code

Dimensioni mm 

Dimensions mm

Imballo pz.

Packing pcs.

TRS16A

150X150X90 3

TRS16AL

TRS16BE

TRS16CILS

Adattatore

Per derivare dalle scatole TRS1440 - 
TRS1460 e dal centralino TRS16 canali 
a battiscopa e minicanali.

Adaptor 

For junction between the TRS1440 - 
TRS1460 boxes and swithboard TRS16 
skirtings boards and minitrunkings.

Codice

Code

Utilizzo

Use

TRS15MNBE
Per minicanali 

For minitrunkings
H=10-16-20 mm

TRS15A

Per battiscopa
For skirting board

Tris 2000

TRS15AL

TRS15BE

TRS15CILS

TRS15SMA

Per battiscopa
For skirting board
Simmetris 2120

TRS15SMAL

TRS15SMBE

TRS15SMCILS

Imballo pz.

Packing pcs.
20
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Dati 
tecnici

Technical 
data

Dati 
tecnici

Technical 
data

DM070

DM076

Accoglie mostrine: DM071-DM082-
DM073 e l’adattatore DM076

Can take DM071-DM082-DM073 
plates and the DM076 adaptor

Canali da derivare.
Trunkings to be linked.

Scatola di derivazione e portautenze.
Junction box and socket point.
125x90x65 mm.

Adattatore per derivare tubi e canali 
dalla scatola DM070.
Adaptor for junction between tubing - 
trunkings and DM070 socket.

Si utilizza con canali di 
larghezza ≤ 60 mm e con 
apparecchiature modulari (17,5) ≥4. 

Use with trunkings ≤ 60 mm width, 
and modular units (17,5) ≥4

Derivazione di canali e tubi. Fratturare 
la base della scatola ed inserire 
i canali da derivare. Fratturare ed 
inserire le pareti laterali e alloggiare il 
separatore. Fissare il coperchio alla 
base con le due viti in dotazione. 

Multi trunking or duct junction. Split 
the box base and insert trunkings.
Split and insert side sections and fit 
the separator barrier. Secure cover 
and panel to base using screws.

A) B x H B) B x H

LINEADIN 25 x 25 25 x 25

LINEADIN 37,5 X 25 37,5 x 25

LINEADIN 37,5 x 37,5 37,5 x 37,5

LINEADIN 50 x 37,5 50 x 37,5

TIPO G 25 x 30 25 x 30

TIPO G 25 x 40 25 x 40

TIPO G 40 x 30 40 x 30

TIPO G 40 x 40 40 x 40

TIPO G 60 x 30 60 x 30

TIPO G 60 x 40 60 x 40

TIPO G 80 x 40

TIPO G 100 x 40

Per canali.
For trunkings.

B x H

LINEADIN 25 x 25

LINEADIN 37,5 x 25

LINEADIN 50 x 37,5

TIPO G 25 x 30

TIPO G 25 x 40

TIPO G 40 x 30

TIPO G 40 x 40

TIPO G 60 x 30

TIPO G 60 x 40

60x40 max

A

B

100x40 max

DC

C) Max 1 tubo/duct Ø esterno/outer 20 mm

D) Max 2 tubi/ducts Ø esterno/outer 20 mm

DM076

DM070

DM280

DM180

Scatola di derivazione.
Junction box.
125x125x83 mm

Scatola di derivazione.
Junction box.
250x125x83 mm

Max 2 tubi Ø esterno 30 mm per ogni parete.
Max 2 ducts 30 mm outer Ø on every side sections.

Utilizzo della scatola DM180 come 
portautenza. Anche per DM280.

Utilization of DM180 box as socket 
point. For DM280 too.

Accoppiamento di più scatole. Inserire 
nelle guide predisposte sulle basi i perni 
DM286.

Coupling of several junction box. Insert 
pivots DM286 into the prefitted guides 
in the bases.

100

100100

100

30 mm

BB

A A

A A

BB

A

A

DM286

Max 2 tubi Ø esterno 30 mm per ogni parete.
Max 2 ducts 30 mm outer Ø on every side sections.
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4.1.8 4.1.9

Dati 
tecnici

Technical 
data

Dati 
tecnici

Technical 
data

DM2821 / DM2822

DM2821 Per canali / For trunkigs 100x80mm max .

DM2822 Per canali / For trunkigs 200x80mm max.

Adattatore.
Adaptor.

Per derivare dalle scatole DM180/280 
canali Tipo G e LDC (Lineadin). Inserire 
nelle guide predisposte sulle basi i 
raccordi inferiori.

Fratturare la parte necessaria per il 
passaggio del canale, alloggiare i canali 
ed inserire nelle stesse guide i raccordi 
superiori. Fissare il coperchio con le viti. 

For junction from DM180/280 boxes 
several trunkings of different types Insert 
lower joints into the pre-fitted guides in 
the bases.

Split the section necessary for cable to 
pass through, slide trunkings, insert upper 
joints into the same guides and secure 
the lid using the screws.

DM2821

Max 100x80 mm
Min 37x37 mm

DM2822

DM2821

DM2821

LDSD / LDSD75

LDSD

LDSD75

Per canali / For trunkigs
125x50 max - 50x50 min

Per canali / For trunkigs 
125x75 max - 50x50 min

Scatola di derivazione.
Junction box.
165x165x68 mm

Scatola di derivazione.
Junction box.
165x165x84 mm

50

75

100

7
5

LDSD75

125

LDSD

50

75

100

5
0

125

LDAD

Per derivare dalla scatola 
LDSD canali LDC 150x50

For junction between LDSD 
box and LDC trunkigs 150x50

Adattatore per canali.
Adaptor for trunkings.
165x165x68 mm

TRS1440

TRS1460

Scatola di derivazione.
Junction box.
150x150x65 mm

Scatola di derivazione.
Junction box.
150x150x75 mm

Per derivare, sui 4 lati, canali sino a 
120x40 mm (Tipo G).

For junction, on all sides, 120x40 mm 
trunking (Tipo G).

Per derivare, sui 4 lati, canali max 125x50 mm 
(LineaDin)
e/o max 120x60 mm (Tipo G)

For junction, on all sides, max 125x50 mm 
(LineaDin) 
and/or 120x60 mm trunkings max (Tipo G)

LDAD

LDC155  

150x50 mm

TRS15
Frattura per adattatore.

Adaptor cut.

10
0

40

50

60

75

80

100

120

125

6
0
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4.1.10

Dati 
tecnici

Technical 
data

TRS15 / TRS15MN / TRSM15SM

Adattatore.
Adaptor.
140 x 40 mm

TRS16

7 moduli max. Possibilità di derivare canali 
solo sul lato superiore ed inferiore. Max 
125x50. Potenza massima dissipabile: 
9 Watt secondo norme CEI 23-48, 23-49.

7 modules max. Junction of the trunkings, on 
higher and lower sides only. Max 125x50. Max 
dissipable power: 9 Watt, according CEI standard 
23-48, 23-49.

Fissare centralmente il profilo Omega sul fondo 
della scatola (con le viti in dotazione) nelle sedi 
contrassegnate. 
Incastrare gli interruttori e procedere al loro 
cablaggio. Montare il coperchio ed il coperchietto 
trasparente fissando con le apposite viti.

Centrally fix the Omega profile on the bottom of 
the box (with the supplied screws) in the marked 
points.
Insert the switches and go on wiring. Mount the 
cover and the transparent little cover fixing with 
the special screws.

Centralino a 7 moduli.
Switchboard at 7 modules.
150x150x90 mm

Per derivare dalle scatole TRS1440 - TRS1460 
e dal centralino TRS16. Canali a battiscopa 
TRS (Tris2000), SMT (Simmetris 2120)
e minicanali H = 10-16-20 mm.

For junction between the TRS1440 - TRS1460 boxes 
and the TRS16 switchboard TRS (Tris2000), SMT 
(Simmetris 2120) skirting board and H=10-16-20 mm 
minitrunkigs. 

Minicanali derivabili con l’utilizzo 
dell’accessorio TRS15MN.

Minitrunkings derivations with 
accessory TRS15MN.

B X H B x H B x H

20 x 10 25 x 16 25 x 20

30 x 10 40 x 16 40 x 20

40 x 10 60 x 16 60 x 20

60 x 10

TRS15 per Tris 2000

TRS15SM per Simmetris

TRS15MN per Minicanali

100

C

Vite

Vite

A

Ingressi canali e adattatori.

Trunkings and adaptors entry.

Dati Tecnici    4.2.4
Technical data

Conforme a norme:
EN 50085-1:2005+A1:2013
EN 50085-2-1:2006+A1:2011
B.T 2014/35/EU

MENSOLE E SUPPORTI.
BRACKETS AND SUPPORTS.

/ Screw

/ Screw

Mensole e supporti  4.2.2
Brackets and supports
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4.2.2 4.2.3

Staffa per il supporto per canali Tipo G
Saddle support for Type G trunkings

Mensola metallica a parete per canali 
Tipo G.

Fornibile a richiesta e per quantità da 
concordare.

Metall ic wall bracket for Type G 
trunkings.

Available on request and for quantities 
to be agreed.

Codice

Code

Dimensioni mm 

Dimensions mm

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Dimensioni mm 

Dimensions mm

Portata kg

Capacity kg

Imballo pz.

Packing pcs.

    SF1 100x150x60 24

   SFM10 100 100 10

   SFM30 300 45 10

Staffa e mensola per canali Tipo G e 
LDC (LineaDin).
Per il fissaggio di uno o più canali 
per una larghezza max di 200 mm. 
Completa di due perni di fissaggio 
DM322.

Bracket and clamp for Type G and 
LDC trunkings. 
For mounting one or more trunkings 200 mm 
in maximum width. Complete with 2 pivots 
DM322

Codice

Code

Dimensioni mm 

Dimensions mm

Imballo pz.

Packing pcs.

  LDMNS 290x220x80 8

Mensola a parete per canali Tipo G e 
LDC (LineaDin).

Per il fissaggio di uno o più canali
per una larghezza max di 200 mm

Wall bracket for Type G and LineaDin* 
trunkings.

For mounting one or more trunkings 200 mm 
in maximum width.

Codice

Code

Dimensioni mm 

Dimensions mm

Imballo pz.

Packing pcs.

 LDMN200 265x180x70 8

* per il fissaggio canale vedi LDMN1 pag. 4.2.6
* for fastening the trunking see LDMN1 page 4.2.6

Mensola di supporto per canali Tipo G e LDC 
(LineaDin)
Per il fissaggio di uno o più canali per una 
larghezza max di 200 mm. Completa di due 
perni di fissaggio DM322. 

Saddle support for Type G and LDC trunkings
(LineaDin)
For mounting one or more trunkings 200 mm 
in maximum width. 
Complete with 2 pivots DM322

Canale Omega portamensole LDMN20S.
Bracket-holding Omega trunking.

Supporto a soffitto per canale Omega DM321. 
Ceiling support for Omega DM321 trunking.

Codice

Code

Dimensioni mm 

Dimensions mm

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Dimensioni mm 

Dimensions mm

Imballo pz.

Packing pcs.

Codice

Code

Dimensioni mm 

Dimensions mm

Materiale

Material

Imballo pz.

Packing pcs.

 LDMN20S 290x90x80 8

  DM321 93x46 12

DM320I 80x160x120 Inox 9

DM320F* 80x160x120
Ferro zincato 

Zinc Iron
9

* Fornibile a richiesta e per quantità da concordare.
* Available on request and for quantities to be agreed

SF1

MENSOLE E SUPPORTI.
BRACKETS AND SUPPORTS.

MENSOLE E SUPPORTI.
BRACKETS AND SUPPORTS.

LDMN20S*

SFM

LDMN200*

LDMNS*

Graffa di ancoraggio.

Per il fissaggio di canali LDC (Lineadin) 
su LDMN200 - LDMNS - LDMN20S. 
Per il fissaggio di canali Tipo G su LDMN200 - LDMNS 
- LDMN20S utilizzare viti e dadi RIV8. 

Clamp support.

For fixing of LDC (Lineadin) trunkings on LDMN200 - 
LDMNS - LDMN20S. For fixing of Type G trunkings 
on LDMN200 - LDMNS - LDMN20S use RIV8 screws 
and nuts. 

Codice

Code

Imballo pz.

Packing pcs.

  LDMN1 50

LDMN1

DM321

DM320

* per il fissaggio canale vedi LDMN1 pag. 4.2.6
* for fastening the trunking see LDMN1 page 4.2.6

* per il fissaggio canale vedi LDMN1 pag. 4.2.6
* for fastening the trunking see LDMN1 page 4.2.6

= Nero / Black Type 9017  = Grigio chiaro / Light grey Type 7035  = Grigio / Grey Type 7030  = Blu / Blue Type 5012

NO IMQ
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4.2.4 4.2.5

Dati 
tecnici

Technical 
data

Dati 
tecnici

Technical 
data

SF1

SFM

LDMN200

A B CTassello ad espansione M8-M10, per 

C.A.

Wall plug, M8-M10 for concrete.

M8x35-25 Inox Perno DM322

Pivot DM322

M8x20 - M10x25 Inox

Mensola a parete per canali Tipo G.
Wall bracket for Type G trunkings.
100x150x60 mm

Mensola metallica a parete per canali Tipo G.
Metallic wall bracket for Type G trunkings.
100/300x30 mm

Mensola a parete per canali Tipo G e Lineadin.*
Wall bracket for Type G and Lineadin* trunkings.
265x180x70 mm

Utilizza RIV6
Use RIV6

Fornibile a richiesta e per quantità da concordare.
Utilizza RIV8.
Available on request and for quantities to be agreed.
Use RIV8.

Canali Tipo G - Fissare, uno o più canali per un max 
di larghezza = 200 mm, utilizzando viti e dadi RIV8.
* Canali Lineadin - Per il fissaggio di canali LDC 
(Lineadin). Utilizzare la graffa di ancoraggio LDMN1.
Trunkings Tipo G - Fix, one or more trunkings 200 mm 
in maximum width, using screws and nuts RIV8.
* Trunkings Lineadin - For mounting LDC (Lineadin) 
trunkings use the clamp support LDMN1.

70

180

LDMN1

265

LDMNS

LDMN20S

DM321

Staffa e mensola a soffitto, per canali Tipo G e Lineadin*, 
completa di 2 perni DM322. 290x220x80 mm
Ceiling bracket and clamp for Type G and Lineadin* 
trunkings complete with 2 DM322 pivots. 290x220x80 mm

Mensola di supporto, per canali Tipo G e Lineadin* 
completa di 2 perni DM322. Si utilizza combinata al canale 
Omega DM321.
Saddle support for Type G and Lineadin* trunkings 
complete with 2 DM322 pivots. Assemble to the Omega 
DM321 trunking.
290x90x80 mm

Canale Omega portamensole.
Bracket-holding Omega trunking.
93x46 mm

Fissare la staffa a soffitto con due tasselli filettati 
M10 per C.A. o altri adeguati. Montare la mensola 
LDMNS alla staffa con i due perni DM322. 
Fix the clamp to the ceiling with 2 threated wall plugs M10 for 
concrete or other suitable to the type of ceiling. Assemble the 
LDMNS brackets to the clamp with 2 DM322 pivots. 
Canali Tipo G - Fissare, uno o più canali per un max di 
larghezza = 200 mm, utilizzando viti e dadi RIV8. 
* Canali Lineadin - Per il fissaggio di canali LDC (Lineadin), 
utilizzare la graffa di ancoraggio LDMN1. 
Trunkings Tipo G - Fix, one or more trunkings 200 mm in 
maximum width, using screws and nuts RIV8. * Trunkings 
Lineadin - For mounting LDC (Lineadin) trunkings use the 
clamp support LDMN1.

Canali Tipo G - Fissare, uno o più canali per un max di 
larghezza = 200 mm, utilizzando viti e dadi RIV8.
* Canali Lineadin - Per il fissaggio di canali LDC (Lineadin). 
Utilizzare la graffa di ancoraggio LDMN1.

Trunkings Tipo G - Fix, one or more trunkings 200 mm in 
maximum width, using screws and nuts RIV8.
* Trunkings Lineadin - For mounting LDC (Lineadin) trunkings 
use the clamp support LDMN1.

Fissare a parete il canale Omega con tasselli ad espansione M8 
per C.A. o altri adeguati al tipo di parete. Posizionare la mensola 
LDMN20S all’interno del canale e fissarla con i 2 perni DM322.
Fix the Omega trunking to the wall with M8 threaded wall 
plugs for concrete or others suitable to the type of wall. Place 
with 2 DM322 pivots the LDMN20S bracket. 

Min 80

60

290

LDMN1

220Max 105

35

195

DM322

Canale/Trunking Omega 

DM321

LDMN20S DM322

ELEMENTI DI FISSAGGIO.
FIXINGS.
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4.2.6

Dati 
tecnici

Technical 
data

DM320

LDMN1

Supporto metallico a soffitto per canale Omega DM321.
Metallic ceiling support for DM321 Omega trunking. 
80x160x120 mm

Graffa di ancoraggio per canali Lineadin.
Clamp support for Lineadin trunkings.

Fissare il supporto al soffitto con 4 tasselli filettati M10 
per C.A. o altri adeguati al tipo di soffitto. Montare il 
canale Omega DM321 al supporto DM320 con 6 viti 
e dadi metallici M8. 
Fix the support to ceiling with 4 threaded wall plugs 
M10 for concrete or others suitable to the type 
of ceiling. Assemble Omega trunking onto DM320 
ceiling support with 6 screws and metal nuts. 

Per l’ancoraggio dei canali LDC sulle mensole 
LDMN200-LDMNS-LDMN20S. La graffa consente la 
dilatazione termica dei canali senza pregiudicare la 
stabilità della mensola ed evita la foratura del fondo 
del canale stesso mantenendo il grado di protezione 
originario.
To fix the LDC trunkings on LDMN200-LDMNS-
LDMN20S.
The clamp support allows the thermal expansion of the 
duct without compromising the stability of the bracket 
and avoids holes in the base of the duct maintaining 
the original protection degree.

Per fissare i canali posizionare la prima graffa LDMN1 
bloccandola con l’apposita linguetta ad incastro. 
Quindi posare il canale LDC (vedi tabella) 
e ancorarlo serrando con forza contro il 
canale stesso la seconda graffa LDMN1.
To fix the trunkings, put the first clamp LDMN1 in the 
right position by stopping it with the proper interlocking 
tongue. 
Place the LCD duct (see table) and couple it, closing 
vigorously against the duct the second clamp LDMN1.

DM320

DM321

LDMN20S

B

A

C

C

B

A

LDMN1

LDMN200

LDMNS

LDMN20S

Canali/Trunkings

LDC

LDMN1

LDMN1 LDMN200

LDMNS

LDMN20S

Canali LDC

LDMN1

Cremagliera

B X H

50 x 50

50 x 75

75 x 50

75 x 75

100 x 50

100 x 75

125 x 50

150 x 50

200 x 50

125 x 75

150 x 75

200 x 75

Accessori   4.3.4
Accessories

SONDACP

Per canali

For trunkings

SondaCP. Sonde in Nylon  4.3.2
SondaCP. Nylon fishtapes
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SONDACP
SONDE IN NYLON
NYLON FISHTAPES

Codice

Code

Ø Filo mm

Ø Wire mm

Lunghezza m

Lenght m

Dimensioni imballo

Packing dim.

Imballo pz.

Packing pcs.

     SD305N 3 5 310x400x310 32

     SD310N 3 10 310x400x310 22

     SD315N 3 15 310x400x310 20

     SD320N 3 20 310x400x310 18

     SD325N 3 25 310x400x310 14

     SD330N 3 30 310x400x310 14

     SD405N 4 5 310x400x310 28

     SD410N 4 10 310x400x310 20

     SD415N 4 15 310x400x310 18

     SD420N 4 20 310x400x310 12

     SD425N 4 25 310x400x310 12

     SD430N 4 30 310x400x310 12

     SD405NE 4 5 310x400x310 28

     SD410NE 4 10 310x400x310 20

     SD415NE 4 15 310x400x310 18

     SD420NE 4 20 310x400x310 12

     SD425NE 4 25 310x400x310 12

     SD430NE 4 30 310x400x310 12

  Bianco / White

  Nero / Black

SONDACP

Codice

Code

Ø Filo mm

Ø Wire mm

Lunghezza m

Lenght m

Dimensioni imballo

Packing dim.

Imballo pz.

Packing pcs.

     SD405NI 4 5 310x400x310 28

     SD410NI 4 10 310x400x310 20

     SD415NI 4 15 310x400x310 18

     SD420NI 4 20 310x400x310 12

     SD425NI 4 25 310x400x310 12

     SD430NI 4 30 310x400x310 12

     SD405NNI 4 5 310x400x310 28

     SD410NNI 4 10 310x400x310 20

     SD415NNI 4 15 310x400x310 18

     SD420NNI 4 20 310x400x310 12

     SD425NNI 4 25 310x400x310 12

     SD430NNI 4 30 310x400x310 12

  Bianco / White

  Nero / Black

OCCHIELLO E PUNTALE FISSI.
FIXED LEADER AND BULLNOSE.

OCCHIELLO E PUNTALE INTERCAMBIABILI.
INTERCHENGEABLE LEADER AND BULLNOSE.

SONDE IN NYLON
NYLON FISHTAPES
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4.3.4 4.4.1

Codice

Code

Descrizione

Description

Imballo pz.

Packing pcs.

Per sonde Ø 4mm / For fishtapes 4mm Ø

SDPF4
Puntale molla Acciaio Flex senza Occhiello

Flex steel leader without bullnose
25

SDPF4O
Puntale molla Acciaio Flex con Occhiello

Flex steel leader with bullnose
25

SDOC4
Occhiello Terminale

Bullnose leader
25

SDRP4
Raccordo prolunga

Joint
25

Codice

Code

Descrizione

Description

Imballo pz.

Packing pcs.

SDPPT
Pinza tirasonda

Fishtape pull pliers
24

SDPLL
Liquido lubrificante per cavi elimina attrito (1 litro)

Lubricating liquid (1 litre)
12

SDPGL
Gel lubrificante per cavi elimina attrito (1 kg)

Lubricating gel (1 kg)
12

SDPSL
Spray lubrificante per cavi elimina attrito (400 ml)

Lubricating spray (400 ml)
12

SDTRB2025
Accessorio antispellamento (n. 5 Ø20 + n. 5 Ø25)

Anti-peeling accessory (n. 5 Ø20 + n. 5 Ø25)
16 KIT

SDTRB2025

Accessorio antispellamento per 
la protezione dei cavi durante 
l’infilaggio.
Anti-peeling accessory for wire 
protection during the insertion.

CPBox. Morsetti volanti. Morsettiere sezionabili. 4.4.2
CPBox. Movable terminal blocks. Divisible connectors.

ACCESSORI PER SONDE.
ACCESSORIES FOR FISHTAPES.

CPBOX
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4.4.2 4.4.3

Codice

Code

Grandezza 
nominale 

mm2

Nominal 
width mm2

Corrente 
nominale

Nominal current

Sezione conduttori

Conductor section

N° Conduttori 
flessibili

N. of flexible 
conductors

Tensione 
d’isolamento

Insulating 
tension

Dimensioni

dimensions Poli per 
barra

Poles per 
bar

Imballo 
pz. 

(barre)

Packing 
pcs. 

(bars)

Peso g

Weight gA B
Ø

C D

CPB101 1,5 17,5 A

1,5 mm2

1 mm2

0,75 mm2

2

2-3

2-4

450 V 16  3,3 10 15 10 10 13

CPB110 2,5 24 A 

2,5 mm2

1,5 mm2

1 mm2

2

2-3

2-4

450 V 17,6  3,7 8,4 17,6 10 10 22

CPB120 4 32 A

4 mm2

2,5 mm2

1,5 mm2

2

2-3

2-4

450 V 21  4,5 10,5 19,3 10 10 29

CPB130 6 41 A

6 mm2

4 mm2

2,5 mm2

2

2

2-4

500 V 23  5,6 11,5 22,5 10 10 40

CPB140 10 57 A

10 mm2

6 mm2

4 mm2

-

2

2-3

500 V 28  6,9 14,6 26 10 5 80

CPB150 * 16 76 A

16 mm2

10 mm2

6 mm2

-

2

2-3

500 V 33  9 19,7 31 10 5 163

CPBOX

Caratteristiche generali.
- Resistenza al calore 130°C
- Elevata rigidità dielettrica
- Resistenza alla fiamma e all’accensione 
secondo IEC 695-2-1
- Grado di protezione IP 20
- IMQ

Conforme alle norme.
CEI EN 60998-1:2004, CEI EN 60998-2-1:2004
In conformità alla direttiva B.T. 2014/35/UE

General characteristics.
- Heat resistance 130°C
- Hight dielectric rigidity
- Lighting and flame resistance  
according to IEC 695-2-1
- Degree of protection IP 20
- IMQ

Complying with norms.
CEI EN 60998-1:2004, CEI EN 60998-2-1:2004
In according to  2014/35/UE L.V.D.

Principali impieghi.
I morsetti di giunzione volanti si utilizzano principalmente 
per le semplici giunzioni nelle cassette di derivazione per 
derivare, distribuire o dare continuità all’impianto elettrico.

Main uses.
End connector terminal-blocks are mainly used for 
simple connections into the junction boxes in order 
to derive, distribute or give continuity to the electrical 
installation.

* IP 00

Codice

Code

Grandezza 
nominale mm2

Nominal 
width mm2

Corrente 
nominale

Nominal current

Sezione conduttori

Conductor section

N° Conduttori 
flessibili

N. of flexible 
conductors

Tensione 
d’isolamento

Insulating 
tension

Dimensioni

Dimensions
Imballo pz. 

(barre)

Packing pcs. 
(bars)

Peso g

Weight g
A B C Ø 

foro

CPB160 25 101 A

25 mm2

16 mm2

10 mm2

-

2

2-3

500 V 39 22 41 12 5 24

CPB170 35 125 A 

35 mm2

25 mm2

16 mm2

-

2

2-3

500 V 46 25 44 14 5 33

CPBOX

Materiali util izzati.
- Ottone CW 614 N
- Viti o grani zincati
- Policarbonato trasparente autoestinguente 
  secondo UL 94
- Grado di protezione IP00
- IMQ

Materials.
- Brass CW 614 N
- Screws or grains of zinc plated iron
- Self-estinguishing trasparent policarbonate 
  according to UL 94
- Degree of protection IP00
- IMQ

MORSETTI VOLANTI.
MOVABLE TERMINAL BLOCKS.

MORSETTI VOLANTI UNIPOLARI.
SINGLE POLE MOVABLE TERMINAL BLOCKS.

Conforme alle norme.
CEI EN 60998-1:2004, CEI EN 60998-2-1:2004
In conformità alla direttiva B.T. 2014/35/UE

Complying with norms.
CEI EN 60998-1:2004, CEI EN 60998-2-1:2004
In according to  2014/35/UE L.V.D.
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Codice

Code

Sezione mm2

Section mm2

Poli per barra

Poles per bar

Imballo pz.

Packing pcs.

    CPB305B 2,5 - 4,0 12 10

    CPB305N 2,5 - 4,0 12 10

    CPB306B 4,0 - 6,0 12 10

    CPB306N 4,0 - 6,0 12 10

    CPB307B 6,0 - 10,0 12 10

    CPB307N 6,0 - 10,0 12 10

    CPB308B 16,0 12 10

    CPB308N 16,0 12 10

    CPB309B 25,0 12 10

    CPB309N 25,0 12 10

CPBOX

12 poli in polipropilene autoestinguente PP
Fire retardant 12 poles polypropilene

85°C - 440 V

  Bianco / White

  Nero / Black

Codice

Code

Sezione mm2

Section mm2

Poli per barra

Poles per bar

Imballo pz.

Packing pcs.

     CPB315 1,5 12 10

     CPB316 2,5 12 10

     CPB317 4,0 12 10

     CPB318 6,0 12 10

Codice

Code

Sezione mm2

Section mm2

Poli per barra

Poles per bar

Imballo pz.

Packing pcs.

    CPB310B 2,5 - 4,0 12 10

    CPB310N 2,5 - 4,0 12 10

    CPB311B 4,0 - 6,0 12 10

    CPB311N 4,0 - 6,0 12 10

    CPB312B 6,0 - 10,0 12 10

    CPB312N 6,0 - 10,0 12 10

    CPB313B 16,0 12 10

    CPB313N 16,0 12 10

    CPB314B 25,0 12 10

    CPB314N 25,0 12 10

CPBOX

12 poli con lamella in poliammide PA
12 poles polyammide

12 poli in poliammide 66 PA
12 poles polyammide

-30°C + 110°C - 450V

-30°C + 110°C - 450V

  Bianco / White

  Nero / Black

MORSETTIERE SEZIONABILI .
DIVISIBLE CONNECTORS.

MORSETTIERE SEZIONABILI .
DIVISIBLE CONNECTORS.
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5.1.1

NOTE 
GENERALI.

GENERAL
NOTES.

Caratteristiche dei materiali. pag. 5.1.1
Materials characteristics.

Resistenza del PVC agli agenti chimici. pag. 5.2.1
PVC resistance to chemical agents.

Imballi. Pesi, dimensioni, cubatura. pag. 5.3.1
Packings. Weights, dimensions, volumes.

5

Pallettizzazione standard. pag. 5.4.1
Standard pallets.

Indice alfabetico prodotti. pag. 5.5.1
Products alphabetic index.

Indice prodotti per codice EAN. pag. 5.6.1
EAN code index.

Condizioni generali di vendita. pag. 5.7.1
General conditions of sale.

CARATTERISTICHE DEI MATERIALI.
MATERIALS CHARACTERISTICS.

Caratteristiche dei materiali.                                  Materials characteristics.

PVC Autoestinguente

Self-extinguishing PVC

ABS Autoestinguente

Self-extinguishing ABS

Peso specifico Specific gravity 1,55 g/cm3 1,05 g/cm3

Durezza Shore Shore hardness 79 D 110 R

Grado Vicat (5kg) Vicat degree (5kg) 76°C 95°C

Resistenza Izod (C. int) a 23°C Izod resistance at 23° C (C. Int.) 7,4 Kj/m 70 J/m

Resistenza Izod (C. int) a 0°C Izod resistance at 0° C (C. Int.) 4,1 Kj/m 40 J/m

Resistenza Izod (C. int) a -10°C Izod resistance at -10° C (C. Int.) 4 Kj/m 5 J/m

Carico di rottura a trazione Ultimate tensile stress 37,3 N/mm2 40 MPa

Carico di snervamento Yield point 46,2 N/mm2 25%

Modulo elastico Modulus of elasticity 2736 N/mm2 2400 MPa

Resist. alla fiamma (Sec. UL94) Flame resistance (According to UL94) V0 V2

Coefficiente di dilatazione termica lineare Linear thermal expansion coefficient 0,1 mm/m/°C 0,19

Riferimento alle prescrizioni per canali con feritoie laterali destinati all’ installazione interna ai quadri elettrici.                                     
Reference to the specifications for slotted and solid trunkings for instal lation inside of electrical panels.

Classificazione Temp. min Trasporto ed Immagazzinamento

Classification min. temperature of transport and storage

Classificazione Temp. min Installazione ed Uso

Classification min. temperature of installation and use

Classificazione Temp. max d’Uso

Classification max temp.of use

1a Cifra /

1st Code
Temp. C° Temp. F°

2a Cifra /

2nd Code
Temp. C° Temp. F°

3a Cifra /

3rd Code
Temp. C° Temp. F°

1xx -45 -49 x1x -25 -13 xx1 +60 140

2xx -25 -13 x2x -15 5 xx2 +90 194

3xx -5 23 x3x -5 23 xx3 +105 221

x4x +5 41 xx4 +120 248

x5x +15 59

INDICI DI CLASSIFICAZIONE SECONDO NORMA EN 50085-2/3.
CLASSIFICATION GRADING ACCORDING TO THE STANDARD EN 50085-2/3.
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5.2.1 5.2.2

RESISTENZA DEL PVC AGLI AGENTI CHIMICI.

Legenda:     + Resistente     - Non resistente     • Resistenza limitata

Classificazione reazione al fuoco

Omologazione - Ministero dell’Interno

Cod. MI422C30CD100001

Fasc. 4190, sott. 326 - Prototipo materiale: G30

PVC: Classe M1 (NFP 92-501)

Autoestinguente (UL94 V0) per canali

GWT 850° per gli accessori

ACETATO di piombo, soluzione caldo saturo 50 +

ACETO (di vino) in commercio 40 +

ACETONE tracce 20 -  -

ACETONE 100% 20 -  -

ACIDI GRASSI 100% 60 +

ACIDO ARSENICO,soluzione  diluito 40 +

ACIDO BENZOLICO, soluzione ogni concetrazione 20 +

ACIDO BORICO, soluzione diluito 40 +

ACIDO BUTIRRICO, soluzione 20% 20 +

ACIDO CITRICO, soluzione fino a 10% 40 +

ACIDO CLORIDRICO, soluzione fino a 30% 40 +

ACIDO CROMICO, soluzione fino a 50% 40 +

ACIDO FORMICO 100% 20 +

ACIDO FORMICO, soluzione fino a 50% 40 +

ACIDO NITRICO, soluzione fino a 30% 50 +

ACIDO per accumulatori - 60 +

ACIDO PRUSSICO - 60 +

ACIDO SILICICO, soluzione ogni concentr. e tipo 60 +

ACIDO SOLFORICO, soluzione fino a 40% 40 +

ACIDO SUCCINICO, soluzione - 60 +

ACIDO TANNICO 10% 60 •

ACIDO TARTARICO, soluzione fino a 10% 40 +

ACQUA 100% 40 +

ACQUA AMMONIACALE calda satura 40 +

ACQUA BROMICA fredda satura 20 +

ACQUA di CLORO satura 20 •

ACQUA di MARE - 60 •

ACQUA RAGIA - 20 •

ACQUA SALATA - 40 +

ACQUE GASSATE normali 40 •

ACQUAVITI, di tutti i tipi in commercio 20 +

ALCOOL ETILICO DENATURATO (sol. 2%) 96% 20 +

ALCOOL METILICO 100% 40 +

AMMONIACA GASSOSA 100% 60 +

AMMONIACA LIQUIDA 100% 20 •

ANIDRIDE CARBONICA secca 100% 60 +

ANILINA PURA 100% 20 -  -

BAGNI di sviluppo per foto  in commercio 40 +

BENZINA 100% 60 +

BENZINA per prove - 20 +

BENZOLO 100% 20 -  -

BEVANDE ALCOOLICHE in commercio 20 +

BIRRA in commercio 20 +

BORACE, soluzione diluito 40 +

BROMO, liquido 100% 20 -  -

BUTADIENE 50% 60 +

BUTANO, gassoso - 20 +

BUTANOLO fino al 10% 20 +

CERA D’APE in commercio 20 +

CLORO attivo concentrazione d’uso 40 +

CLORO GASSOSO, secco 100% 20 +

CLORO GASSOSO, umido 0,5% 20 +

CLORO LIQUIDO - 20 -  -

CLORURO DI ALLUMINIO, soluzione diluito 40 +

CLORURO DI CALCE, acquoso (sedim.) - 60 •

CLORURO DI CALCIO, soluzione diluito 40 +

CLORURO DI FERRO, soluzione fino a 10% 40 +

ESANO - 20 +

ETILBENZOLO - 20 -

FORMALDEIDE diluita 40 +

FREON 12 100% 20 +

GASOLIO, per riscaldamento - 20 •

GELATINE, soluzione ogni concentr. e tipo 40 +

GLICERINA, soluzione ogni concentr e tipo 60 +

IDROGENO 100% 60 +

IDROSSIDO DI BARIO, soluzione ogni concentr. e tipo 60 +

IDROSSIDO DI POTASSIO, soluzione fino a 40% 40 +

IDROSSIDO DI SODIO, soluzione fino a 40% 40 +

LATTE in commercio 20 +

LIQUIDO ANTIGELO, per automobili in commercio 20 +

LISCIVA - - -

MELASSA concentr. industriale 20 +

MISCELA BENZINA/BENZOLO 80/20% 20 -

NAFTALINA - 20 -

NEKTAL BX, soluzione diluito 40 +

OLII E GRASSI in commercio 60 +

OLII  LUBRIFICANTI 100% 20 +

OLIO DI CANFORA 100% 20 +

OLIO DIESEL 100% 20 +

OLIO DI FIORI DI MAIS - 20 +

OLIO DI LINO 100% 60 •

OLIO DI MANDARINO - 20 +

OLIO MINERALE 100% 20 +

OLIO SILICONE 100% 20 +

OLIO DI TREMENTINA 100% 60 •

OLIO PER TRASFORMATORI 100% 20 +

OLIO DI VASELINA 100% 20 -

OZONO 100% 20 +

PARAFFINA - 60 +

PERMANGANATO DI POTASSIO fino a 6% 20 +

PROPANO LIQUIDO 100% 20 +

SALE DA CUCINA, soluzione diuito 40 +

SALI DI BARIO, soluzione ogni concentrazione 60 +

SALI DI CONCIME, soluzione fino a 10% 60 +

SALI DI ZINCO, soluzione diluito a freddo 60 +

SODA, soluzione diluita 40 +

SOLFATO DI ALLUMINIO, soluzione diluito 40 +

SOLFATO DI RAME, soluzione diluito 40 +

SOLFATO DI ZINCO, soluzione diluito 40 +

SOLUZIONE per laboratori fotografici in commercio 40 +

SUCCHI DI FRUTTA concentrazione d’uso 60 +

TETRACLORUCO DI CARBONIO tecnico 100% 20 •

TETRAETILENE DI PIOMBO 100% 20 +

TETRAIDROFURANO 100% 20 -

TINTURA DI IODIO in commercio 20 -

TOLUOLO 100% 20 -

UREA, soluzione fino a 10% 40 -

URINA normale 40 +

VINI, rossi e bianchi in commercio 20 +

ZOLFO - 60 •

Composto Chimico Concentrazione Temp. Resistanza
  °C del PVC Composto Chimico Concentrazione Temp.  Resistanza

  °C del PVC

 Resistenza del PVC agli agenti chimici

PVC RESISTANCE TO CHEMICAL AGENTS.

Key:     + Resistant      - Not resistant     • Limited resistance

Flame resistance

 Italian Ministry of Interiors Approval

 Cod. MI422C30CD100001

 File 4190, sub. 326 - Material prototype: G30

PVC: Class M1 (NFP 92-501) 

Self-extinguishing (UL94 V0) for trunking

GWT 850° for accessories

LEAD ACETATE, solution hot saturated 50 +

VINEGAR (wine) commercially available 40 +

ACETONE trace 20 -  -

ACETONE 100% 20 -  -

FATTY ACIDS 100% 60 +

ARSENIC ACID, solution  dilute 40 +

BENZOLIC ACID, solution any concentration 20 +

BORIC ACID, solution dilute 40 +

BUTYRIC ACID, solution 20% 20 +

CITRIC ACID, solution up to 10% 40 +

HYDROCHLORIC ACID, solution up to 30% 40 +

CHROMIC ACID, solution up to 50% 40 +

FORMIC ACID 100% 20 +

FORMIC ACID, solution up to 50% 40 +

NITRIC ACID, solution up to 30% 50 +

BATTERY ACID - 60 +

PRUSSIC ACID - 60 +

SILICIC ACID, solution all concentrations and types 60 +

SULPHURIC ACID, solution up to 40% 40 +

SUCCINIC ACID, solution - 60 +

TANNIC ACID 10% 60 •

TARTARIC ACID, solution up to 10% 40 +

WATER 100% 40 +

AMMONIA WATER hot saturated 40 +

BROMINE WATER cold saturated 20 +

CHLORINE WATER saturated 20 •

SEA WATER - 60 •

WHITE SPIRIT - 20 •

SALT WATER - 40 +

CARBONATED WATER normal 40 •

AQUA VITAE, all types commercially available 20 +

DENATURED ETHYL ALCOHOL (sol. 2%) 96% 20 +

METHYL ALCOHOL 100% 40 +

AMMONIA GAS 100% 60 +

LIQUID AMMONIA 100% 20 •

CARBON DIOXIDE dry 100% 60 +

PURE ANILINE 100% 20 -  -

PHOTOGRAPHIC DEVELOPMENT BATHS  commercially available 40 +

PETROL 100% 60 +

PETROL for tests - 20 +

BENZOL 100% 20 -  -

ALCOHOLIC DRINKS commercially available 20 +

BEER commercially available 20 +

BORAX, solution dilute 40 +

BROMINE, liquid 100% 20 -  -

BUTADIENE 50% 60 +

BUTANE, gas - 20 +

BUTANOL up to 10% 20 +

BEESWAX commercially available 20 +

CHLORINE active usual concentration 40 +

CHLORINE GAS, dry 100% 20 +

CHLORINE GAS, wet 0,5% 20 +

LIQUID CHLORINE - 20 -  -

ALUMINIUM CHLORIDE, solution dilute 40 +

CALCIUM CHLORIDE, aqueous (sedim.) - 60 •

CALCIUM CHLORIDE, solution dilute 40 +

IRON CHLORIDE, solution up to 10% 40 +

HEXANE - 20 +

ETHYL BENZOL - 20 -

FORMALDEHYDE dilute 40 +

FREON 12 100% 20 +

OIL, heating - 20 •

GELATINE, solution all concentrations and types 40 +

GLYCERINE, solution all concentrations and types 60 +

HYDROGEN 100% 60 +

BARIUM HYDROXIDE, solution all concentrations and types 60 +

POTASSIUM HYDROXIDE, solution up to 40% 40 +

SODIUM HYDROXIDE, solution up to 40% 40 +

MILK commercially available 20 +

LIQUID ANTIFREEZE, for motor vehicles commercially available 20 +

LYE - - -

MOLASSES industrial concentrate 20 +

PETROL/BENZOL MIXTURE 80/20% 20 -

NAPHTHALENE - 20 -

NEKTAL BX, solution dilute 40 +

OILS AND GREASES commercially available 60 +

LUBRICATING OILS 100% 20 +

CAMPHOR OIL 100% 20 +

DIESEL OIL 100% 20 +

CORNFLOWER OIL - 20 +

LINSEED OIL 100% 60 •

MANDARIN OIL - 20 +

MINERAL OIL 100% 20 +

SILICONE OIL 100% 20 +

TURPENTINE OIL 100% 60 •

TRANSFORMER OIL 100% 20 +

LIQUID PARAFFIN 100% 20 -

OZONE 100% 20 +

PARAFFIN - 60 +

POTASSIUM PERMANGANATE up to 6% 20 +

LIQUID PROPANE 100% 20 +

COOKING SALT, solution  dilute 40 +

BARIUM SALTS, solution all concentrations 60 +

FERTILIZER SALTS, solution up to 10% 60 +

ZINC SALTS, solution cold diluted 60 +

SODIUM CARBONATE, solution dilute 40 +

ALUMINIUM SULPHATE, solution dilute 40 +

COPPER SULPHATE, solution dilute 40 +

ZINC SULPHATE, solution dilute 40 +

SOLUTION for photographic laboratories commercially available 40 +

FRUIT JUICES usual concentration 60 +

CARBON TETRACHLORIDE technical 100% 20 •

TETRAETHYL LEAD 100% 20 +

TETRAHYDROFURAN 100% 20 -

TINCTURE OF IODINE commercially available 20 -

TOLUENE 100% 20 -

UREA, solution up to 10% 40 -

URINE normal 40 +

WINES, red and white commercially available 20 +

SULPHUR - 60 •

Chemical Compound Concentration Temp. °C Resistance
   of PVC Chemical Compound Concentration Temp. °C Resistance

   of PVC

PVC resistance  to chemical agents
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5.3.1 5.3.2

IMBALLI. PESI, DIMENSIONI, CUBATURA.
PACKINGS. WEIGHTS, DIMENSIONS, VOLUMES.

SIMMETRIS 2120

    SMT120 20,6 23,5 x 14,8 x 204 0,071

MEZZOTONDO

       ZBF 19,5 15,8 x 13,2 x 204 0,043

TRIS 2000

    TRS                                            16 23,5 x 14,8 x 204 0,071

Tipo Peso Dimensioni
Type Weight Dimensions

Kg cm m3

 Tipo Peso Dimensioni
Type Weight Dimensions

Kg cm m3

Tipo Peso Dimensioni
Type Weight Dimensions

 Kg cm m3

MINITRIS

   MTR2017

   MTR3017

   MTR4017

14,4

16,5

19,3

23,5 x 14,8 x 204

23,5 x 14,8 x 204

23,5 x 14,8 x 204

0,071

0,071

0,071

Tipo Peso Dimensioni 
Type Weight Dimensions

Kg cm m3

MINI BS     H=16

12,6

11,4

14,6

15,4

15,8 x 11 x 204

15,8 x 13 x 204

15,8 x 13 x 204

15,8 x 13 x 204

0,036

0,042

0,042

0,042

   16 x 16

   25 x 16

   40 x 16

   60 x 16

MINI MS     H=10

20 x 10

 30 x 10

 40 x 10

11,2

12,8

14,5

15,8 x 11 x 204

15,8 x 13 x 204

15,8 x 11 x 204

0,036

0,042

0,036

MINI G     H=20

      25 x 20

   40 x 20

   60 x 20

11,9

13,0

12,8

15,8 x 13 x 204

15,8 x 13 x 204

15,8 x 13 x 204

0,042

0,042

0,042

MINI G     H=18

15 x 18

MINI G     h=10

 20 x 10 11,0 15,8 x 11 x 204 0,036

Misura Peso Dimensioni 
Size Weight Dimensions

BxH mm Kg cm m3

 Misura Peso Dimensioni
 Size Weight Dimensions
 BxH mm Kg cm m3

 Misura Peso Dimensioni
 Size Weight Dimensions
 BxH mm Kg cm m3

 Misura Peso Dimensioni
Size Weight Dimensions

 BxH mm Kg cm m3

 Misura Peso Dimensioni
Size Weight Dimensions

 BxH mm Kg cm m3

MINI MA

 12,5 x 7,5

 10 x 10

 15 x 10

 20 x 10

 12,5 x 12,5

13,0

14,2

7,0

11,5

12

15,8 x 13 x 204

17 x 14,8 x 204

15,8 x 11 x 204

15,8 x 13 x 204

15,8 x 13 x 204

0,042

0,051

0,035

0,042

0,042

Misura Peso Dimensioni 
 Size Weight Dimensions
 BxH mm Kg cm m3

13,5 15,8 x 13 x 204 0,042

IMBALLI. PESI, DIMENSIONI, CUBATURA.
PACKINGS. WEIGHTS, DIMENSIONS, VOLUMES.

TIPO G
   Canali / Trunking  Peso / Weight Dimensioni / Dimensions    
  BxH mm  Kg cm m3

   25 x 30

   40 x 30

   60 x 30

   25 x 40

   40 x 40

   60 x 40

   80 x 40

 100 x 40

 120 x 40

   40 x 60

   60 x 60

   80 x 60

 100 x 60

 120 x 60

 150 x 60

 200 x 60

   60 x 80

   80 x 80

 100 x 80

 120 x 80

 150 x 80

 200 x 80

 100 x 100

 120 x 100

 150 x 100

 200 x 100

 120 x 120

 100 x 150

250 x 70

19 x 14,8 x 204

17 x 14,8 x 204

17 x 14,8 x 204

17 x 14,8 x 204

19 x 14,8 x 204

17 x 14,8 x 204

20 x 16,8 x 204

19 x 14,8 x 204

23,5 x 16,8 x 204

20 x 16,8 x 204

20 x 16,8 x 204

24 x 18,8 x 204

24 x 18,8 x 204

25,5 x 16,3 x 204

23,5 x 16,8 x 204

23,5 x 14,8 x 204

23,5 x 16,8 x 204

26,5 x 20,3 x 204

24 x 18,8 x 204

26,8 x 19,3 x 204

27,5 x 17,8 x 204

24 x 18,8 x 204

26,3 x 21,3 x 204

23,5 x 14,8 x 204

23,5 x 16,8 x 204

26,3 x 21,3 x 204

25,5 x 16,3 x 204

25,5 x 16,3 x 204

27,5 x 17,8 x 204

0,057

0,051

0,051

0,051

0,057

0,051

0,069

0,057

0,081

0,069

0,069

0,092

0,092

0,085

0,081

0,071

0,081

0,110

0,092

0,106

0,100

0,092

0,114

0,071

0,081

0,114

0,085

0,085

0,100

18,4

15,0

15,7

18,2

16,0

13,0

15,8

13,1

20,8

21,7

18,0

22,0

21,0

19,3

18,8

16,4

22,5

26,2

21,2

23,1

21,2

18,6

26,0

15,3

17,5

20,8

16,5

17,0

22,0
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5.3.3 5.3.4

IMBALLI. PESI, DIMENSIONI, CUBATURA.
PACKINGS. WEIGHTS, DIMENSIONS, VOLUMES.

 Misura Peso Dimensioni
 Size Weight Dimensions

BxH mm Kg cm m3

SYS45 RAPID

75 x 50

 100 x 50

 125 x 50

 160 x 50

23,1

18,2

23,7

24,4

23,5 x 16,8 x 204

23,5 x 16,8 x 204

25,5 x 16,3 x 204

23,5 x 16,8 x 204

0,081

0,081

0,085

0,081

LINEADIN

25 x 25

 37,5 x 25

 37,5 x 37,5

 50 x 37,5

 50 x 50

 75 x 50

 100 x 50

 125 x 50

 150 x 50

 200 x 50

 75 x 75

 100 x 75

 125 x 75

 150 x 75

 200 x 75

18,4

17,0

14,5

14,4

14,0

18,0

16,6

24,7

18,4

23,8

21,9

21,3

18,6

14,5

18,0

17 x 14,8 x 204

17 x 14,8 x 204

17 x 14,8 x 204

19 x 14,8 x 204

17 x 14,8 x 204

20 x 16,8 x 204

23,5 x 14,8 x 204

26,8 x 19,3 x 204

21,5 x 16,8 x 204

22,5 x 20,3 x 204

24 x 18,8 x 204

24 x 18,8 x 204

24 x 18,8 x 204

20 x 16,8 x 204

22,5 x 20,3 x 204

0,051

0,051

0,051

0,057

0,051

0,069

0,071

0,106

0,074

0,093

0,092

0,092

0,092

0,069

0,093

LDCAB

100 x 50

 150 x 50

 200 x 50

17,9

12,4

15,3

23,5 x 16,8 x 204

21,5 x 16,8 x 204

23,5 x 16,8 x 204

0,081

0,074

0,081

 Misura Peso Dimensioni
 Size Weight Dimensions
 BxH mm Kg cm m3

Misura Peso Dimensioni
Size Weight Dimensions

 BxH mm Kg cm m3

LDCOB

50

 100

 150

 200

20,4

17,6

10,0

 8,3

17 x 14,8 x 204

19 x 14,8 x 204

22 x 7,5 x 204

22 x 7,5 x 204

0,051

0,057

0,033

0,033

 Misura Peso Dimensioni
Size Weight Dimensions

BxH mm Kg cm m3

DOMINIO

100 x 62,5

 150 x 62,5

 200 x 62,5

20,2

16,5

19

23,5 x 14,8 x 204

20 x 16,8 x 204

23,5 x 16,8 x 204

0,071

0,069

0,081

 Misura Peso Dimensioni
Size Weight Dimensions

 BxH mm Kg cm m3

IMBALLI. PESI, DIMENSIONI, CUBATURA.
PACKINGS. WEIGHTS, DIMENSIONS, VOLUMES.

TALPA

TLP73

TLP73S

9,9

10,2

19 x 14,8 x 204

19 x 14,8 x 204

0,057

0,057

Tipo Peso Dimensioni
 Type Weight Dimensions

Kg cm m3

TORRETTE / TURRETS

TRIEDRA

 MONOUNICA 

DESKO

HYPOGEO

HYPOSM

 HYPOSM503

HYPOSM503I

HYPO16

HYPO16MN

HYPO16ML

HYPO16X

1,00

1,05

2,60

2,00

1,10 

1,36

1,63

1,90

3,00

3,00

3,30

30,2 x 20,2 x 18,3

16 x 24 x 18,5

38 x 28 x 21,7

30,5 x 30,5 x 13

25,5 x 23 x 12,5

25,5 x 23 x 12,5

25,5 x 23 x 12,5

34 x 34 x 10

34 x 34 x 10

34 x 34 x 10

34 x 34 x 10

0,012

0,007

0,023

0,012

0,007

0,007

0,007

0,011

0,011

0,011

0,011

 Tipo Peso Dimensioni
Type Weight Dimensions

Kg cm m3
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5.4.1 5.4.2

PALLETTIZZAZIONE STANDARD.
STANDARD PALLETS.

TIPO G
Canali Articolo Quantità imballi Metri Peso totale Volume

Trunkings Article Number of packs Meters Total weight Volume
BxH mm  per pallet per pallet Kg pallet m3

25 x 30

 40 x 30

 60 x 30

 25 x 40

 40 x 40

 60 x 40

 80 x 40

 100 x 40

 120 x 40

 40 x 60

 60 x 60

 80 x 60

 100 x 60

 120 x 60

 150 x 60

 200 x 60

 60 x 80

 80 x 80

 100 x 80

 120 x 80

 150 x 80

 200 x 80

 100 x 100

 120 x 100

 150 x 100

 200 x 100

 100 x 150

 120 x 120

250 x 70

G 16

 G 23

 G 24

 G 13

 G 8

 G 4

 G 26

 G 27

 G 28

 G 5

 G 9

 G 6

 G 17

 G 10

 G 30

 G 31

 G 11

 G 12

 G 19

 G 32

 G 33

 G 48

 G 37

 G 38

 G 39

 G 40

 G 43

 G 47

 G 50

20

25

25

25

20

25

20

20

15

20

20

12

12

15

15

15

15

12

12

12

15

12

12

15

15

12

15

15

15

1.600 

1.200 

800 

1.500 

800 

600  

480 

320 

300

720

480

288

240

240

180

120

360

288 

192

192 

180

96

192 

120

120

96 

120

120

120

384,6

387,0

411,8

474,0

336,6

343,2 

332,6

277,4

328,5

449,2

375,8

279,8

267,6

305,8

298,5

262,2

353,4

331,0

270,3

292,6

307,5

238,6

328,0

244,8

277,8

265,2

271,6

263,8

343,5

1,420

1,525

1,525

1,525

1,420

1,525

1,583

1,420

1,583

1,583

1,583

1,439

1,439

1,542

1,583

1,420

1,583

1,537

1,439

1,479

1,578

1,439

1,603

1,420

1,583

1,603

1,542

1,542

1,578

PALLETTIZZAZIONE STANDARD.
STANDARD PALLETS.

30

30

30

G44 

G45 

G46 

1.800 

1.260 

840 

373,6

404,9

399,9

1,494

1,494

1,494

MINI G     H = 20

 75 x 18 20ZBF 800 400,6 1,420

MEZZOTONDO

75 x 30
20

20

TLP73

TLP73S

400

400

214,6

220,6

1,420

1,420

TALPA

75 x 25

 120 x 29 15SMT120 270 324,7 1,420

SIMMETRIS 2120

15TRS 360 248,5 1,420

TRIS 2000

15 x 18 30G20 3.600 422,2 1,494

MINI G     H = 18

25 x 25

 37,5 x 25

 37,5 x 37,5

 50 x 37,5

 50 x 50

 75 x 50

 100 x 50

 125 x 50

 150 x 50

 200 x 50

 75 x 75

 100 x 75

 125 x 75

 150 x 75

 200 x 75

 100 x 50

 150 x 50

 200 x 50

 100 x 75

 50

 100

25

25

25

20

25

20

15

12

20

12

12

12

12

20

12

15

20

15

15

25

20

LDC 022

LDC 032

LDC 033

LDC 053

LDC 055

LDC 075

LDC 105

LDC 125

LDC 155

LDC 205

LDC 077

LDC 107

LDC 127

LDC157

LDC207

LD100CAB

LD150CAB

LD200CAB

LD107CAB

LD050COB

LD100COB

2.000 

1.300 

900 

560 

600 

400

240

240 

240

144

240

192

144

160

96

360

240

180

240

2.400

960

501,0

442,0

381,0

303,1

370,2

375,4

264,6

312,5

383,6

301,4

278,4

271,2

239,3

306,2

231,5

285,0

263,6

245,4

257,8

495,0

367,6

1,525

1,525

1,525

1,420

1,525

1,583

1,420

1,479

1,702

1,537

1,439

1,439

1,439

1,583

1,537

1,583

1,702

1,583

1,542

1,525

1,420

16 x 16

 25 x 16

 40 x 16

 60 x 16

30

30

30

30

BS11 

BS21 

BS31 

BS61

2.880 

2.160 

1.620 

1.080 

392,6

356,7

453,3

476,6

1,299

1,494

1,494

1,494

MINI BS    H = 16

LINEADIN

 20 x 10 30G41 3.600 345,1 1,299

MINI G     H = 10

65

24 x 4

24 x 4

32 x 6

57 

57 

105

105

105

105

Triedra

Mono 1

Mono 2

Desko

Hypogeo

Hypogeo1

Hyposm

Hyposm1

Hyposm503

Hyposm503i

65

96

96

192

57

57

105

105

105

105

69,8

111,3

116,8

93,2

118,8

145,0

124,5

152,0

152,8

181,5

0,97

1,02

1,02

1,00

1,05

1,05

1,02

1,02

1,02

1,02

TORRETTE / TURRETS

20 x 10

 30 x 10

 40 x 10

MINI MS   H = 10
30

30

30

MS201

MS301

MS4010

3.600 

2.700 

2.040 

352,3

398,8

449,6

1,299

1,494

1,299

Canali Articolo Quantità imballi Metri Peso totale Volume
Trunkings Article Number of packs Meters Total weight Volume
BxH mm  per pallet per pallet Kg pallet m3

Canali Articolo Quantità imballi Metri Peso totale Volume
Trunkings Article Number of packs Meters Total weight Volume
BxH mm  per pallet per pallet Kg pallet m3

25 x 20

40 x 20

60 x 20

15

15

15

MTR2017

MTR3017

MTR4017

1680

1200

1200

241,0

256,0

286,0

1,420

1,420

1,420

MINITRIS
20 x 17

30 x 17

40 x 17

   75 x 50

 100 x 50

 125 x 50

 160 x 50

SYS45 RAPID
15

15

15

15

SYS751

SYS1051

SYS1252

SYS1603

360

240

240

180

346,5

273,0

355,5

366,0

1,583

1,583

1,542

1,583

 100 x 62,5

 150 x 62,5

 200 x 62,5

DOMINIO
15

20

15

DM102

DM152

DM202

180

160

120

313

342

297

1,420

1,583

1,583
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5.5.1 5.5.2

INDICE ALFABETICO PRODOTTI.
PRODUCTS ALPHABETIC INDEX.

Codice Art. N. Sezione EAN
Code  N. Section EAN

Codice Art. N. Sezione EAN
Code  N. Section EAN

Codice Art. N. Sezione EAN
Code  N. Section EAN

Codice Art. N. Sezione EAN
Code  N. Section EAN

BS11BEU 2.2 045510

BS21BEU 2.2 045527

BS31BEU 2.2 045534

BS61BEU 2.2 045626

CP7600.1 3.8 164563

CP7601.6 3.8 164570

CP7613.2 3.8 164587

CP7614.10 3.8 164594

CP7614.16 3.8 164600

CP7648.FR 3.8 164617

CP7648.I 3.8 164624

CP7648D 3.8 164501

CP7664.C5 3.8 164549

CP7664.C6 3.8 164631

CP7679 3.8 164525

CP7688 3.8 164556

CP7748.DS.R 3.8 164518

CP7779.R 3.8 164532

CPB101 4.4 161838

CPB110 4.4 161029

CPB120 4.4 161036

CPB130 4.4 161043

CPB140 4.4 161050

CPB150 4.4 161067

CPB160 4.4 161074

CPB170 4.4 161081

CPB305B 4.4 161180

CPB305N 4.4 161197

CPB306B 4.4 161203

CPB306N 4.4 161210

CPB307B 4.4 161227

CPB307N 4.4 161234

CPB308B 4.4 161241

CPB308N 4.4 161258

CPB309B 4.4 161265

CPB309N 4.4 161272

CPB310B 4.4 161289

CPB310N 4.4 161296

CPB311B 4.4 161302

CPB311N 4.4 161319

CPB312B 4.4 161326

CPB312N 4.4 161333

CPB313B 4.4 161340

CPB313N 4.4 161357

CPB314B 4.4 161364

CPB314N 4.4 161371

CPB315 4.4 161388

CPB316 4.4 161395

CPB317 4.4 161401

CPB318 4.4 161418

DESKO 3.3 170014

DESKOAL 3.3 170038

DM050 2.6 050316

DM055 2.6 050323

DM060 2.6 050330

DM060P 2.6 050415

DM070BEU 2.3 2.4 4.1 080047

DM070G 2.3 4.1 080023

DM071BEU 2.3 2.4 080733

DM071G 2.3 080375

DM072AVBE 2.3 2.4 080962

DM072AVC 2.6 080597

DM072AVG 2.3 080580

DM072GWBE 2.3 2.4 080979

DM072GWC 2.6 080627

DM072GWG 2.3 080610

DM072TTBE 2.3 2.4 080986

DM072TTC 2.6 080948

DM072TTG 2.3 080955

DM072VIPBE 2.3 2.4 080993

DM072VIPC 2.6 080917

DM072VIPG 2.3 080924

DM0736BEU 2.3 2.4 080740

DM0736G 2.3 080436

DM0736GC 2.6 080443

DM073BEU 2.3 2.4 080757

DM073G 2.3 080467

DM073GC 2.6 080474

DM075BEU 2.3 2.4 080054

DM075G 2.3 080528

DM075GC 2.6 080535

DM076BEU 2.3 2.4 4.1 080108

DM076G 2.3 4.1 080559

DM082 2.3 2.4 080313

DM0901 2.6 050347

DM0902 2.6 050354

DM0903 2.6 050361

DM100 2.3 2.4 2.6 080665

DM104 2.3 080672

DM105 2.3 2.4 2.6 080689

DM108 2.3 080795

DM180BEU 2.4 4.1 080092

DM180G 4.1 080078

DM180GC 2.6 4.1 080085

DM270 2.6 050378

DM2800PA 3.1 080177

DM2803 3.1 080320

DM2804 3.1 080337

DM280BEU 2.4 4.1 080146

DM280G 4.1 080122

DM280GC 2.6 4.1 080139

DM2811 2.6 080214

DM2812 2.6 080221

DM2813 2.6 080238

DM2821BEU 2.4 3.1 4.1 080207

DM2821G 4.1 080252

DM2822BEU 2.4 3.1 4.1 080306

DM2822G 4.1 080283

DM300 2.6 050392

DM301 2.6 050408

DM303 2.6 050422

DM304 2.6 050439

DM305 2.6 050446

DM320F 2.6 4.2 051030

DM320I 2.6 4.2 051016

DM321 2.6 4.2 050217

DM322 2.6 050460

DM323F 2.6 051047

DM323I 2.6 051023

DMA 2.6 050224

DMAE10 2.6 050477

DMAE15 2.6 050484

DMAE20 2.6 050491

DMAI10 2.6 050507

DMAI15 2.6 050514

DMAI20 2.6 050521

DMC102 2.6 050163

DMC152 2.6 050170

DMC202 2.6 050187

DMCG10 2.6 050538

DMCG15 2.6 050545

DMCG20 2.6 050552

DMCO102 2.6 050248

DMCO152 2.6 050255

DMCO202 2.6 050262

DMCP10 2.6 050569

DMCP15 2.6 050576

DMCP20 2.6 050583

DMD10 2.6 050590

DMD15 2.6 050606

DMD20 2.6 050613

DMF 2.4 2.6 3.1  050620

DMPU10 2.6 080764

DMPU15 2.6 080771

DMPU20 2.6 080788

DMSN130 2.6 050675

DMSN145 2.6 050682

DMSN160 2.6 050699

DMSN190 2.6 050705

DMSN230 2.6 050712

DMSN245 2.6 050729

DMSN260 2.6 050736

DMSN290 2.6 050743

DMSN330 2.6 050750

DMSN345 2.6 050767

DMSN360 2.6 050774

DMSN390 2.6 050781

DMSO10 2.6 050798

DMSO15 2.6 050804

DMSO20 2.6 050811

DMT10 2.6 050828

DMT15 2.6 050835

DMT20 2.6 050842

DMTR10 2.6 050859

DMTR15 2.6 050866

DMTR20 2.6 050873

DMU 2.6 027967

DSK5 3.3 170113

FCV12040 2.3 033333

FCV12060 2.3 033340

FMC 2.3 2.4 2.6 015100

G10 2.3 030011

G10BEU 2.3 031988

G11 2.3 030028

G12 2.3 030035

G13 2.3 030042

G16 2.3 030073

G16BEU 2.3 030806

G17 2.3 030080

G17BEU 2.3 031971

G17SABEU 2.3 030400

G19 2.3 030103

G19BEU 2.3 031926

G20BEU 2.2 045572

G23 2.3 030110

G23BEU 2.3 030813

G24 2.3 030127

G24BEU 2.3 030820

G26 2.3 030134

G26BEU 2.3 031780

G27 2.3 030141

G27BEU 2.3 031940

G27SABEU 2.3 030417

G28 2.3 030158

G28BEU 2.3 031957

G30 2.3 030165

G30BEU 2.3 031995

G31 2.3 030172

G31BEU 2.3 032008

G32 2.3 030189

G32BEU 2.3 030837

G33 2.3 030196

G33BEU 2.3 030844

G37 2.3 030226

G38 2.3 030233

G39 2.3 030240

G4 2.3 030257

G40 2.3 030264

G40BEU 2.3 030851

G41BEU 2.2 045589

G43 2.3 030271

G44BEU 2.2 045596

G45BEU 2.2 045602

G46BEU 2.2 045633

G47 2.3 030288

G48 2.3 030295

G48BEU 2.3 030868

G4BEU 2.3 031933

G5 2.3 030301

G50 2.3 030356

G50BEU 2.3 030899

G6 2.3 030318

G6BEU 2.3 031810

G8 2.3 030332

G8BEU 2.3 031919

G9 2.3 030349

G9BEU 2.3 031964

GCOP100 2.3 025895

GCOP100BEU 2.3 025970

GCOP100SA 2.3 024829

GCOP100SABEU 2.3 024836

GCOP120 2.3 025901

GCOP120BEU 2.3 025987

GCOP120SA 2.3 024843

GCOP120SABEU 2.3 024850

GCOP150 2.3 025918

GCOP150BEU 2.3 025994

GCOP150SA 2.3 024867

GCOP150SABEU 2.3 024874

GCOP200 2.3 025925

GCOP200BEU 2.3 026007

GCOP200SA 2.3 024881

GCOP200SABEU 2.3 024898

GCOP25 2.3 025857

GCOP25BEU 2.3 025932

GCOP40 2.3 025864

GCOP40BEU 2.3 025949

GCOP60 2.3 025871

GCOP60BEU 2.3 025956

GCOP80 2.3 025888

GCOP80BEU 2.3 025963

GCOP80SA 2.3 024805

GCOP80SABEU 2.3 024812

GPM10BEU 2.3 033562

GPM10G 2.3 033418

GPM12BEU 2.3 033579

GPM12G 2.3 033425

GPM15BEU 2.3 033586

GPM15G 2.3 033432

GPM20BEU 2.3 033593

GPM20G 2.3 033449

GPM84BEU 2.3 033609

GPM84G 2.3 033456

GT100ABEU 2.3 2.4 2.5 2.7 3.1 037997

GT100AG 2.3 037973

GT100GBEU 2.3 038130

GT100GG 2.3 035313

GT10EBEU 2.3 034101

GT10EG 2.3 033623

GT10IBEU 2.3 034903

GT10IG 2.3 034422

GT10LBEU 2.3 036532

GT10LG 2.3 036020

GT10TBEU 2.3 037317

GT10TG 2.3 036822

GT11AG 2.3 037904

GT11EG 2.3 034088

GT11IG 2.3 034859

GT11LG 2.3 036440

GT11TG 2.3 037225

GT120GBEU 2.3 035481

GT120GG 2.3 035344

GT12AG 2.3 037911

GT12EG 2.3 034019

INDICE ALFABETICO PRODOTTI.
PRODUCTS ALPHABETIC INDEX.

Codice Art. N. Sezione EAN
Code  N. Section EAN

Codice Art. N. Sezione EAN
Code  N. Section EAN

Codice Art. N. Sezione EAN
Code  N. Section EAN

Codice Art. N. Sezione EAN
Code  N. Section EAN

GT12IG 2.3 034811

GT12LG 2.3 036433

GT12TG 2.3 037232

GT133ABEU 2.3 037607

GT133AG 2.3 037621

GT13AG 2.3 037881 

GT13EG 2.3 034064

GT13GG 2.3 035474 

GT13IG 2.3 034873

GT13LG 2.3 036464

GT13TG 2.3 037201

GT150GBEU 2.3 035665

GT150GG 2.3 035368

GT16ABEU 2.2 2.3 038284

GT16AG 2.3 037645

GT16EBEU 2.3 034118

GT16EG 2.3 033647

GT16GBEU 2.3 035207

GT16GG 2.3 035221

GT16IBEU 2.3 034910

GT16IG 2.3 034446

GT16LBEU 2.3 036006

GT16LG 2.3 036044

GT16TBEU 2.3 037324

GT16TG 2.3 036846

GT17EBEU 2.3 038109

GT17EG 2.3 033661

GT17IBEU 2.3 038093

GT17IG 2.3 034460

GT17LBEU 2.3 038116

GT17LG 2.3 036068

GT17TBEU 2.3 038123

GT17TG 2.3 036860

GT19EBEU 2.3 038147

GT19EG 2.3 033982

GT19IBEU 2.3 038154

GT19IG 2.3 034781

GT19LBEU 2.3 036556

GT19LG 2.3 036426

GT19TBEU 2.3 037331

GT19TG 2.3 037249

GT200GBEU 2.3 035672

GT200GG 2.3 035399

GT244ABEU 2.2 2.3 038291

GT244AG 2.3 037683

GT244EBEU 2.2 2.3 038307

GT244EG 2.3 033685

GT244GBEU 2.2 2.3 038314

GT244GG 2.3 035245

GT244IBEU 2.2 2.3 038321

GT244IG 2.3 034484

GT244LBEU 2.2 2.3 038338

GT244LG 2.3 036082

GT244TBEU 2.2 2.3 038345

GT244TG 2.3 036884

GT248ABEU 2.2 2.3 038222

GT248AG 2.3 037706

GT248EBEU 2.2 2.3 038239

GT248EG 2.3 033708

GT248GBEU 2.2 2.3 038352

GT248GG 2.3 035269

GT248IBEU 2.2 2.3 038253

GT248IG 2.3 034507

GT248LBEU 2.2 2.3 038246

GT248LG 2.3 036105

GT248TBEU 2.2 2.3 038260

GT248TG 2.3 036907

GT26ABEU 2.3 038192

GT26AG 2.3 037720

GT26EBEU 2.3 034125

GT26EG 2.3 033722

GT26IBEU 2.3 034927

GT26IG 2.3 034521

GT26LBEU 2.3 036563

GT26LG 2.3 036129

GT26TBEU 2.3 037348

GT26TG 2.3 036921

GT27EBEU 2.3 034132

GT27EG 2.3 033746

GT27IBEU 2.3 034934

GT27IG 2.3 034545

GT27LBEU 2.3 036518

GT27LG 2.3 036143

GT27TBEU 2.3 037355

GT27TG 2.3 036945

GT28EBEU 2.3 034149

GT28EG 2.3 033760

GT28IBEU 2.3 034941

GT28IG 2.3 034569

GT28LBEU 2.3 036570

GT28LG 2.3 036167

GT28TBEU 2.3 037362

GT28TG 2.3 036969

GT30EBEU 2.3 034156

GT30EG 2.3 033784

GT30IBEU 2.3 034958

GT30IG 2.3 034583

GT30LBEU 2.3 036587

GT30LG 2.3 036181

GT30TBEU 2.3 037379

GT30TG 2.3 036983

GT31EBEU 2.3 034163

GT31EG 2.3 033807

GT31IBEU 2.3 038277

GT31IG 2.3 034606

GT31LBEU 2.3 036525

GT31LG 2.3 036204

GT31TBEU 2.3 037386

GT31TG 2.3 037003

GT32EBEU 2.3 034170

GT32EG 2.3 033821

GT32IBEU 2.3 034965

GT32IG 2.3 034620

GT32LBEU 2.3 036594

GT32LG 2.3 036228

GT32TBEU 2.3 037393

GT32TG 2.3 037027

GT333ABEU 2.3 015858

GT333AG 2.3 037768

GT33EBEU 2.3 034187

GT33EG 2.3 033845

GT33IBEU 2.3 034972

GT33IG 2.3 034644

GT33LBEU 2.3 036631

GT33LG 2.3 036242

GT33TBEU 2.3 037430

GT33TG 2.3 037041

GT344ABEU 2.3 015872

GT344AG 2.3 037782

GT37EG 2.3 034026

GT37IG 2.3 034828

GT37LG 2.3 036419

GT37TG 2.3 037256

GT38EG 2.3 033869

GT38IG 2.3 034668

GT38LG 2.3 036266

GT38TG 2.3 037065

GT39EG 2.3 033883

GT39IG 2.3 034682

GT39LG 2.3 036280

GT39TG 2.3 037089

GT40EBEU 2.3 034194

GT40EG 2.3 033906

GT40IBEU 2.3 034989

GT40IG 2.3 034705

GT40LBEU 2.3 015865

GT40LG 2.3 036303

GT40TBEU 2.3 037447

GT40TG 2.3 037102

GT48EBEU 2.3 034057

GT48EG 2.3 033920

GT48IBEU 2.3 034996

GT48IG 2.3 034729

GT48LBEU 2.3 036648

GT48LG 2.3 036327

GT48TBEU 2.3 037195

GT48TG 2.3 037126

GT5AG 2.3 037898

GT5EG 2.3 034071

GT5GG 2.3 035467

GT5IG 2.3 034866

GT5LG 2.3 036457

GT5TG 2.3 037218

GT60GBEU 2.3 038086

GT60GG 2.3 035276

GT6ABEU 2.3 038161

GT6AG 2.3 037805

GT6EBEU 2.3 034231

GT6EG 2.3 033944

GT6IBEU 2.3 035030

GT6IG 2.3 034743

GT6LBEU 2.3 036655

GT6LG 2.3 036341

GT6TBEU 2.3 037454

GT6TG 2.3 037140

GT80GBEU 2.3 035658

GT80GG 2.3 035290

GT9ABEU 2.3 038079

GT9AG 2.3 037829

GT9EBEU 2.3 038048

GT9EG 2.3 033968

GT9IBEU 2.3 038031

GT9IG 2.3 034767

GT9LBEU 2.3 038055

GT9LG 2.3 036365

GT9TBEU 2.3 038062

GT9TG 2.3 037164

HG03 3.8 190111

HG04 3.8 190357

HG100 3.1 3.2 190807

HG104 3.1 3.2 190104

HG1091FE 3.2 190913

HG1092OT 3.2 190920

HG13 3.8 190319

HG16 3.8 190333

HG17 3.8 190142

HG18 3.8 190135

HG21 3.8 190326

HG22 3.8 190159

HG24 3.8 190180

HG25 3.8 190173

HG28 3.8 190210

HG29 3.8 190203

HG33 3.8 190234

HG37TIN 3.8 190401

HG38TIN 3.8 190418

HG41TIN 3.8 190425

HG42 3.8 190272

HG43 3.8 190258

HG44 3.8 190289

HG45 3.8 190296

HG46 3.8 190098

HG47 3.8 190364

HG48 3.8 190371

HG49 3.8 190388

HG50 3.8 190302

HG99 3.8 190517

HG991 3.8 190616

HG992 3.8 190623

HG993 3.8 190630

HG99BI15 3.8 190531

HG99SM 3.8 190524

HGATRJ 1.1 3.8 190081

HGC5K 3.8 190463

HGC5P 3.8 190456

HYPO16 3.8 191026

HYPO16ML 3.8 191057

HYPO16MN 3.8 191040

HYPO16X 3.8 191033

HYPOGEO 3.8 190012

HYPOGEO1 3.8 190029

HYPOSM 3.8 190067

HYPOSM1 3.8 190074

HYPOSM503 3.8 191002

HYPOSM503I 3.8 191019

LD022ABEU 2.4 012970

LD022EBEU 2.4 012178

LD022GBEU 2.4 012987

LD022IBEU 2.4 012574

LD022LBEU 2.4 013366

LD022TBEU 2.4 013762

LD032ABEU 2.4 012994

LD032EBEU 2.4 012185

LD032GBEU 2.4 013007

LD032IBEU 2.4 012581

LD032LBEU 2.4 013373

LD032TBEU 2.4 013779

LD033ABEU 2.4 015506

LD033EBEU 2.4 015544

LD033GBEU 2.4 015513

LD033IBEU 2.4 015537

LD033LBEU 2.4 015551

LD033TBEU 2.4 015520

LD050COBEU 2.4 014271

LD053ABEU 2.4 014073

LD053EBEU 2.4 012192

LD053IBEU 2.4 012598

LD053LBEU 2.4 013380

LD053TBEU 2.4 013786

LD055ABEU 2.4 015568

LD055EBEU 2.4 015575

LD055IBEU 2.4 015582

LD055LBEU 2.4 015599

LD055TBEU 2.4 015605

LD075ABEU 2.4 2.7 3.1 015612

LD075EBEU 2.4 2.7 015629

LD075IBEU 2.4 2.7 015636

LD075LBEU 2.4 2.7 3.1 015643

LD075TBEU 2.4 2.7 3.1 015964

LD077ABEU 2.4 014080

LD077EBEU 2.4 012154

LD077GBEU 2.4 014097

LD077IBEU 2.4 012550

LD077LBEU 2.4 013397

LD077TBEU 2.4 013793

LD100CABEU 2.5 014257

LD100COBEU 2.5 014288

LD105EBEU 2.4 2.5 2.7 015667

LD105GBEU 2.4 014103

LD105IBEU 2.4 2.5 2.7 015674

LD105LBEU 2.4 2.5 2.7 3.1 015681

LD105TBEU 2.4 2.5 2.7 3.1 015919

LD107EBEU 2.4 012208

LD107GBEU 2.4 014110
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LD107IBEU 2.4 012604

LD107LBEU 2.4 013403

LD107TBEU 2.4 013809

LD125EBEU 2.4 2.7 015704

LD125GBEU 2.4 014127

LD125IBEU 2.4 2.7 015711

LD125LBEU 2.4 2.7 3.1 015728

LD125TBEU 2.4 2.7 3.1 015971 

LD127ABEU 2.4 3.1  015933

LD127EBEU 2.4 011805

LD127GBEU 2.4 014431

LD127IBEU 2.4 014134

LD127LBEU 2.4 014141

LD127TBEU 2.4 014158

LD150CABEU 2.5 014264

LD150COBEU 2.5 014196

LD155ABEU 2.4 2.5 3.1 015735

LD155EBEU 2.4 2.5 015742

LD155GBEU 2.4 014448

LD155IBEU 2.4 2.5 015759

LD155LBEU 2.4 2.5 3.1 015766

LD155TBEU 2.4 2.5 3.1 015926

LD157ABEU 2.4 3.1 014455

LD157EBEU 2.4 011799

LD157GBEU 2.4 014462

LD157IBEU 2.4 014165

LD157LBEU 2.4 3.1 014172

LD157TBEU 2.4 3.1 014189

LD200CABEU 2.5 014325

LD200COBEU 2.5 014202

LD205ABEU 2.4 2.5 3.1 015773

LD205EBEU 2.4 2.5 015780

LD205GBEU 2.4 014479

LD205IBEU 2.4 2.5 015797

LD205LBEU 2.4 2.5 3.1 015803

LD205TBEU 2.4 2.5 3.1 015995

LD207ABEU 2.4 3.1 015810

LD207EBEU 2.4 015827

LD207GBEU 2.4 014486

LD207IBEU 2.4 015834

LD207LBEU 2.4 3.1 015841

LD207TBEU 2.4 3.1 014066

LDADBEU 2.4 2.5 3.1 4.1 016060

LDC022BEU 2.4 010884

LDC032BEU 2.4 010761

LDC033BEU 2.4 010808

LDC053BEU 2.4 010778

LDC055BEU 2.4 010815

LDC075BEU 2.4 3.1 010822

LDC077BEU 2.4 010785

LDC105BEU 2.4 3.1 010839

LDC107BEU 2.4 010792

LDC125BEU 2.4 3.1 010846

LDC127BEU 2.4 010891

LDC155BEU 2.4 3.1 010853

LDC157BEU 2.4 3.1 010907

LDC205BEU 2.4 3.1 010860

LDC207BEU 2.4 3.1 010877

LDFP100 2.5 011690

LDFP150 2.5 011706

LDFP200 2.5 011768

LDFP50 2.5 011676

LDG1 2.4 2.5 2.6 3.1 011713

LDG100 2.3 011720

LDG50 2.3 2.4 3.1 011737

LDG60 2.3 011744

LDG75 2.3 2.4 3.1 011751

LDGR100BEU 2.5 015902

LDGR50BEU 2.5 016022

LDM100LEGBE 2.5 016039

LDM100VIPBE 2.5 016053

LDM105BEU 2.4 016077

LDM125BEU 2.4 016046

LDM155BEU 2.4 011300

LDM205BEU 2.4 011256

LDM504BEU 2.5 015957

LDM506BEU 2.5 015940

LDMN1 4.2 014035

LDMN200 4.2 014011

LDMN20S 4.2 014028

LDMNS 4.2 014042

LDP100 2.4 011515

LDP125 2.4 011522

LDP150 2.4 011539

LDP200 2.4 011546

LDP50 2.4 011553

LDP75 2.4 011560

LDPUVA 2.6 080702

LDS50 2.4 2.6 3.1 011461

LDS75 2.4 3.1 011478

LDSC50 2.4 3.1 011416

LDSC75 2.4 3.1 011423

LDSD75BEU 2.4 4.1 013878

LDSDBEU 2.4 2.5 2.7 4.1 015988

LDSPU 2.5 011485

LDT100 2.4 011614

LDT125 2.4 011621

LDT150 2.4 011638

LDT200 2.4 011645

LDT50 2.4 011652

LDT75 2.4 011669

MA117 2.2 041536

MA211 2.2 041550

MA215 2.2 041598

MA221 2.2 041567

MA312 2.2 041574

MCE15 2.2 027899

MINI11EBEU 2.2 044001

MINI11GBEU 2.2 044018

MINI11IBEU 2.2 044025

MINI11LBEU 2.2 044032

MINI11SBEU 2.2 044049

MINI11TBEU 2.2 044056

MINI20BLIBEU 2.2 042915

MINI21EBEU 2.2 044063

MINI21EVBEU 2.2 044339

MINI21GBEU 2.2 044346

MINI21IBEU 2.2 044087

MINI21IVBEU 2.2 044353

MINI21LBEU 2.2 044186

MINI21SBEU 2.2 044360

MINI21TBEU 2.2 044377

MINI30EBEU 2.2 045732

MINI30GBEU 2.2 045749

MINI30IBEU 2.2 045756

MINI30LBEU 2.2 045763

MINI30SBEU 2.2 045770

MINI30TBEU 2.2 045787

MINI31EBEU 2.2 044124

MINI31EVBEU 2.2 044216

MINI31GBEU 2.2 044223

MINI31IBEU 2.2 044148

MINI31IVBEU 2.2 044230

MINI31LBEU 2.2 044209

MINI31SBEU 2.2 044247

MINI31TBEU 2.2 044193

MINI40EBEU 2.2 045794

MINI40GBEU 2.2 045800

MINI40IBEU 2.2 045817

MINI40LBEU 2.2 045824

MINI40SBEU 2.2 045831

MINI40TBEU 2.2 045848

MINI41EBEU 2.2 044254

MINI41EVBEU 2.2 044261

MINI41GBEU 2.2 044278

MINI41IBEU 2.2 044285

MINI41IVBEU 2.2 044292

MINI41LBEU 2.2 044308

MINI41SBEU 2.2 044315

MINI41TBEU 2.2 044322

MINI44EBEU 2.2 045855

MINI44GBEU 2.2 045862

MINI44IBEU 2.2 045879

MINI44LBEU 2.2 045886

MINI44TBEU 2.2 045893

MINI61EBEU 2.2 045961

MINI61GBEU 2.2 045978

MINI61IBEU 2.2 045985

MINI61LBEU 2.2 045992

MINI61SBEU 2.2 046005

MINI61TBEU 2.2 046012

MLA15 2.2 027905

MOBF240 3.5 150641

MOBF665 3.6 150306

MONO10AL 3.6 150115

MONO10N 3.6 150290

MONO11AL 3.6 150108

MONO11N 3.6 150238

MONO22AL 3.6 150122

MONO22N 3.6 150283

MONOUNICAN 3.5 150610

MONOUNCABE 3.5 150603

MPG503BEU 2.3 033463

MS201BEU 2.2 045541

MS301BEU 2.2 045558

MS4010BEU 2.2 045565

MTR2017BE 2.1 040706

MTR21AEBE 2.1 047019

MTR21AIBE 2.1 047026

MTR21APBE 2.1 047033

MTR21GBE 2.1 047064

MTR21SBE 2.1 047057

MTR21TBE 2.1 047040

MTR3017BE 2.1 040713

MTR31AEBE 2.1 047071

MTR31AIBE 2.1 047088

MTR31APBE 2.1 047095

MTR31GBE 2.1 047125

MTR31SBE 2.1 047118

MTR34SUBE 2.1 047439

MTR34TBE 2.1 047101

MTR4017BE 2.1 040720

MTR41AEBE 2.1 047132

MTR41AIBE 2.1 047149

MTR41APBE 2.1 047156

MTR41GBE 2.1 047187

MTR41SBE 2.1 047170

MTR44SUBE 2.1 047392

MTR55SDBE 2.1 047378

MTRAV30 2.1 047163

MTRAV40 2.1 047347

PCT050 2.3 091913

PCT075 2.3 091920

PCT100 2.3 091937

PCT125 2.3 091944

PG 2.3 027820

RIV6 2.3 2.6 027653

RIV8 2.3 2.6 027660

RMCPBEU 2.2 043738

S1 2.3 032916

S2 2.3 032923

S3 2.3 032930

S4 2.3 032947

S5 2.3 032954

SADCBEU 2.7 125120

SAE160BEU 2.7 125076

SAI160BEU 2.7 125083

SAP160BEU 2.7 125090

SC503 2.2 081266

SC503BE 2.1 2.2  047415

SCM090BEU 2.1 2.2 043233

SCM17BEU 2.2 043745

SCO45 2.7 125045

SCSBEU 2.2 043189

SD305N 4.3 145005

SD310N 4.3 145012

SD315N 4.3 145029

SD320N 4.3 145036

SD325N 4.3 145043

SD330N 4.3 145050

SD405N 4.3 145067

SD405NE 4.3 145180

SD405NI 4.3 145128

SD405NNI 4.3 145241

SD410N 4.3 145074

SD410NE 4.3 145197

SD410NI 4.3 145135

SD410NNI 4.3 145258

SD415N 4.3 145081

SD415NE 4.3 145203

SD415NI 4.3 145142

SD415NNI 4.3 145265

SD420N 4.3 145098

SD420NE 4.3 145210

SD420NI 4.3 145159

SD420NNI 4.3 145272

SD425N 4.3 145104

SD425NE 4.3 145227

SD425NI 4.3 145166

SD425NNI 4.3 145289

SD430N 4.3 145111

SD430NE 4.3 145234

SD430NI 4.3 145173

SD430NNI 4.3 145296

SDC 3.1 110416

SDC3 3.1 110423

SDC4 3.1 110430

SDC5 3.1 110447

SDC6 3.1 3.2 110454

SDC7 3.1 110461

SDOC4 4.3 145500

SDPF4 4.3 145487

SDPF4O 4.3 145494

SDPGL 4.3 145593

SDPLL 4.3 145586

SDPPT 4.3 145579

SDPSL 4.3 145609

SDRP4 4.3 145517

SDTRB2025 4.3 145630

SF1 4.2 033111

SFM10 4.2 033210

SFM30 4.2 033241

SGACBEU 2.7 125052

SGCOBEU 2.7 125069

SGT160BEU 2.7 125106

SMT120A 1.2 175033

SMT120AL 1.2 175040

SMT120BE 1.2 175002

SMT120CILS 1.2 175026

SMT121 1.2 175019

SMT123A 1.2 175392

SMT123AL 1.2 175538

SMT123BE 1.2 175309

SMT123CILS 1.2 175460
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SMT124A 1.2 175408

SMT124AL 1.2 175545

SMT124BE 1.2 175316

SMT124CILS 1.2 175477

SMT126A 1.2 175415

SMT126AL 1.2 175552

SMT126BE 1.2 175323

SMT126CILS 1.2 175484 

SMT127A 1.2 175422

SMT127AL 1.2 175569

SMT127BE 1.2 175330

SMT127CILS 1.2 175491

SMT128A 1.2 175439

SMT128AL 1.2 175576

SMT128BE 1.2 175347

SMT128CILS 1.2 175507

SMT129A 1.2 175446

SMT129AL 1.2 175583

SMT129BE 1.2 175354

SMT129CILS 1.2 175514

SMT129DTA 1.2 175613

SMT129DTAL 1.2 175620

SMT129DTBE 1.2 175606

SMT129DTCILS 1.2 175637

SMT131A 1.1 1.2 060841

SMT131AL 1.1 1.2 061138

SMT131BE 1.1 1.2 175361

SMT131CILS 1.1 1.2 061336

SMT131MC 1.1 062005

SMT131MC3 1.1 062012

SMT131MT 1.1 062029

SMT131MT3 1.1 062036

SRC 3.1 110317

STC075 3.1 110119

STC105 3.1 110126

STC125 3.1 110133

STC155 3.1 110140

STC205 3.1 110157

STD075 3.1 3.2 110010

STD100M 3.1 110027

STD105 3.1 110034

STD125 3.1 110041

STD205 3.1 110058

STF 3.1 110324

STS 3.1 110348

STT075 3.1 110218

STT105 3.1 110225

STT125 3.1 110232

STT125BEU 2.7 125144

STT160BEU 2.7 125113

STZ 3.1 110355

SYML 2.7 125137

SYS1051 2.7 125007

SYS1252 2.7 125021

SYS1603 2.7 125038

SYS751 2.7 125014

TLP73 3.2 160015

TLP73S 3.2 160022

TLPAT 3.2 160312

TLPCA 3.2 160329

TLPCI 3.2 160336

TLPCOT 3.2 160435

TLPCP 3.2 160350

TLPCR 3.2 160367

TLPDC 3.2 160374

TLPGC 3.2 160381

TLPGI 3.2 160398

TLPS90 3.2 160404

TLPSD 3.2 160411

TLPTT 3.2 160428

TRI01 3.4 140116

TRI02 3.4 140123

TRI03 3.4 140130

TRI03BEU 2.2 140352

TRI05 3.4 140161

TRI05BEU 2.2 140369

TRI06 3.1 3.2 3.4 140178

TRI07 3.1 3.2 3.4 140185

TRIALL280 3.7 210017

TRIALL280PV 3.7 210024

TRIALL73 3.7 210321

TRIALL73PV 3.7 210345

TRIALL96 3.7 210314

TRIALL96PV 3.7 210338

TRIALLPRO 3.7 210215

TRIALLPRPV 3.7 210239

TRIEDRA 3.4 140017

TRIPP10 3.7 210116

TRIPP31 3.7 210123

TRS10A 1.1 060773

TRS10AL 1.1 061091

TRS10BE 1.1 061503

TRS10CILS 1.1 061206

TRS10MC 1.1 062043

TRS10MC2 1.1 062050

TRS10MT 1.1 062067

TRS10MT2 1.1 062074

TRS11A 1.1 060780

TRS11AL 1.1 061022

TRS11BE 1.1 061510

TRS11CILS 1.1 061213

TRS11MC 1.1 062081

TRS11MC2 1.1 062098

TRS11MT 1.1 062104

TRS11MT2 1.1 062111

TRS13A 1.1 060797

TRS13AL 1.1 061060

TRS13BE 1.1 061527

TRS13CILS 1.1 061282

TRS1440A 1.1 1.2 4.1 081006

TRS1440BE 1.1 1.2 2.2 2.3 4.1 061602

TRS1440CS 1.1 1.2 4.1 061428

TRS1440G 2.3 4.1 081020

TRS1460BE 2.3 4.1 081129

TRS1460G 2.3 4.1 081068

TRS15A 1.1 4.1 060810

TRS15AL 1.1 4.1 061107

TRS15BE 1.1 4.1 061534

TRS15CILS 1.1 4.1 061312

TRS15MNBE 2.1 2.2 4.1 043790

TRS15SMA 1.2 4.1 175453

TRS15SMAL 1.2 4.1 175590

TRS15SMBE 1.2 4.1 175385

TRS15SMCILS 1.2 4.1 175521

TRS16A 1.1 1.2 4.1 081082

TRS16AL 1.1 1.2 4.1 061114

TRS16BE 2.1 1.1 1.2 2.2 4.1 061619

TRS16CILS 1.1 1.2 4.1 061329

TRS2 1.1 060315

TRS4A 1.1 060711

TRS4AL 1.1 061046

TRS4BE 1.1 061541

TRS4CILS 1.1 061220

TRS4MC 1.1 062128

TRS4MC5 1.1 062135

TRS4MT 1.1 062142

TRS4MT5 1.1 062159

TRS5A 1.1 060728

TRS5AL 1.1 061039

TRS5BE 1.1 061558

TRS5CILS 1.1 061237

TRS5MC 1.1 062166

TRS5MC6 1.1 062173

TRS5MT 1.1 062180

TRS5MT6 1.1 062197

TRS6A 1.1 060735

TRS6BE 1.1 061565

TRS6CILS 1.1 061275

TRS6MC 1.1 062203

TRS6MC2 1.1 062210

TRS6MT 1.1 062227

TRS6MT2 1.1 062234

TRS72A 1.1 1.2 060834

TRS72BE 1.1 1.2 061572

TRS72CILS 1.1 1.2 061343

TRS7A 1.1 060742

TRS7AL 1.1 061015

TRS7BE 1.1 061589

TRS7CILS 1.1 061244

TRS7MC 1.1 062241

TRS7MC2 1.1 062258

TRS7MT 1.1 062265

TRS7MT2 1.1 062272

TRS8A 1.1 1.2 060759

TRS8AL 1.1 1.2 061053

TRS8BE 1.1 1.2 061626

TRS8CILS 1.1 1.2 061251

TRS8MC 1.1 062289

TRS8MC4 1.1 062296

TRS8MT 1.1 062302

TRS8MT4 1.1 062319

TRS9A 1.1 060766

TRS9AL 1.1 061077

TRS9BE 1.1 061596

TRS9CILS 1.1 061268

TRS9MC 1.1 062326

TRS9MC2 1.1 062333

TRS9MT 1.1 062340

TRS9MT2 1.1 062357

TRSA 1.1 060025

TRSAL 1.1 060209

TRSBE 1.1 060032

TRSCILS 1.1 060216

TRSMC 1.1 060223

TRSMC8 1.1 060230

TRSMT 1.1 060247

TRSMT8 1.1 060254

TS                1.1 1.2 2.2 2.3 2.6 3.1 027844

VPG1812SA 1.1 1.2 043660

VPG1812SBE 1.1 1.2 2.2 043721

VPG1812SCS 1.1 1.2 061367

VPG184SBEU 2.2 043752

VPG186SBEU 2.2 043769

VPG18SA 1.1 043646

VPG18SAL 1.1 061084

VPG18SBEU 1.1 2.2 043776

VPG18SCILS 1.1 061299

VPG18SMC 1.1 062401

VPG18SMC3 1.1 062418

VPG18SMT 1.1 062425

VPG18SMT3 1.1 062432

VPGRMBEU 2.2 043783

VPGTC4A 1.1 1.2 043684

VPGTC4BE 1.1 1.2 2.2 043714

VPGTC4CILS 1.1 1.2 061350

VPGTC4INT 3.5 3.6 043691

VPGTC4MC 1.1 062364

VPGTC4MC9 1.1 062371

VPGTC4MT 1.1 062388

VPGTC4MT9 1.1 062395

VPM12AVA 1.1 1.2 080825

VPM12AVBE 1.1 1.2 2.2 081211

VPM12AVCS 1.1 1.2 061404

VPM12GWA 1.1 1.2 080832

VPM12GWBE 1.1 1.2 2.2 081228

VPM12GWCS 1.1 1.2 061374

VPM12SIMA 1.1 1.2 080849

VPM12SIMBE 1.1 1.2 2.2 081235

VPM12SIMCS 1.1 1.2 061381

VPM12TINA 1.1 1.2 080894

VPM12TINBE 1.1 1.2 2.2 081242

VPM12TINCS 1.1 1.2 061411

VPM12VIMA 1.1 1.2 080818

VPM12VIMBE 1.1 1.2 2.2 081259

VPM12VIMCS 1.1 1.2 061398

ZBF 1.3 070161

ZBFBE 1.3 071717

CP2710 2.7 165041

CP2800 2.7 165003

CP2810 2.7 165010

CP2811 2.7 165058

CP2812 2.7 165065

CP2813 2.7 165072

CP2814 2.7 165034

CP2815 2.7 165027
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LDC032BEU 2.4 010761

LDC053BEU 2.4 010778

LDC077BEU 2.4 010785

LDC107BEU 2.4 010792

LDC033BEU 2.4 010808

LDC055BEU 2.4 010815

LDC075BEU 2.4 3.1 010822

LDC105BEU 2.4 3.1 010839

LDC125BEU 2.4 3.1 010846

LDC155BEU 2.4 3.1 010853

LDC205BEU 2.4 3.1 010860

LDC207BEU 2.4 3.1 010877

LDC022BEU 2.4 010884

LDC127BEU 2.4 010891

LDC157BEU 2.4 3.1 010907

LDM205BEU 2.4 011256

LDM155BEU 2.4 011300

LDSC50 2.4 3.1 011416

LDSC75 2.4 3.1 011423

LDS50 2.4 2.6 3.1 011461

LDS75 2.4 3.1 011478

LDSPU 2.5 011485

LDP100 2.4 011515

LDP125 2.4 011522

LDP150 2.4 011539

LDP200 2.4 011546

LDP50 2.4 011553

LDP75 2.4 011560

LDT100 2.4 011614

LDT125 2.4 011621

LDT150 2.4 011638

LDT200 2.4 011645

LDT50 2.4 011652

LDT75 2.4 011669

LDFP50 2.5 011676

LDFP100 2.5 011690

LDFP150 2.5 011706

LDG1 2.4 2.5 2.6 3.1 011713

LDG100 2.3 011720

LDG50 2.3 2.4 3.1 011737

LDG60 2.3 011744

LDG75 2.3 2.4 3.1 011751

LDFP200 2.5 011768

LD157EBEU 2.4 011799

LD127EBEU 2.4 011805

LD077EBEU 2.4 012154

LD022EBEU 2.4 012178

LD032EBEU 2.4 012185

LD053EBEU 2.4 012192

LD107EBEU 2.4 012208

LD077IBEU 2.4 012550

LD022IBEU 2.4 012574

LD032IBEU 2.4 012581

LD053IBEU 2.4 012598

LD107IBEU 2.4 012604

LD022ABEU 2.4 012970

LD022GBEU 2.4 012987

LD032ABEU 2.4 012994

LD032GBEU 2.4 013007

LD022LBEU 2.4 013366

LD032LBEU 2.4 013373

LD053LBEU 2.4 013380

LD077LBEU 2.4 013397

LD107LBEU 2.4 013403

LD022TBEU 2.4 013762

LD032TBEU 2.4 013779

LD053TBEU 2.4 013786

LD077TBEU 2.4 013793

LD107TBEU 2.4 013809

LDSD75BEU 2.4 4.1 013878

LDMN200 4.2 014011

LDMN20S 4.2 014028

LDMN1 4.2 014035

LDMNS 4.2 014042

LD207TBEU 2.4 3.1 014066

LD053ABEU 2.4 014073

LD077ABEU 2.4 014080

LD077GBEU 2.4 014097

LD105GBEU 2.4 014103

LD107GBEU 2.4 014110

LD125GBEU 2.4 014127

LD127IBEU 2.4 014134

LD127LBEU 2.4 014141

LD127TBEU 2.4 014158

LD157IBEU 2.4 014165

LD157LBEU 2.4 3.1 014172

LD157TBEU 2.4 3.1 014189

LD150COBEU 2.5 014196

LD200COBEU 2.5 014202

LD100CABEU 2.5 014257

LD150CABEU 2.5 014264

LD050COBEU 2.5 014271

LD100COBEU 2.5 014288

LD200CABEU 2.5 014325

LD127GBEU 2.4 014431

LD155GBEU 2.4 014448

LD157ABEU 2.4 3.1 014455

LD157GBEU 2.4 014462

LD205GBEU 2.4 014479

LD207GBEU 2.4 014486

FMC 2.3 2.4 2.6 015100

LD033ABEU 2.4 015506

LD033GBEU 2.4 015513

LD033TBEU 2.4 015520

LD033IBEU 2.4 015537

LD033EBEU 2.4 015544

LD033LBEU 2.4 015551

LD055ABEU 2.4 015568

LD055EBEU 2.4 015575

LD055IBEU 2.4 015582

LD055LBEU 2.4 015599

LD055TBEU 2.4 015605

LD075ABEU 2.4 2.7 3.1 015612

LD075EBEU 2.4 2.7 015629

LD075IBEU 2.4 2.7 015636

LD075LBEU 2.4 2.7 3.1 015643

LD105EBEU 2.4 2.5 2.7 015667

LD105IBEU 2.4 2.5 2.7 015674

LD105LBEU 2.4 2.5 2.7 3.1 015681

LD125EBEU 2.4 2.7 015704

LD125IBEU 2.4 2.7 015711

LD125LBEU 2.4 2.7 3.1 015728

LD155ABEU 2.4 2.5 3.1 015735

LD155EBEU 2.4 2.5 015742

LD155IBEU 2.4 2.5 015759

LD155LBEU 2.4 2.5 3.1 015766

LD205ABEU 2.4 2.5 3.1 015773

LD205EBEU 2.4 2.5 015780

LD205IBEU 2.4 2.5 015797

LD205LBEU 2.4 2.5 3.1 015803

LD207ABEU 2.4 3.1 015810

LD207EBEU 2.4 015827

LD207IBEU 2.4 015834

LD207LBEU 2.4 3.1 015841

GT333ABEU 2.3 015858

GT40LBEU 2.3 015865

GT344ABEU 2.3 015872

LDGR100BEU 2.5 015902

LD105TBEU 2.4 2.5 2.7 3.1 015919

LD155TBEU 2.4 2.5 3.1 015926

LD127ABEU 2.4 3.1  015933

LDM506BEU 2.5 015940

LDM504BEU 2.5 015957

LD075TBEU 2.4 2.7 3.1 015964

LD125TBEU 2.4 2.7 3.1 015971

LDSDBEU 2.4 2.5 2.7 4.1 015988

LD205TBEU 2.4 2.5 3.1 015995

LDGR50BEU 2.5 016022

LDM100LEGBE 2.5 016039

LDM125BEU 2.4 016046

LDM100VIPBE 2.5 016053

LDADBEU 2.4 2.5 3.1 4.1 016060

LDM105BEU 2.4 016077

GCOP80SA 2.3 024805

GCOP80SABEU 2.3 024812

GCOP100SA 2.3 024829

GCOP100SABEU 2.3 024836

GCOP120SA 2.3 024843

GCOP120SABEU 2.3 024850

GCOP150SA 2.3 024867

GCOP150SABEU 2.3 024874

GCOP200SA 2.3 024881

GCOP200SABEU 2.3 024898

GCOP25 2.3 025857

GCOP40 2.3 025864

GCOP60 2.3 025871

GCOP80 2.3 025888

GCOP100 2.3 025895

GCOP120 2.3 025901

GCOP150 2.3 025918

GCOP200 2.3 025925

GCOP25BEU   2.3    025932

GCOP40BEU   2.3    025949

GCOP60BEU  2.3    025956

GCOP80BEU   2.3    025963

GCOP100BEU  2.3   025970

GCOP120BEU  2.3   025987

GCOP150BEU  2.3   025994

GCOP200BEU  2.3   026007

RIV6 2.3 2.6 027653

RIV8 2.3 2.6 027660

PG 2.3 027820

TS                1.1 1.2 2.2 2.3 2.6 3.1 027844

MCE15 2.2 027899

MLA15 2.2 027905

DMU 2.6 027967

G10 2.3 030011

G11 2.3 030028

G12 2.3 030035

G13 2.3 030042

G16 2.3 030073

G17 2.3 030080

G19 2.3 030103

G23 2.3 030110

G24 2.3 030127

G26 2.3 030134

G27 2.3 030141

G28 2.3 030158

G30 2.3 030165

G31 2.3 030172

G32 2.3 030189

G33 2.3 030196

G37 2.3 030226

G38 2.3 030233

G39 2.3 030240

G4 2.3 030257

G40 2.3 030264

G43 2.3 030271

G47 2.3 030288

G48 2.3 030295

G5 2.3 030301

G6 2.3 030318

G8 2.3 030332

G9 2.3 030349

G50 2.3 030356

G17SABEU 2.3 030400

G27SABEU 2.3 030417

G16BEU 2.3 030806

G23BEU 2.3 030813

G24BEU 2.3 030820

G32BEU 2.3 030837

G33BEU 2.3 030844

G40BEU 2.3 030851

G48BEU 2.3 030868

G50BEU 2.3 030899

G26BEU 2.3 031780

G6BEU 2.3 031810

G8BEU 2.3 031919

G19BEU 2.3 031926

G4BEU 2.3 031933

G27BEU 2.3 031940

G28BEU 2.3 031957

G9BEU 2.3 031964

G17BEU 2.3 031971

G10BEU 2.3 031988

G30BEU 2.3 031995

G31BEU 2.3 032008

S1 2.3 032916

S2 2.3 032923

S3 2.3 032930

S4 2.3 032947

S5 2.3 032954

SF1 4.2 033111

SFM10 4.2 033210

SFM30 4.2 033241

FCV12040 2.3 033333

FCV12060 2.3 033340

GPM10G 2.3 033418

GPM12G 2.3 033425

GPM15G 2.3 033432

GPM20G 2.3 033449

GPM84G 2.3 033456

MPG503BEU 2.3 033463

GPM10BEU 2.3 033562

GPM12BEU 2.3 033579

GPM15BEU 2.3 033586

GPM20BEU 2.3 033593

GPM84BEU 2.3 033609

GT10EG 2.3 033623

GT16EG 2.3 033647

GT17EG 2.3 033661

GT244EG 2.3 033685

GT248EG 2.3 033708

GT26EG 2.3 033722

GT27EG 2.3 033746

GT28EG 2.3 033760

GT30EG 2.3 033784

GT31EG 2.3 033807

GT32EG 2.3 033821

GT33EG 2.3 033845

GT38EG 2.3 033869

GT39EG 2.3 033883

GT40EG 2.3 033906

GT48EG 2.3 033920

GT6EG 2.3 033944

GT9EG 2.3 033968

GT19EG 2.3 033982

GT12EG 2.3 034019

GT37EG 2.3 034026

GT48EBEU 2.3 034057

GT13EG 2.3 034064

GT5EG 2.3 034071

GT11EG 2.3 034088

GT10EBEU 2.3 034101
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GT16EBEU 2.3 034118

GT26EBEU 2.3 034125

GT27EBEU 2.3 034132

GT28EBEU 2.3 034149

GT30EBEU 2.3 034156

GT31EBEU 2.3 034163

GT32EBEU 2.3 034170

GT33EBEU 2.3 034187

GT40EBEU 2.3 034194 

GT6EBEU 2.3 034231

GT10IG 2.3 034422

GT16IG 2.3 034446

GT17IG 2.3 034460

GT244IG 2.3 034484

GT248IG 2.3 034507

GT26IG 2.3 034521

GT27IG 2.3 034545

GT28IG 2.3 034569

GT30IG 2.3 034583

GT31IG 2.3 034606

GT32IG 2.3 034620

GT33IG 2.3 034644

GT38IG 2.3 034668

GT39IG 2.3 034682

GT40IG 2.3 034705

GT48IG 2.3 034729

GT6IG 2.3 034743

GT9IG 2.3 034767

GT19IG 2.3 034781

GT12IG 2.3 034811

GT37IG 2.3 034828

GT11IG 2.3 034859

GT5IG 2.3 034866

GT13IG 2.3 034873

GT10IBEU 2.3 034903

GT16IBEU 2.3 034910

GT26IBEU 2.3 034927

GT27IBEU 2.3 034934

GT28IBEU 2.3 034941

GT30IBEU 2.3 034958

GT32IBEU 2.3 034965

GT33IBEU 2.3 034972

GT40IBEU 2.3 034989

GT48IBEU 2.3 034996

GT6IBEU 2.3 035030

GT16GBEU 2.3 035207

GT16GG 2.3 035221

GT244GG 2.3 035245

GT248GG 2.3 035269

GT60GG 2.3 035276

GT80GG 2.3 035290

GT100GG 2.3 035313

GT120GG 2.3 035344

GT150GG 2.3 035368

GT200GG 2.3 035399

GT5GG 2.3 035467

GT13GG 2.3 035474

GT120GBEU 2.3 035481

GT80GBEU 2.3 035658

GT150GBEU 2.3 035665

GT200GBEU 2.3 035672

GT16LBEU 2.3 036006

GT10LG 2.3 036020

GT16LG 2.3 036044

GT17LG 2.3 036068

GT244LG 2.3 036082

GT248LG 2.3 036105

GT26LG 2.3 036129

GT27LG 2.3 036143

GT28LG 2.3 036167

GT30LG 2.3 036181

GT31LG 2.3 036204

GT32LG 2.3 036228

GT33LG 2.3 036242

GT38LG 2.3 036266

GT39LG 2.3 036280

GT40LG 2.3 036303

GT48LG 2.3 036327

GT6LG 2.3 036341

GT9LG 2.3 036365

GT37LG 2.3 036419

GT19LG 2.3 036426

GT12LG 2.3 036433

GT11LG 2.3 036440

GT5LG 2.3 036457

GT13LG 2.3 036464

GT27LBEU 2.3 036518

GT31LBEU 2.3 036525

GT10LBEU 2.3 036532

GT19LBEU 2.3 036556

GT26LBEU 2.3 036563

GT28LBEU 2.3 036570

GT30LBEU 2.3 036587

GT32LBEU 2.3 036594

GT33LBEU 2.3 036631

GT48LBEU 2.3 036648

GT6LBEU 2.3 036655

GT10TG 2.3 036822

GT16TG 2.3 036846

GT17TG 2.3 036860

GT244TG 2.3 036884

GT248TG 2.3 036907

GT26TG 2.3 036921

GT27TG 2.3 036945

GT28TG 2.3 036969

GT30TG 2.3 036983

GT31TG 2.3 037003

GT32TG 2.3 037027

GT33TG 2.3 037041

GT38TG 2.3 037065

GT39TG 2.3 037089

GT40TG 2.3 037102

GT48TG 2.3 037126

GT6TG 2.3 037140

GT9TG 2.3 037164

GT48TBEU 2.3 037195

GT13TG 2.3 037201

GT5TG 2.3 037218

GT11TG 2.3 037225

GT12TG 2.3 037232

GT19TG 2.3 037249

GT37TG 2.3 037256

GT10TBEU 2.3 037317

GT16TBEU 2.3 037324

GT19TBEU 2.3 037331

GT26TBEU 2.3 037348

GT27TBEU 2.3 037355

GT28TBEU 2.3 037362

GT30TBEU 2.3 037379

GT31TBEU 2.3 037386

GT32TBEU 2.3 037393

GT33TBEU 2.3 037430

GT40TBEU 2.3 037447

GT6TBEU 2.3 037454

GT133ABEU 2.3 037607

GT133AG 2.3 037621

GT16AG 2.3 037645

GT244AG 2.3 037683

GT248AG 2.3 037706

GT26AG 2.3 037720

GT333AG 2.3 037768

GT344AG 2.3 037782

GT6AG 2.3 037805

GT9AG 2.3 037829

GT13AG 2.3 037881

GT5AG 2.3 037898

GT11AG 2.3 037904

GT12AG 2.3 037911

GT100AG 2.3 037973

GT100ABEU 2.3 2.4 2.5 2.7 3.1 037997

GT9IBEU 2.3 038031

GT9EBEU 2.3 038048

GT9LBEU 2.3 038055

GT9TBEU 2.3 038062

GT9ABEU 2.3 038079

GT60GBEU 2.3 038086

GT17IBEU 2.3 038093

GT17EBEU 2.3 038109

GT17LBEU 2.3 038116

GT17TBEU 2.3 038123

GT100GBEU 2.3 038130

GT19EBEU 2.3 038147

GT19IBEU 2.3 038154

GT6ABEU 2.3 038161

GT26ABEU 2.3 038192

GT248ABEU 2.2 2.3 038222

GT248EBEU 2.2 2.3 038239

GT248LBEU 2.2 2.3 038246

GT248IBEU 2.2 2.3 038253

GT248TBEU 2.2 2.3 038260

GT31IBEU 2.3 038277

GT16ABEU 2.2 2.3 038284

GT244ABEU 2.2 2.3 038291

GT244EBEU 2.2 2.3 038307

GT244GBEU 2.2 2.3 038314

GT244IBEU 2.2 2.3 038321

GT244LBEU 2.2 2.3 038338

GT244TBEU 2.2 2.3 038345

GT248GBEU 2.2 2.3 038352

MTR2017BE 2.1 040706

MTR3017BE 2.1 040713

MTR4017BE 2.1 040720

MA117 2.2 041536

MA211 2.2 041550

MA221 2.2 041567

MA312 2.2 041574

MA215 2.2 041598

MINI20BLIBEU 2.2 042915

SCSBEU 2.2 043189

SCM090BEU 2.1 2.2 043233

VPG18SA 1.1 043646

VPG1812SA 1.1 1.2 043660

VPGTC4A 1.1 1.2 043684

VPGTC4INT 3.5 3.6 043691

VPGTC4BE 1.1 1.2 2.2 043714

VPG1812SBE 1.1 1.2 2.2 043721

RMCPBEU 2.2 043738

SCM17BEU 2.2 043745

VPG184SBEU 2.2 043752

VPG186SBEU 2.2 043769

VPG18SBEU 1.1 2.2 043776

VPGRMBEU 2.2 043783

TRS15MNBE 2.1 2.2 4.1 043790

MINI11EBEU 2.2 044001

MINI11GBEU 2.2 044018

MINI11IBEU 2.2 044025

MINI11LBEU 2.2 044032

MINI11SBEU 2.2 044049

MINI11TBEU 2.2 044056

MINI21EBEU 2.2 044063

MINI21IBEU 2.2 044087

MINI31EBEU 2.2 044124

MINI31IBEU 2.2 044148

MINI21LBEU 2.2 044186

MINI31TBEU 2.2 044193

MINI31LBEU 2.2 044209

MINI31EVBEU 2.2 044216

MINI31GBEU 2.2 044223

MINI31IVBEU 2.2 044230

MINI31SBEU 2.2 044247

MINI41EBEU 2.2 044254

MINI41EVBEU 2.2 044261

MINI41GBEU 2.2 044278

MINI41IBEU 2.2 044285

MINI41IVBEU 2.2 044292

MINI41LBEU 2.2 044308

MINI41SBEU 2.2 044315

MINI41TBEU 2.2 044322

MINI21EVBEU 2.2 044339

MINI21GBEU 2.2 044346

MINI21IVBEU 2.2 044353

MINI21SBEU 2.2 044360

MINI21TBEU 2.2 044377

BS11BEU 2.2 045510

BS21BEU 2.2 045527

BS31BEU 2.2 045534

MS201BEU 2.2 045541

MS301BEU 2.2 045558

MS4010BEU 2.2 045565

G20BEU 2.2 045572

G41BEU 2.2 045589

G44BEU 2.2 045596

G45BEU 2.2 045602

BS61BEU 2.2 045626

G46BEU 2.2 045633

MINI30EBEU 2.2 045732

MINI30GBEU 2.2 045749

MINI30IBEU 2.2 045756

MINI30LBEU 2.2 045763

MINI30SBEU 2.2 045770

MINI30TBEU 2.2 045787

MINI40EBEU 2.2 045794

MINI40GBEU 2.2 045800

MINI40IBEU 2.2 045817

MINI40LBEU 2.2 045824

MINI40SBEU 2.2 045831

MINI40TBEU 2.2 045848

MINI44EBEU 2.2 045855

MINI44GBEU 2.2 045862

MINI44IBEU 2.2 045879

MINI44LBEU 2.2 045886

MINI44TBEU 2.2 045893

MINI61EBEU 2.2 045961

MINI61GBEU 2.2 045978

MINI61IBEU 2.2 045985

MINI61LBEU 2.2 045992

MINI61SBEU 2.2 046005

MINI61TBEU 2.2 046012

MTR21AEBE 2.1 047019

MTR21AIBE 2.1 047026

MTR21APBE 2.1 047033

MTR21TBE 2.1 047040

MTR21SBE 2.1 047057

MTR21GBE 2.1 047064

MTR31AEBE 2.1 047071

MTR31AIBE 2.1 047088

MTR31APBE 2.1 047095

MTR34TBE 2.1 047101

MTR31SBE 2.1 047118

MTR31GBE 2.1 047125

MTR41AEBE 2.1 047132

MTR41AIBE 2.1 047149

MTR41APBE 2.1 047156

MTRAV30 2.1 047163
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MTR41SBE 2.1 047170

MTR41GBE 2.1 047187

MTRAV40 2.1 047347

MTR55SDBE 2.1 047378

MTR44SUBE 2.1 047392

SC503BE 2.1 2.2  047415

MTR34SUBE 2.1 047439

DMC102    2.6     050163 

DMC152    2.6     050170

DMC202     2.6     050187

DM321 2.6 4.2 050217

DMA 2.6 050224

DMCO102 2.6 050248

DMCO152 2.6 050255

DMCO202 2.6 050262

DM050 2.6 050316

DM055 2.6 050323

DM060 2.6 050330

DM0901 2.6 050347

DM0902 2.6 050354

DM0903 2.6 050361

DM270 2.6 050378

DM300 2.6 050392

DM301 2.6 050408

DM060P 2.6 050415

DM303 2.6 050422

DM304 2.6 050439

DM305 2.6 050446

DM322 2.6 050460

DMAE10 2.6 050477

DMAE15 2.6 050484

DMAE20 2.6 050491

DMAI10 2.6 050507

DMAI15 2.6 050514

DMAI20 2.6 050521

DMCG10 2.6 050538

DMCG15 2.6 050545

DMCG20 2.6 050552

DMCP10 2.6 050569

DMCP15 2.6 050576

DMCP20 2.6 050583

DMD10 2.6 050590

DMD15 2.6 050606

DMD20 2.6 050613

DMF 2.4 2.6 3.1  050620

DMSN130 2.6 050675

DMSN145 2.6 050682

DMSN160 2.6 050699

DMSN190 2.6 050705

DMSN230 2.6 050712

DMSN245 2.6 050729

DMSN260 2.6 050736

DMSN290 2.6 050743

DMSN330 2.6 050750

DMSN345 2.6 050767

DMSN360 2.6 050774

DMSN390 2.6 050781

DMSO10 2.6 050798

DMSO15 2.6 050804

DMSO20 2.6 050811

DMT10 2.6 050828

DMT15 2.6 050835

DMT20 2.6 050842

DMTR10 2.6 050859

DMTR15 2.6 050866

DMTR20 2.6 050873

DM320I 2.6 4.2 051016

DM323I 2.6 051023

DM320F 2.6 4.2 051030

DM323F 2.6 051047

TRSA 1.1 060025

TRSBE 1.1 060032

TRSAL 1.1 060209

TRSCILS 1.1 060216

TRSMC 1.1 060223

TRSMC8 1.1 060230

TRSMT 1.1 060247

TRSMT8 1.1 060254

TRS2 1.1 060315

TRS4A 1.1 060711

TRS5A 1.1 060728

TRS6A 1.1 060735

TRS7A 1.1 060742

TRS8A 1.1 1.2 060759

TRS9A 1.1 060766

TRS10A 1.1 060773

TRS11A 1.1 060780

TRS13A 1.1 060797

TRS15A 1.1 4.1 060810

TRS72A 1.1 1.2 060834

SMT131A 1.1 1.2 060841

TRS7AL 1.1 061015

TRS11AL 1.1 061022

TRS5AL 1.1 061039

TRS4AL 1.1 061046

TRS8AL 1.1 1.2 061053

TRS13AL 1.1 061060

TRS9AL 1.1 061077

VPG18SAL 1.1 061084

TRS10AL 1.1 061091

TRS15AL 1.1 4.1 061107

TRS16AL 1.1 1.2 4.1 061114

SMT131AL 1.1 1.2 061138

TRS10CILS 1.1 061206

TRS11CILS 1.1 061213

TRS4CILS 1.1 061220

TRS5CILS 1.1 061237

TRS7CILS 1.1 061244

TRS8CILS 1.1 1.2 061251

TRS9CILS 1.1 061268

TRS6CILS 1.1 061275

TRS13CILS 1.1 061282

VPG18SCILS 1.1 061299

TRS15CILS 1.1 4.1 061312

TRS16CILS 1.1 1.2 4.1 061329

SMT131CILS 1.1 1.2 061336

TRS72CILS 1.1 1.2 061343

VPGTC4CILS 1.1 1.2 061350

VPG1812SCS 1.1 1.2 061367

VPM12GWCS 1.1 1.2 061374

VPM12SIMCS 1.1 1.2 061381

VPM12VIMCS 1.1 1.2 061398

VPM12AVCS 1.1 1.2 061404

VPM12TINCS 1.1 1.2 061411

TRS1440CS 1.1 1.2 4.1 061428

TRS10BE 1.1 061503

TRS11BE 1.1 061510

TRS13BE 1.1 061527

TRS15BE 1.1 4.1 061534

TRS4BE 1.1 061541

TRS5BE 1.1 061558

TRS6BE 1.1 061565

TRS72BE 1.1 1.2 061572

TRS7BE 1.1 061589

TRS9BE 1.1 061596

TRS1440BE 1.1 1.2 2.2 2.3 4.1 061602

TRS16BE 2.1 1.1 1.2 2.2 4.1 061619

TRS8BE 1.1 1.2 061626

SMT131MC 1.1 062005

SMT131MC3 1.1 062012

SMT131MT 1.1 062029

SMT131MT3 1.1 062036

TRS10MC 1.1 062043

TRS10MC2 1.1 062050

TRS10MT 1.1 062067

TRS10MT2 1.1 062074

TRS11MC 1.1 062081

TRS11MC2 1.1 062098

TRS11MT 1.1 062104

TRS11MT2 1.1 062111

TRS4MC 1.1 062128

TRS4MC5 1.1 062135

TRS4MT 1.1 062142

TRS4MT5 1.1 062159

TRS5MC 1.1 062166

TRS5MC6 1.1 062173

TRS5MT 1.1 062180

TRS5MT6 1.1 062197

TRS6MC 1.1 062203

TRS6MC2 1.1 062210

TRS6MT 1.1 062227

TRS6MT2 1.1 062234

TRS7MC 1.1 062241

TRS7MC2 1.1 062258

TRS7MT 1.1 062265

TRS7MT2 1.1 062272

TRS8MC 1.1 062289

TRS8MC4 1.1 062296

TRS8MT 1.1 062302

TRS8MT4 1.1 062319

TRS9MC 1.1 062326

TRS9MC2 1.1 062333

TRS9MT 1.1 062340

TRS9MT2 1.1 062357

VPGTC4MC 1.1 062364

VPGTC4MC9 1.1 062371

VPGTC4MT 1.1 062388

VPGTC4MT9 1.1 062395

VPG18SMC 1.1 062401

VPG18SMC3 1.1 062418

VPG18SMT 1.1 062425

VPG18SMT3 1.1 062432

ZBF 1.3 070161

ZBFBE 1.3 071717

DM070G 2.3 4.1 080023

DM070BEU 2.3 2.4 4.1 080047

DM075BEU 2.3 2.4 080054

DM180G 4.1 080078

DM180GC 2.6 4.1 080085

DM180BEU 2.4 4.1 080092

DM076BEU 2.3 2.4 4.1 080108

DM280G 4.1 080122

DM280GC 2.6 4.1 080139

DM280BEU 2.4 4.1 080146

DM2800PA 3.1 080177

DM2821BEU 2.4 3.1 4.1 080207

DM2811 2.6 080214

DM2812 2.6 080221

DM2813 2.6 080238

DM2821G 4.1 080252

DM2822G 4.1 080283

DM2822BEU 2.4 3.1 4.1 080306

DM082 2.3 2.4 080313

DM2803 3.1 080320

DM2804 3.1 080337

DM071G 2.3 080375

DM0736G 2.3 080436

DM0736GC 2.6 080443

DM073G 2.3 080467

DM073GC 2.6 080474

DM075G 2.3 080528

DM075GC 2.6 080535

DM076G 2.3 4.1 080559

DM072AVG 2.3 080580

DM072AVC 2.6 080597

DM072GWG 2.3 080610

DM072GWC 2.6 080627

DM100 2.3 2.4 2.6 080665

DM104 2.3 080672

DM105 2.3 2.4 2.6 080689

LDPUVA 2.6 080702

DM071BEU 2.3 2.4 080733

DM0736BEU 2.3 2.4 080740

DM073BEU 2.3 2.4 080757

DMPU10 2.6 080764

DMPU15 2.6 080771

DMPU20 2.6 080788

DM108 2.3 080795

VPM12VIMA 1.1 1.2 080818

VPM12AVA 1.1 1.2 080825

VPM12GWA 1.1 1.2 080832

VPM12SIMA 1.1 1.2 080849

VPM12TINA 1.1 1.2 080894

DM072VIPC 2.6 080917

DM072VIPG 2.3 080924

DM072TTC 2.6 080948

DM072TTG 2.3 080955

DM072AVBE 2.3 2.4 080962

DM072GWBE 2.3 2.4 080979

DM072TTBE 2.3 2.4 080986

DM072VIPBE 2.3 2.4 080993

TRS1440A 1.1 1.2 4.1 081006

TRS1440G 2.3 4.1 081020

TRS1460G 2.3 4.1 081068

TRS16A 1.1 1.2 4.1 081082

TRS1460BE 2.3 4.1 081129

VPM12AVBE 1.1 1.2 2.2 081211

VPM12GWBE 1.1 1.2 2.2 081228

VPM12SIMBE 1.1 1.2 2.2 081235

VPM12TINBE 1.1 1.2 2.2 081242

VPM12VIMBE 1.1 1.2 2.2 081259

SC503 2.2 081266

PCT050 2.3 091913

PCT075 2.3 091920

PCT100 2.3 091937

PCT125 2.3 091944

STD075 3.1 3.2 110010

STD100M 3.1 110027

STD105 3.1 110034

STD125 3.1 110041

STD205 3.1 110058

STC075 3.1 110119

STC105 3.1 110126

STC125 3.1 110133

STC155 3.1 110140

STC205 3.1 110157

STT075 3.1 110218

STT105 3.1 110225

STT125 3.1 110232

SRC 3.1 110317

STF 3.1 110324

STS 3.1 110348

STZ 3.1 110355

SDC 3.1 110416

SDC3 3.1 110423

SDC4 3.1 110430

SDC5 3.1 110447

SDC6 3.1 3.2 110454

SDC7 3.1 110461

SYS1051 2.7 125007

SYS751 2.7 125014

SYS1252 2.7 125021

SYS1603 2.7 125038

SCO45 2.7 125045
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SGACBEU 2.7 125052

SGCOBEU 2.7 125069

SAE160BEU 2.7 125076

SAI160BEU 2.7 125083

SAP160BEU 2.7 125090

SGT160BEU 2.7 125106

STT160BEU 2.7 125113

SADCBEU 2.7 125120 

SYML 2.7 125137

STT125BEU 2.7 125144

TRIEDRA 3.4 140017

TRI01 3.4 140116 

TRI02 3.4 140123 

TRI03 3.4 140130

TRI05 3.4 140161

TRI06 3.1 3.2 3.4 140178

TRI07 3.1 3.2 3.4 140185

TRI03BEU 2.2 140352

TRI05BEU 2.2 140369

SD305N 4.3 145005

SD310N 4.3 145012

SD315N 4.3 145029

SD320N 4.3 145036

SD325N 4.3 145043

SD330N 4.3 145050

SD405N 4.3 145067

SD410N 4.3 145074

SD415N 4.3 145081

SD420N 4.3 145098

SD425N 4.3 145104

SD430N 4.3 145111

SD405NI 4.3 145128

SD410NI 4.3 145135

SD415NI 4.3 145142

SD420NI 4.3 145159

SD425NI 4.3 145166

SD430NI 4.3 145173

SD405NE 4.3 145180

SD410NE 4.3 145197

SD415NE 4.3 145203

SD420NE 4.3 145210

SD425NE 4.3 145227

SD430NE 4.3 145234

SD405NNI 4.3 145241

SD410NNI 4.3 145258

SD415NNI 4.3 145265

SD420NNI 4.3 145272

SD425NNI 4.3 145289

SD430NNI 4.3 145296

SDPF4 4.3 145487

SDPF4O 4.3 145494

SDOC4 4.3 145500

SDRP4 4.3 145517

SDPPT 4.3 145579

SDPLL 4.3 145586

SDPGL 4.3 145593

SDPSL 4.3 145609

SDTRB2025 4.3 145630

MONO11AL 3.6 150108

MONO10AL 3.6 150115

MONO11N 3.6 150238

MONO22AL 3.6 150122

MONO22N 3.6 150283

MONO10N 3.6 150290

MOBF665 3.6 150306

MONOUNICAN    3.5            150610

MONOUNCABE   3.5            150603

MOBF240          3.5            150641

TLP73 3.2 160015

TLP73S 3.2 160022

TLPAT 3.2 160312

TLPCA 3.2 160329

TLPCI 3.2 160336

TLPCP 3.2 160350

TLPCR 3.2 160367

TLPDC 3.2 160374

TLPGC 3.2 160381

TLPGI 3.2 160398

TLPS90 3.2 160404

TLPSD 3.2 160411

TLPTT 3.2 160428

TLPCOT 3.2 160435

CPB110 4.4 161029

CPB120 4.4 161036

CPB130 4.4 161043

CPB140 4.4 161050

CPB150 4.4 161067

CPB160 4.4 161074

CPB170 4.4 161081

CPB305B 4.4 161180

CPB305N 4.4 161197

CPB306B 4.4 161203

CPB306N 4.4 161210

CPB307B 4.4 161227

CPB307N 4.4 161234

CPB308B 4.4 161241

CPB308N 4.4 161258

CPB309B 4.4 161265

CPB309N 4.4 161272

CPB310B 4.4 161289

CPB310N 4.4 161296

CPB311B 4.4 161302

CPB311N 4.4 161319

CPB312B 4.4 161326

CPB312N 4.4 161333

CPB313B 4.4 161340

CPB313N 4.4 161357

CPB314B 4.4 161364

CPB314N 4.4 161371

CPB315 4.4 161388

CPB316 4.4 161395

CPB317 4.4 161401

CPB318 4.4 161418

CPB101 4.4 161838

CP7648D 3.8 164501

CP7748.DS.R 3.8 164518

CP7679 3.8 164525

CP7779.R 3.8 164532

CP7664.C5 3.8 164549

CP7688 3.8 164556

CP7600.1 3.8 164563

CP7601.6 3.8 164570

CP7613.2 3.8 164587

CP7614.10 3.8 164594

CP7614.16 3.8 164600

CP7648.FR 3.8 164617

CP7648.I 3.8 164624

CP7664.C6 3.8 164631

CP2800 2.7 165003

CP2810 2.7 165010

CP2815 2.7 165027

CP2814 2.7 165034

CP2710 2.7 165041

CP2811 2.7 165058

CP2812 2.7 165065

CP2813 2.7 165072

DESKO 3.3 170014

DESKOAL 3.3 170038

DSK5 3.3 170113

SMT120BE 1.2 175002

SMT121 1.2 175019

SMT120CILS 1.2 175026

SMT120A 1.2 175033

SMT120AL 1.2 175040

SMT123BE 1.2 175309

SMT124BE 1.2 175316

SMT126BE 1.2 175323

SMT127BE 1.2 175330

SMT128BE 1.2 175347

SMT129BE 1.2 175354

SMT131BE 1.1 1.2 175361

TRS15SMBE 1.2 4.1 175385

SMT123A 1.2 175392

SMT124A 1.2 175408

SMT126A 1.2 175415

SMT127A 1.2 175422

SMT128A 1.2 175439

SMT129A 1.2 175446

TRS15SMA 1.2 4.1 175453

SMT123CILS 1.2 175460

SMT124CILS 1.2 175477

SMT126CILS 1.2 175484

SMT127CILS 1.2 175491

SMT128CILS 1.2 175507

SMT129CILS 1.2 175514

TRS15SMCILS 1.2 4.1 175521

SMT123AL 1.2 175538

SMT124AL 1.2 175545

SMT126AL 1.2 175552

SMT127AL 1.2 175569

SMT128AL 1.2 175576

SMT129AL 1.2 175583

TRS15SMAL 1.2 4.1 175590

SMT129DTBE 1.2 175606

SMT129DTA 1.2 175613

SMT129DTAL 1.2 175620

SMT129DTCILS 1.2 175637

HYPOGEO 3.8 190012

HYPOGEO1 3.8 190029

HYPOSM 3.8 190067

HYPOSM1 3.8 190074

HGATRJ 1.1 3.8 190081

HG46 3.8 190098

HG104 3.1 3.2 190104

HG03 3.8 190111

HG18 3.8 190135

HG17 3.8 190142

HG22 3.8 190159

HG25 3.8 190173

HG24 3.8 190180

HG29 3.8 190203

HG28 3.8 190210

HG33 3.8 190234

HG43 3.8 190258

HG42 3.8 190272

HG44 3.8 190289

HG45 3.8 190296

HG50 3.8 190302

HG13 3.8 190319

HG21 3.8 190326

HG16 3.8 190333

HG04 3.8 190357

HG47 3.8 190364

HG48 3.8 190371

HG49 3.8 190388

HG37TIN 3.8 190401

HG38TIN 3.8 190418

HG41TIN 3.8 190425

HGC5P 3.8 190456

HGC5K 3.8 190463

HG99 3.8 190517

HG99SM 3.8 190524

HG99BI15 3.8 190531

HG991 3.8 190616

HG992 3.8 190623

HG993 3.8 190630

HG100 3.1 3.2 190807

HG1091FE 3.2 190913

HG1092OT 3.2 190920

HYPOSM503 3.8 191002

HYPOSM503I 3.8 191019

HYPO16 3.8 191026

HYPO16X 3.8 191033

HYPO16MN 3.8 191040

HYPO16ML 3.8 191057

TRIALL280 3.7 210017

TRIALL280PV 3.7 210024

TRIPP10 3.7 210116

TRIPP31 3.7 210123

TRIALLPRO 3.7 210215

TRIALLPRPV 3.7 210239

TRIALL96 3.7 210314

TRIALL73 3.7 210321

TRIALL96PV 3.7 210338

TRIALL73PV 3.7 210345
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5.7.1 5.7.2

CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA.

1 - Prezzi e condizioni diventano impegnativi soltanto al momento dell’accettazione dell’ordine, da parte nostra, con conferma scritta. 
 L’ordine d’acquisto del cliente é un’accettazione implicita delle Condizioni di Vendita Generali, da parte dello stesso cliente.
2 - Le condizioni e gli altri impegni da noi assunti con l’offerta, valgono solo nel caso che la commissione si estenda a tutto quanto è oggetto dell’offerta stessa.
3 - Preventivi, progetti di massima, ecc., allegati all’offerta, sono di nostra esclusiva proprietà e quindi non potranno essere comunicati a terzi senza nostra autorizzazione scritta.
4 - Qualunque modifica all’offerta ed alle presenti condizioni generali di fornitura, deve risultare per iscritto ed è limitata a quanto espressamente convenuto.

DATI TECNICI
5 - Canalplast si riserva il diritto di variare in qualsiasi momento e senza preavviso i disegni ed i dati tecnici contenuti nei propri cataloghi e listini al fine di migliorare la funzionalità 
dei propri prodotti. Per applicazioni diverse da quanto indicato, si prega di contattare il ns. ufficio tecnico.

PREZZI
6 - Prezzi e sconti dei listini ed offerte possono subire variazioni a seconda delle esigenze del mercato od in correlazione a variazioni nel costo delle materie prime o della mano 
d’opera, senza preavviso di sorta alla Clientela. Essi si intendono franco nostro Stabilimento (EXW-Incoterms 2000), le spese di trasporto, dogana, dazi e diritti di qualsiasi genere, 
sono sempre a carico del Committente, salvo diversa pattuizione scritta. Porto franco per ordini di importo minimo netto pari a € 1.000,00.

IMBALLAGGIO E TRASPORTO
7 - L’imballaggio, che viene fatturato al prezzo di costo, non si accetta di ritorno. La condizione di resa standard della nostra Società è EXW e quindi non potrà essere chiamata 
a rispondere per mancate o irregolari consegne da parte dei vettori; restando esplicitamente inteso che, anche se la Società aiuta ad organizzare la spedizione al domicilio del 
cliente, la merce viaggia sempre a totale rischio del cliente. Gli eventuali ritorni di merce dovranno essere previamente autorizzati dalla nostra Società e fatti franchi di ogni spesa 
nei magazzini del nostro Stabilimento.

TERMINI DI CONSEGNA
8 - Termini di consegna pattuiti sono indicativi e non legalmente impegnativi e sotto la clausola “salvo il venduto” per merce segnalata come pronta; si intendono valevoli solo in 
condizioni normali di lavoro e di approvvigionamenti. In nessun caso e per nessun motivo la nostra Società è tenuta a corrispondere qualsiasi indennizzo per eventuali danni diretti 
e indiretti dovuti a ritardi di consegna.

PAGAMENTI
9 - Le condizioni ed il pagamento devono risultare da pattuizione scritta o, in difetto, si intendono per contanti netto alla consegna della merce. La merce rimane proprietà di 
Canalplast fino a che il Cliente paga per essa. In caso di ritardati pagamenti, il Cliente si obbliga di corrispondere l’interesse di mora pari al saggio medio di mercato applicato dagli 
Istituti Finanziari, maggiorato del 4%. Qualora l’acquirente non rispettasse, anche solo in parte, una qualsiasi delle condizioni pattuite per il ritiro della merce o per il regolamento 
e pagamento delle singole fatture, è facoltà della nostra Società di sospendere immediatamente le ulteriori consegne e di considerarsi libera da qualsiasi impegno contrattuale, 
fermo restando ogni suo diritto in dipendenza della mancata osservanza del contratto. Salvo esplicito diverso accordo i pagamenti devono essere sempre fatti direttamente alla 
nostra Società.

RECLAMI
10 - Gli eventuali reclami riguardanti le forniture di merci dovranno pervenirci entro 12 giorni dal ricevimento delle merci stesse, dopo di che non saranno più accettati. Ogni reclamo 
dovrà essere basato su dati di fatto concreti per poter essere preso in considerazione. Noi potremo a nostra scelta riprendere o sostituire quanto il Cliente dimostri difettoso, ma 
non riconosceremo nessuna spesa fatta per riparazioni o cambiamenti che siano stati effettuati senza nostra autorizzazione. Resta inteso che le eventuali contestazioni su ogni 
singola spedizione di merce non avranno effetto alcuno sul resto dell’ordine o dell’impegno, né sul pagamento di altra merce già ricevuta e non protestata.

GARANZIE
11 - La garanzia che assumiamo per i materiali di nostra costruzione ha una durata di 12 mesi dalla data delle relative fatture e va intesa nel senso che durante tale periodo ci 
impegnamo a riparare o sostituire gratuitamente nella nostra officina quelle parti o quegli apparecchi che, per difetto di costruzione o di materiale, risultassero inservibili. In ogni 
caso ci riserviamo di decidere a nostro esclusivo giudizio se sia più conveniente la riparazione o la sostituzione. Escludiamo comunque l’invio di nostro personale per sopralluoghi 
agli impianti ai quali sono applicati i nostri apparecchi, salvo casi in cui, a nostro esclusivo giudizio, ritenessimo necessario controllare le condizioni di esercizio alle quali i nostri 
apparecchi sono stati sottoposti.
12 - La nostra garanzia naturalmente ha luogo sempreché gli apparecchi siano stati dal Committente posti in opera e trattati a perfetta regola d’arte, non siano stati manomessi 
o modificati e siano state seguite tutte le norme tecniche consigliate. La garanzia non si estende a quei pezzi che, per la natura del materiale di cui sono composti o per il loro 
specifico impiego, sono soggetti a consumo prematuro, come pure sono esclusi i guasti derivanti da consumo naturale.
13 - Il Committente dovrà dare avviso scritto dei guasti e difetti rilevati con esatta relazione della loro natura e noi provvederemo, nel tempo compatibilmente necessario, alle 
riparazioni e sostituzioni nelle circostanze e nei termini di cui sopra. Il materiale da riparare o sostituire ci dovrà essere reso in porto franco.
14 - La nostra Società, con la riparazione o la sostituzione degli apparecchi o loro parti che fossero risultati difettosi, si intende esonerata da ogni e qualsiasi responsabilità per 
qualunque titolo, mentre la Committente si ritiene per tale fatto completamente tacitata e rinuncia a qualsiasi richiesta di danni e spese. In determinati casi possiamo consentire 
al Committente di provvedere alle eventuali riparazioni o sostituzioni, fermo il solo obbligo da parte nostra di rimborsare le spese vive riconosciute indispensabili per la messa in 
efficienza dei nostri apparecchi.
15 - In caso di divergenze di carattere tecnico, le parti si rimetteranno al giudizio di un perito da nominarsi di comune accordo o, in caso di divergenza della nomina, scelto dal 
Presidente del Tribunale di Milano.
16 - Non riconosceremo alcuna spesa che il Compratore avesse sostenuto, nemmeno nel periodo di garanzia, senza la nostra preventiva autorizzazione scritta.
17 - La nostra Società si riserva di impiegare nella fabbricazione dei suoi apparecchi qualsiasi materiale che riterrà più adatto e di apportare quelle modifiche nella forma, nel peso 
o nelle dimensioni dei suoi prodotti che riterrà opportune.

CONTROVERSIE
18 - I contratti, anche se stipulati con Società e cittadini esteri o per materiali forniti all’estero, sono regolati unicamente dalla vigente legislazione italiana. Foro competente per 
qualsiasi controversia dovesse insorgere in relazione all’esecuzione del contratto sarà esclusivamente quello di Milano anche in deroga agli articoli 31 e seg. Cod. Proc. Civ., 
ritenendosi esclusa per il Committente la possibilità di adire l’Autorità Giudiziaria di altro luogo anche in via di garanzia o di connessione di causa, ma salvo la facoltà alla Società 
fornitrice di esperire, in qualità di attrice, un’azione nel luogo di residenza, in Italia o all’estero, del Committente.
19 - Le eventuali contestazioni non dispensano in alcun modo il Committente dall’osservare le condizioni di pagamento pattuite e non implicano alcun prolungamento dei termini 
convenuti.
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GENERAL CONDITIONS OF SALE..

1 - Prices and conditions only become binding at the time of acceptance of the order, by us, with written confirmation. 
 Your purchase order is an implicit acceptance of our General Conditions of Sale by You.
2 - The conditions and other commitments entered into  the quotation by us are only valid if an order is placed for everything which is included in that quotation.
3 - Estimates, outline designs, etc. attached to the quotation are our exclusive property and may not therefore be communicated to third parties without our written authorisation.

4 - Any modifications to the quotation and to these general supply conditions must be in writing and are limited to what is expressly agreed.

TECHNICAL DATA
5 - Canalplast reserves the right to change at any time without notice the drawings and technical data contained in its catalogues and price lists in order to improve the functionality 
of its products.

The company assumes no liability for applications and uses other than the indicated ones, therefore please contact our technical department prior to any different use.

PRICES
6 - Prices and discounts on list prices and quotations are subject to variation according to market requirements or in line with variations in the cost of raw materials or labour, 
without any prior notice to our Customers. Prices are EXW-Incoterms 2000; transport costs, customs, excise and any other types of duty are always payable by the Customer, 

unless otherwise agreed in writing. Carriage is free of charge for orders with a minimum net value of € 1.000,00 inside Italy.

PACKING AND TRANSPORT
7 - Packaging, which is invoiced at cost, is non-returnable. Our Company standard condition of delivery is EXW and therefore cannot be held responsible for missing or irregular 
deliveries by carriers, being explicitly understood that, even if the Company helps organize the shipment to the Customer’s premises, the goods travel at the entire risk of the 

Purchaser. Any return of goods must first be authorised by our Company and goods must be returned free of any cost to our Factory warehouses.

DELIVERY TIMES
8 - Agreed delivery times are indicative and not legally binding and are subject to the clause “unless sold” for goods indicated as ready; they are valid only in normal working and supply conditions. 

Our Company shall in no circumstances or for any reason be liable to pay compensation of any kind of direct or indirect damage due to late deliveries.

PAYMENTS
9 - Payment terms and conditions must be agreed in writing or, failing this, shall be understood to be net cash on delivery of the goods. The goods remain property of Canalplast 
until the Customer pays for them. In the event of late payment, the Customer undertakes to pay interest on delayed payment equivalent to the average market rate applied 
by Financial Institutions, plus 4%. If the purchaser fails to comply, even partially, with any of the conditions agreed for collection of the goods or for settlement and payment of 
individual invoices, our Company has the right to immediately suspend further deliveries and consider itself free of any contractual obligation, while retaining all its rights relating to 

failure to comply with the contract. Unless expressly agreed otherwise, payments must always be made directly to our Company.

CLAIMS
10 - Any claims relating to the supply of goods must reach us within 12 days of receipt of such goods, after which time they will no longer be accepted. Every claim must be 
based on concrete facts in order to be taken into consideration. We shall be entitled, at our discretion, to take back or replace goods which the Customer demonstrates to be 
faulty, but will not accept any costs for repairs or modifications which have been made without our authorisation. It remains understood that any claims on any single consignment 

of goods will have no effect on the balance of the order or the obligation, or on payment for other goods already received without complaint.

WARRANTY
11 - The warranty we offer for products made by us is 12 months from the date of the corresponding invoice and, during this period, we undertake to repair or replace free 
of charge in our workshops any parts or equipment which are unusable due to defective materials or workmanship. In all cases, we reserve the right to decide, at our entire 
discretion, whether repair or replacement is most appropriate. We however exclude the possibility of sending our personnel to make on-site inspections to installations where our 
equipment is installed, except in cases where, at our entire discretion, we believe it is necessary to check the operating conditions to which our equipment has been subjected.
12 - Our warranty is naturally valid provided that the Customer has used and treated our equipment with due care, that the equipment has not been misused or modified and 
that all the technical requirements contained in our price lists and instruction sheets have been complied with. The warranty does not cover parts which, due to the nature of the 
material with which they are made or to their specific use, are subject to premature wear; damage due to normal wear and tear is also excluded.
13 - The Customer must send written notification of failures and defects, giving an exact description of their nature and we shall arrange, within the necessary time required, 
repairs and replacement under the above terms and conditions. Material for repair or replacement must be delivered to us, carriage paid.
14 - With the repair or replacement of the equipment or any of its parts which were defective, our Company shall be relieved of all and any responsibility of any kind, while the 
Customer shall consider him/herself entirely satisfied by this fact and shall renounce any request for damages and costs. In certain cases, we may allow the Customer to arrange 
any necessary repairs or replacements, it being understood that our only obligation will be to refund any out-of-pocket expenses accepted as essential to put our equipment in 
working order.
15 - In the event of disputes of a technical nature, the parties shall submit to the opinion of an expert to be appointed by joint agreement or, if agreement cannot be reached on 
the appointment, selected by the President of the Milan Court.
16 - We shall not accept any expenses which may have been borne by the Customer, even within the warranty period, without our prior written authorisation.
17 - Our Company reserves the right to use, in the manufacture of its equipment, any material it deems the most suitable and to make any modifications it deems necessary to 

the shape, weight or dimensions of its products.

DISPUTES
18 - All agreements, even if entered into with foreign companies or individuals or for materials supplied abroad, shall be governed solely by current Italian law. 
The Milan courts shall have sole jurisdiction over any dispute which may arise in relation to the performance of the Agreement, including by way of exception to sections 31 et seq. 
of the Civil Procedure Code, and the Customer shall not be entitled to file proceedings before the courts of any other place, even in the case of proceedings involving a guarantee 
or lis alibi pendens, without prejudice to the supplier company’s right to take proceedings, as plaintiff, in the courts of the Customer’s place of residence, whether in Italy or abroad.

19 - Disputes do not in any way relieve the Customer from having to comply with agreed payment terms and do not imply any extension of the terms agreed.
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Tipo G, Triall, Triedra, Tris 2000, are of ownership of Canalplast S.p.A. 

Except our authorization, the total or partial reproduction of the present catalogue is distrusted.
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NOTE GENERALI / GENERAL NOTES
NOTE GENERALI.

GENERAL NOTES.

www.canalplast.it - info@canalplast.it

5.7.3

COME RAGGIUNGERCI.
HOW TO REACH US.

P rovenendo  da  M i l a no  o 
da l l ’ au tos t rada A4 (To r i no -
Venezia), percorrere la superstrada 
Milano-Meda, uscire a Paderno 
Dugnano (Carrefour) e seguire 
le indicazioni per Paderno Dugnano. 

Arrivati sulla statale 35 (SS. dei Giovi) 
proseguire in direzione Como. 

In corrispondenza del ponte sul 
canale Villoresi girare a sinistra (via 
Marconi). 

Dopo 300 metri girate a destra, poi 
ancora a destra e troverete l’ingresso 
della Canalplast. 

Coming from Milan or the A4 
Motorway (Turin-Venice), you follow 
the Highway Road Milan-Meda, you 
exit at Paderno Dugnano (Carrefour) 
following the indication for Paderno 
Dugnano.

When you arrive on the National 
Road 35 (SS dei Giovi), you follow 
the direction to Como. 

At the bridge on Villoresi canal, turn to 
the left (Marconi Street) and straight 
on 300 m. turn right, then right again 
and you will be in Canalplast.
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